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PREFACE. 

In preparing the vocabulary for this book, I háve 
assumed an elementary knowledge of Latin accidence 
and syntax. I háve not, for example, thought it 
necessary to telí the pupil that such a word as bonus, 
tty um, is an adjective, oř that c&i-am govems the abla- 
tive čase. 

In regard to the verbs, I háve adopted the terms 
transitive.and intransitive (tr. and intr.) in preference 
to active and neuter, the latter appearing to me to bc 
indistinct. By transitive, I mean verbs goveming the 
accusative čase. 

In regard to such etymologies as are given, my 
object has been merely to draw attention to the con- 
nexion between cognate Words in Latin, or between 
the samé in Latin and Greek. I háve, therefore, in 
no čase given a derivation which seemed to lead to 
nothing beyond the word itself, or to lead into lan- 
guages with which schoolboys are not at present con- 
sidered to be, generally speaking, acquainted. Noi* 
háve I given, as far as I know, any etymologies except 
those that are generally agreed upon among the 
leamed. The text adopted is that of M. Miiller. 

H. M. S. 



INTRODUCTION. 



The so-called history of the kingly period of Eome 
caimot be shown to be history in any proper sense of 
the word, but is rather a coUection of legenda. These 
contain, no doubt, some facts, such as, the existence 
of a period of monarchical govemment, the change in 
the citizen body, and possibly the name of the author 
of that change, the fact and the names of the Etruscan 
dynasty that closed this period, and so forth. But it 
seems to be impossible to show that the preservation 
of these facts is due to the legends, oř that the latter 
are merely an embellished form of a genuine tradition 
handed down from the earliest times. It would seem 
rather that certain broad and generál facts about their 
earliest statě Uved on in the consciousness of the 
Roman people, and that these were worked into the 
legendary history when, for other reasons, it was 
invented. The bulk of this legendary history not 
only cannot be shown to be genuine tradition, but 
can be accounted for as the result mainly of two 
legend-making influences, the euhemeristic and the 
aetiologicaL Euhemerism, named after the Greek 
Euhemerus, who flourished at the Macedonian court 
about the end of the fourth century B.O., was the 
rationalizing systém of representing gods and demi- 
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gods, especially divinities that had, so to say, gonc 
out of worship, as great men who had been canonised 
after deatL^ It represented consequently mythology 
as containing in a dísguised form true history. Ennius 
translated Euhemerus^s work on the subject, and pro- 
bably adopted the theory ; to it, no doubt, many of 
the legends of early Eome are entirely due. 

The other influence, the aetiological, arises from 
the desire to account for existing facts, customs and 
institutions, or words and phrases, the meaning and 
origin of which has passed out of memory. The story 
of WTiittington and his Cat grew out of a desire to 
account for the tradition that he had grown rich by 
(icaty a word that had passed out of generál knowledge; 
and when certain customs connected with the marriage 
ceremony, survivals, as we know now, of customs 
common to most primitive peoples, had become unin- 
telligible to the more civilised Romans, they invented 
the story of the rape of the Sabině women and the 
bride of Talassius to account for them. And so with 
other stories of a similar kind. The quasi-history, 
then, of the legends, though containing some historical 
facts, cannot be said to give us of itself any historical 
information. Those historical facts are recognised on 
other grounds, and rather in špite of their appearance 
in the legends than because of it The other sources 
from which we derive all (perhaps more than) we 
know about the earliest history of Eome may be 

1 Vergil, Aen, vii. 177 foL, where some of the leading old 
Italian divinities, such as Saturnus for example, are repre- 
sented as fonner kings, is an instructive passage in this 
respeot. 
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described perhaps in one word as embedded history, 
príncipally circumstances connected with known his- 
torical institutions, and facts of languages. When, for 
example, we fínd existing in historícal times an official 
called Bex Sacrorumy and remember the intense con- 
servatism of the Eomans in ceremoniál matters, we 
háve a tolerably sure ground for inferring that there 
once existed in Eome a king who was head of the 
church as well as of the statě. What we leam from 
these and similar trustworthy soarces about the earli- 
esthistory of Latium and Eome, in brief outline, is 
pretty much as follows. 

The Latin stock, a portion of the Graeco-Italian 
branch of the Indo-Germanic family, occupied at one 
time, as certain indications seem to show, a consider- 
able portion of centrál and southem Italy; but at the 
earliest period at which we háve any sort of know- 
ledge of their national life, they were confined to 
Latium, the plain-land,^ broken by hills of moderate 
height, bounded on the north by the Tiber and Anio, 
on the east by the lower ranges of the Apennines, on 
the south by the Alban ridge, and on the west by 
the Sea. Within this plain the Old Latins^ dwelt 
in cantons (dvitaSy popylus\ that is, coUections of clan- 
yillages {ykus^ pagus) grouped round a stronghold 
{v/rhs, arXf capUdium) which served at once as a pro- 
tection, and as a centre of political, sociál, and com- 
mercial unity. At the earliest period to which our 
historical indications reach back, these Latin commu- 

^ TXarés, UUtu, later, fiat. 

' So called to distinguish them from the later Latin com- 
manities outside the bounds of Latium. 



X LIVY, BOOK I. 

DÍties formed a league or confederation under the pre- 
sidency of Alba Longa, where stood the temple of the 
league-god, Jupiter Latiaris. At some time, possibly 
in the eighth century B.C., three such cantons in the 
neighbourhood of the Palatine hill formed a union 
(in Greek syiioecismus), each canton becoming now a 
tríbus, oř third part, of the new commonwealth. Of 
these three tribes, two the Eamnes and Luceres were 
Latin, the Tities possibly of Sabellian origin. This 
amalgamation was probably gradual, a considerable 
amount of intercourse having taken pláce between 
the three cantons before they became one statě. But 
when it was completed, the new statě would seem to 
háve risen rapidly into importance. This was due 
mainly to its position, commanding the traffic of the 
Tiber and the port of Ostia. To this circumstance, as 
well as to the fact that the unwholesome atmosphere 
of the lower ground induced the inhabitants, when- 
ever they could, to congregate on the higher ground, 
is due also the early appearance of the urban and 
commercial elements, which formed such marked 
characteristics of the Eomans in after times. The 
originál city on the Palatine {Róma qvudrata) pre- 
sently extended itself over the Caelian, Esquiline, 
Capitoline, and Aventine hills, and later absorbed 
another community, possibly of Sabině origin, on the 
Quirinal, from which event probably dates the divi- 
sion of the three tribes into priares and posteriores, 
and the distinction between the gentes majores and 
minores, 

This growing community was doubtless engaged in 
continual wars with its neighbours, but of those wars 
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we háve absolutely no records beyond the fact of the 
destruction of some Latin towns, and in particular of 
Alba Longa. This was followed by the acknowledge- 
ment of Eome as the head of the Latin league, and it 
is probable that she exercised this supremacy from 
the earliest times of it, as something more than prma 
interpa/res, 

The last dynasty of kings, there seems little doubt, 
was of Etruscan origin. Under them the city seems 
to háve made more rapid progress than before. They 
not only increased the Eoman power and territory, 
but improved and strengthened the city by public 
buildings, fortifications (the Servian wall), and magni- 
ficent drainage works (Cloaca rruixima), 

The constitution of this early Eoman statě was 
based on that of the family. The king was the father 
of the statě, the civil, military, and religious head of 
the community. But to this headship he was elected 
by the citizens; and public opinion, which it was dan- 
gerous altogether to disregard, held him morally, if 
not legally, boimd to respect the interests of the com- 
munity, and to consult their wishes. For this reason 
there existed a council of elders, oř senáte, whom the 
king was expected to consult on all matters of public 
interest, before he took action. The senáte then was 
practically the body that represented the people in 
regard to the ordinary course of govemment. But 
the whole people had its assembly of wardships 
(comiHa curiata), the ordinary functions of which were 
confíned to sanctioning laws and appointments, and 
the decision of family questions, such as adoptions. 
But on extraordinary occasions such as an alteration 
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in the oonstítatíon, oř the dedumtíon of offensÍTe war, 
its doimant soTeragntr, whkli, as a mle, it surrend- 
ered to the kiiig» rei^pearod, and the ultímate decision 
of these matteis depended on its answer to the roga- 
iíon of the king, which in this čase was not a foregone 
conclnsion. 

As religíons head of the statě, the king exercised a 
generál saperintendenoe oTer religíons matters, was 
the representatiye of the people in consulting the will 
of the gods hy aagnry, and performed certain sacrí< 
fices. He was assisted by thiee goilds of skilled 
theologians — the Pontífi^ Angurs, and Fetials — ^who 
executed the details of the complicated ceremonies 
connected with sacrifíce, auspice-taking, and the ob- 
senrances preliminaiy to the making of war or peace. 
Besides these, each temple had its speciál priest 
{Jlamen\ 

In the earliest times the only citizens of the statě 
were the members of the gefnie^s fonning the three 
tribes, the descendants of the originál paires or heads 
of fandlies who formed the originál statě. AU outside 
of these were slaves, clients, and resident aliens. On 
the citizens devolved not only the privileges of the 
State, but the bordens as well, the principál of which 
was fiímishing the army. This consisted mainly of 
cavalry chosen in equal numbers from each of the 
tribes. But as the outside population increased very 
largely, and the military exigencies of the statě be< 
came extended, a new army was formed including all 
free inhabitants possessed of a certain minimum of 
(landed) property. In this army each man was 
ranked according to his property, and required to 
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j>rovi(le liimself with suitable anns. But clearly, 
tbose rights which had belonged to the old citizens as 
an aimy, that is, authorising wills and giving their 
consent to offensive war, must háve been now ex- 
tended to the new citizens. Hence there must now 
háve been two grades of citizens, (1) the full citizens 
assembling in their curies, and (2) the semi-citizens 
of the new army assembled in centuries (comitia cen- 
iuriata), The development of the comitia centuriata 
into the sovereign assembly of the people and the 
consequent decay of the comitia curiata belong to the 
next period. 

For a full account of that of which the foregoing is 
merely an abstract, the reader is referred to Professor 
Seeley's " Historical Introduction to Livy, Book I," 
and Ďr. Momnisen's " History of Róme, Book I." 
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AB UEBE CONDITA 

LIBER I. 

PEAEFATIO. 

Facturusne operae pretium sim, si a primordio urbis i 
res populi Eomani perscripserim, nec satis scio, nec, si 
sciam, dicere ansim, quippe qui cum veterem tum 2 
vulgátám esse rem videam, dum novi semper scrip- 
tores aut in rébus certius aliquid adlaturos se aut 
scribendi arte rudém vetustatem superaturos credunt. 
Utcumque erit, iuvabit tamen rerum gestarum me- 3 
moriae principis terrarum populi pro virili parte et 
ipsum consuluisse ; et si in tanta scriptorum turba 
mea fáma in obscuro sit, nobilitate ac magnitudine 
eorum me, qui nomini officient meo, consoler. Ees 4 
est praeterea et inmensi operis, ut quae supra sep- 
tingentesimum annum repetatur, et quae ab exiguis 
profecta initiis eo creverit, ut iam magnitudine laboret 
sua ; et legentium plerisque haud dubito quin primae 
origines proximaque originibus minus praebitura vo- 
luptatis sint, festinantibus ad haec nova, quibus iam 
pridem praevalentis populi vires se ipsae confíciunt ; 
ego contra hoc quoque laboris praemium petam, ut 5 
me a conspectu malorum, quae nostra tot per annos 

^ A 
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vidit aetas, tantisper čerte, dum prisca illa tota mentě 
repeto, avertam, omnis expers curae, quae scríbentis 
animum etsi non flectere a vero, sollicitum tamen 
efficere possit. 

6 Quae ante conditam condendamve urbem poeticis 
magis decora fabulis quam incorruptis rerum gestarum 
monumentis traduntur, ea nec adfírmare nec refellere 

7 in animo est. Datur haec venia antiquitati, ut mis- 
čendo humana divinis primordia urbium augustiora 
faciat; et si cui populo licere oportet consecrare 
origines suas et ad deos referre auctores, ea belli gloria 
est populo Komano, ut, cum suum conditorísque sui 
parentem Martem potissimum ferat, tam et hoc gentes 
humanae patiantur aequo animo, quam impérium 

8 patiuntur. Sed haec et his similia, utcumque animad- 
versa aut existimata erunt, haud in magno equidem 

9 ponam discrimine : ad illa mihi pro se quisque acriter 
intendat animum, quae vita, qui mores fuerint, per 
quos viros quibusque artibus domi militiaeque et 
partům et auctum impérium sit; labente deinde 
paulatim disciplina velut desidentis prímo mores se- 
quatur animo, deinde ut magis magisque lapsi sint, 
tum ire coeperint praecipites, donec ad haec tempora, 
quibus nec vitia nostra nec remedia pati possumus, 

10 perventum est Hoc illud est praecipue in cognitione 
rerum salubre ac frugiferum, omnis te exempli do- 
cumenta, in inlustri posita monumento intueri : inde 
tibi tuaeque rei publicae quod imitere capias, inde 

11 foedum inceptu, foedum exitu, quod vites. Ceterum 
aut me amor negotii suscepti fallit, aut nulla umquam 
res publica nec maior nec sanctior nec bonis exemplis 
ditior fuit, nec in quam civitatem tam serae avaiitia 
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luxuríaque hnmigraverint, nec ubi tantus ac tam diu 
paupertati ac parsimoniae honos ftierit : adeo quanto 
rerum minus, tanto minus cupiditatis erat ; nuper 12 
divitiae avaritiam et abundantes voluptates desider- 
ium per luxům atque libidinem pereundi perdendique 
omnia invexere. Sed querellae, ne tum quidem gratae 
řuturae, cum forsitan necessariae erunt, ab initio čerte 
tantae ordiendae rei absint ; cum bonis potius omini- 13 
bus votisque et precationibus deorum dearumque, si, 
ut poetis, nobis quoque mos esset, libentius incipere- 
mus, ut orsis tanti operis successus prosperos darent. 

I. lam primům omnium satis constat Troia capta i 
itt ceteros saevitum esse Troianos; duobus, Aeneae 
Antenorique, et vetusti iure hospitii et quia pacis 
reddendaeqne Helenae semper auctores fuerunt, omne 
ius belli Achivos abstinuisse ; casibus deinde vanis 2 
Antenorem cum multitudine Enetum, qui seditione 
ex Paphlagonia pulsi et sedes et ducem rege Pylaemene 
ad Troiam amisso quaerebant, venisse in intumum 3 
maris Hadríatici sinům, Euganeisque, qui inter maře 
Alpesque incolebant, pulsis Enetos Troianosque eas 
tenuisse terras. Et in quem primo egressi súnt 
locum Troia vocatur, pagoque inde Troiano nomen 
est ; gens imiversa Yeneti appellati. Aeneam ab 4 
simili clade domo profugum, sed ad maiora rerum 
initia ducentibus fatis primo in Macedoniam venisse, 
inde in Siciliam quaerentem sedes delatum, ab Sicilia 
classe ad Laurentem agrum tenuisse. Troia et huic 
loco nomen est. Ibi agressi Troiani, ut quibus ab 5 
inmenso prope errore nihil praeter arma et navěs 
superessent, cum praedam ex agris agerent, Latinus 
rex Aboriginesque, qui tum ea tenebant loca, ad 
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arcendam vim advenanim armati ex urbe atque agris 

6 concummt. Duplex inde řama est : alii proelio 
victum Latinům pacem cum Aenea, deinde adfinitateni 

7 iunxisse tradunt ; alii, cum instructae acies consti- 
tissent, priusquam signa canerent, processisse Latinům 
inter primores ducemque advenarum evocasse ad 
conloquium; percontatum deinde, qui mortales essent, 
unde aut quo času profecti domo quidve quaerentes 

8 in agrum Laurentinum exissent, postquam audierit 
multitudinem Troianos esse, ducem Aeneam, fílium 
Anchisae et Yeneris, cremata patria domo profugos 
sedem condendaeque urbi locum quaerere, et nobilita- 
tem admiratum gentis virique et animum vel bello 
vel paci paratům dextra data fídem futurae amicitiae 

9 sanxisse. Inde foedus ictum inter duces, inter ex- 
ercitus salutationem factam ; Aeneam apud Latinům 
fuisse in hospitio; ibi Latinům apud penates deos 
domesticum publico adiunxisse foedus fília Aeneae 

10 in matrimonium data. Ea res utique Troianis spem 
adíirmat tandem stabili certaque sede fíniendi erroris. 

11 Oppidum condunt; Aeneas ab nomine uxoris Lavin- 
ium appellat Brevi stirpis quoque viriKs ex novo 
matrímonio fuit, cui Ascanium parentes dixere nomen. 

1 IL Bello deinde Aborigines Troianique petiti. Tur- 
nus rex Rutulorum, cui pacta Lavinia ante adventům 
Aeneae fuerat, praelatum sibi advenam aegre patiens 

2 simul Aeneae Latinoque bellům intulerat. Neutra 
acies laeta ex eo certamine abiit: victi Rutuli, victores 

3 Aborigines Troianique ducem Latinům amisere. Lide 
Tumus Rutulique diffisi rébus ad florentes opes 
Etruscorum Mezentiumque regem eorum confugiunt, 
qui Caere, opulento tum oppido, imperitans, iam inde 
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ab initio minime laetus novae oiigine urbis, et tum 
nimio plus quam satis tutum esset accolis rem Troi- 
anam crescere ratus, haud gravatim socia arma Eutulis 
iunxit Aeneas, adversus tanti belli terrorem ut 4 
animos Aboríginum sibi concíliaret, nec sub eodem 
iure solum sed etiam nomine omneš essent, Latinos 
utramque gentem appellavit. Nec deinde Aborígines 5 
Troianis studio ac fíde erga regem Aeneam cessere. 
Fretusque his animis coalescentium in dies magis 
duorum populorum Aeneas, quamquam tanta opibus 
Etiuria erat, ut iam non terras solum sed maře etiam 
per totam Italiae longitudinem ab Alpibus ad fretum 
Siculum fáma nominis sui inplesset, tamen, cum 
moenibus bellům propulsare posset, in aciem copias 
eduzit. Secundum inde proelium Latinis, Aeneae 6 
etiam ultimum operum mortalium fuit. Situs est, 
quemcumque eum dici ius fasque est^ super Numicum 
íluvium ; lovem indigetem appellant. 

m. Nondum maturus imperio Ascanius Aeneae i 
fílius erat; tamen id impérium ei ad puberem aetatem 
incolume mansit: tantisper tutela muliebri — tanta 
indoles in Lavinia erat — ^res Latína et regnum avitum 
patemumque puero stetit Haud ambigam — quis 2 
enim rem tam veterem pro certo adfirmet ? — ^hicine 
fíierit Ascanius, an maior quam hic, Creusa matre, 
Ilio incolumi natus comesque inde patemae fagae, 
quem lulum eundem lulia gens auctorem nominis sui 
nuncupat. Is Ascanius, ubicumque et quacumque 3 
matre genitus — čerte natum Aenea constat — abun- 
dante Lavini multitudine florentem iam, ut tum res 
erant, atque opulentam urbem matri seu novercae 
relinquit, novám ipse aliam sub Albano monte con- 
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didit, quae ab šitu porrectae in dorso urbis Longa 

4 Alba appellata. Inter Lavinium et Albam Longam 
deductam coloniam triginta ferme interfíiere anni. 
Tantum tamen opes creverant maximě fusis Etruscis, 
ut ne mořte quidem Aeneae, nec deinde inter mulie- 
brem tutelam rudimentumque primům puerilis regni 
movere arma aut Mezentius Etruscique aut ulli alíi 

5 accolae ausi sint. Pax ita convenerat, ut Etruscis 
Latinisque fluvius Albula, quem nunc Tiberim vocant, 

6 finis esset Silvius deinde regnat, Ascanli íilius, 

7 času quodam in silvis natus. Is Aeneam Silvium 
creat; is deinde Latinům Silvium. Ab eo coloniae 

8 aliquot deductae, Prisci Latini appellati. Mansit Silviis 
postea omnibus cognomen, qui Albae regnaverunt 
Latino Alba ortus, Alba Atys, Atye Gapys, Gapys 
Capetus, GapetoTiberínus, qui in traiectu Albulae amnis 
submersus celebre ad posteros nomen flumini dědit. 

9 Agrippa inde, Tiberini fílius, post Agríppam Bomulus 
Silvius a patře accepto imperio regnat. Aventino 
fulmine ipse ictus regnum per manus tradidit Is 
sepultus in eo coUe, qui nunc pars Eomanae est urbis, 

10 cognomen coUi fecit Proca deinde regnat. Is 
Numitorem atque Amulium procreat; Numitori, qui 
stirpis maximus erat, regnum vetustum Silviae gentis 
legat Plus tamen vis potuit quam voluntas patris 

11 aut verecundia aetatis. Pulso fratre Amulius regnat 
Addit scelerí scelus: stirpem fratris virilem interimit; 
fratris fíliae Eeae Silviae per speciem honoris, cum 
Vestalem eam legisset, perpetua virginitate spem 
partus adimit. 

I IV. Sed debebatur, ut opinor, fatis tantae origo urbis 
maximique secundum deorum opes imperii príncipium. 
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Yi compressa Yestalis cum geminum partům edidisset, 2 
seu ita rata, seu quia deus auctor culpae honestior 
erat, Martem incertae stirpis patrem nuncupat Sed 3 
nec díi nec homines aut ipsam aut stirpem a cru- 
delitate regía vindicant : sacerdos vineta in custodiam 
datur; pueros in profluentem aquam mitti iubet. 
Forte quadam divinitus super ripas Tiberis effusus 4 
lenibus stagnis nec adiň usquam ad iusti cursum 
poterat amnis et posse quamvis languida mergi aqua 
infantes spem ferentibus dabat Ita, velut defimcti 5 
regis imperie, in proxima eluvie, ubi nunc fícus 
Buminalis est— Bomularem vocatam ferunt — , pueros 
exponunt. Yastae tum in his locis solitudines erant 6 
Tenet fáma, cum fiuitantem alveum, quo expositi erant 
pueri, tenuis in sicco aqua destituisset, lupám sitientem 
ex montibus qui circa šunt ad puerilem vagitum 
cursum flexisse; eam summissas infantibus adeo 
mitem praebuisse mammas, ut lingua lambentem 
pueros magister regii pecoris invenerit — Faustulo 
fuisse nomen ferunt — ; ab eo ad stabula Larentiae 7 
uxori educandos datos. Šunt qui Larentiam vulgáto 
corpore lupám inter pastores vocatam putent; inde 
locum fabulae ac miraculo datum. Ita geniti itaque 8 
educati, cum primům adolevit aetas, nec in stabulis 
nec ad pecora segnes, venando peragrare saltus. Hinc 9 
robore corporibus animisque sumpto iam non feras 
tantum subsistere, sed in latrones praeda onustos 
impetus facere, pastoribusque rapta dividere, et cum 
his crescente in dies grege iuvenum seria ac iocos 
celebrare. 

Y. lam tum in Palatio monte Lupercal hoc fuisse i 
ludicrum ferunt, et a Pallanteo, urbe Arcadica, Pal- 
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2 lantium, dein Palatium montem appellatum. Ibi 
Euandnim, qui ex eo genere Arcadum multis aute 
tempestatibus tenuerít loca, soUemne adlatum ex 
Arcadia instituisse, ut nudi iuvenes Lycaeum Pana 
venerantes per lusum atque lasciviam currerent, quem 

3 Romani deinde vocaverunt Inuum. Huic deditis 
ludicro, cum soUemne notum esset, insidiatos ob iram 
praedae amissae latrones, cum Eomulus vi se defen- 
disset, Bemum cepisse, captutn regi Amulio tradidisse 

4 ultro accusantes. Crimini maximě dabant in Numitorís 
agros ab iis impetum fíeri ; inde eos coUecta iuvenum 
manu hostilem in modům praedas agere. Sic Numi- 

5 torí ad supplicium Eemus deditur. lam inde ab 
initio Faustulo spes fuerat regiam stirpem apud se 
educari : nam et expositos iussu regis infantes sciebat, 
et tempus, quo ipse eos sustulisset, ad id ipsum 
congruere; sed rem inmaturum nisi aut per occa- 

6 sionem aut per necessitatem aperirí noluerat Neces- 
sitas prior venit. Ita metu subactus Eomulo rem 
aperit. Forte et Numitori, cum in custodia Eemum 
haberet audissetque geminos esse fratres, conparando 
et aetatem eorum et ipsam minime servilem iadolem 
tetigerat animum memoria nepotum; sciscitandoque 
eodem pervenit, ut haud procul esset, quin Remům 

7 agnosceret. Ita undique regi dolus nectitur. Romulus 
non cum globo iuvenum — nec enim erat ad vim 
apertam par — , sed aliis alio itinere iussis certo tem- 
póre ad regiam venire pastoribus ad regem impetum 
facit, et a domo Numitoris alia conparata manu 

I adiuvat Remus. Ita regem obtruncant. VI. Numitor 
inter primům tumultům hostis invasisse urbem atque 
adortos regiam dictitans, cum pubem Albanam in 
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arcem praesidio annisque obtinendam avocasset, posf> 
quam iuvenes perpetrata caede pergere ad se gratu- 
lantes vidit, extemplo advocato concilio scelus in se 
fratris, origínem nepotum, ut geniti, ut educati^ ut 
cogniti essent^ caedem deinceps tyranni seque eius 
auctorem ostendit. Iuvenes per mediam contionem 2 
agmine ingressi cum avum regem salutassent, secuta 
ex omni multitudine consentiens vox ratum nomen 
imperíumque regi efficit. 

Ita Numitori Albana re permissa Bomulum Re- 3 
mumque cupido čepit in iis locis, ubi expositi ubique 
educati erant, urbis condendae. Et supeřerat multi- 
tudo Albanorum Latinorumque; ad id pastores quoque 
accesserant, qui omneš facile spem facerent parvam 
Albam, parvum Lavinium prae ea urbe, quae conde- 
retur, fóre. Intervenit deinde his cogitationibus avi- 4 
tum malum, regni cupido, atque inde foedum certamen, 
coortum a satis miti principio. Quoniam gemini essent, 
nec aetatis verecimdia discrimen facere posset, ut dii, 
quorum tutelae ea loca essent, auguriis legerent, qid 
nomen novae urbi daret, qui conditam imperie regeret, 
Palatium Eomulus, Remus Aventinum ad inauguran- 
dum templa capiunt. VII. Priori Remo augurium ven- 1 
isse fertur, sex vultures, iamque nuntiato augurio cum 
duplex numerus Romulo sese ostendisset, utrumque 
regem sua multitudo consalutaverat : tempore illi prae- 
cepto, at hi numero avium regnum trahebant. Inde 2 
cum altercatione congressi certamine irarum ad caedem 
vertuntur; ibi in turbaictus Remus cecidit. Vulgatior 
fáma est ludibrio fratris Remům novos transiluisse 
muros; inde ab irato Romulo, cum verbis quoque 
increpitans adiecisset "sic deinde quicumque alius 
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3 transiliet moenia mea," interfectum. Ita solus potitus 
imperío Bomulus; condita urbs conditorís nomine 
appellata. 

Palatium primům, in quo ipse erat educatus, muniit. 
Sacra diis aliis Albano ritu, Graeco Herculi, ut ab 

4 Euandro instituta erant, facit. Herculem in ea loca 
Geryone interempto boves mira specie abegisse memor- 
ant, ac prope Tiberim fluvium, qua prae se annentum 
agens nando traiecerat loco herbido, ut quiete et pabulo 
laeto reňceret boves, et ipsum fessum via procubuisse. 

5 Ibi cum eum cibo vinoque gravatum sopor oppressisset, 
pastor accola eius loci, nomine Cacus, ferox viribus, 
captus pulchritudine boum cum avertere eam praedam 
vellet, quia, si agendo annentum in speluncam con- 
pulisset, ipsa vestigia quaerentem dominům eo deduc- 
tura erant, aversos boves, eximium quemque pul- 

6 chritudine, caudis in speluncam traxit. Hercules ad 
primam auroram somno excitus cum gregem perlu- 
strasset oculis et partem abesse numero sensisset, pergit 
ad proximam speluncam, si forte eo vestigia ferrent 
Quae ubi omnia foras versa vidit nec in partem aliam 
ferre, confusus atque incertus animi ex loco infesto 

7 agere porro annentum occepit. Inde cum actae boves 
quaedam ad desideríum, ut fít^ relictarum mugissent, 
reddita inclusarum ex spelunca boum vox Herculem 
convertit Quem cum vadentem ad spelimcam Cacus 
vi prohibere conatus esset, ictus clava fídem pastorům 

8nequiquam invocans mořte occubuit. Euander tum 
ea profugus ex Peloponneso auctoritate magis quam 
imperioregebat loca, venerabilis vir miraculo litterarum, 
rei novae inter rudes artium homines, venerabilior 
divinitate credita Garmentae matrís, quam fatiloquam 
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ante Sibyllae in Italiam adventům miratae eae gentes 
fuerant. Is tum Euander concursú pastorům trepid- 9 
antium circa advenam manifestae reum caedis excitus, 
postquam facinus facinorisque causám audivit^ habitům 
formamque vili aliquantum ampliorem augustioremque 
humana intuens rogitat, qui vir esset Ubi nomen lo 
patremque ac patriam accepit, ''love natě, Hercules, 
salvě" inquit. "Te mihi mater, veridica interpres 
deum, aucturum caelestium numerům cecinit, tibique 
aram hic dicatum iri, quam opulentissima olim in 
terris gens maximám vocet tuoque ritu colat" Dextra 1 1 
Hercules data accipere se omen inpleturumque íata 
ara condita ac dicata ait. Ibi tum primům bove eximia 12 
capta de grege sacrum Herculi adhibitis ad ministerium 
dapemque Potitiis ac Pinariis, quae tum familiae 
maximě inclitae ea loca incolebant, factum. Forte ita 13 
evenit, ut Potitii ad tempus praesto essent, hisque 
exta apponerentur, Pinarii extis adesis ad ceteram 
venirent dapem. Inde institutům mansit, donec Pinar- 
ium genus fuit, ne extis soUemnium vescerentur. 
Potitii ab Euandro edocti antistites sacri eius per 14 
multas aetates fuerunt, donec tradito servis publicis 
soUemni familiae ministerio genus omne Potitiorum 
interiit Haec tum sacra Eomulus una ex omnibus 15 
peregrina suscepit, iam tum inmortalitatis virtute 
partae, ad quam eum sua fáta ducebant, fautor. 

VIIL Eebus divinis rite perpetratis vocataque ad con- 1 
cilium multitudine, quae coalescere in populi unius cor- 
pus nuUa re praeterquam legibus poterat, iura dědit; 
quae ita sancta generí hominam agresti fóre ratus, si se 2 
ipse venerabilem insignibus imperii fecisset, cum cetero 
habitu se augustiorem, tum maximě Uctoribus duodecim 
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3 sumptis fecit Alií ab numero avium, quae augurío 
regnum portenderant, eum secutum numerům putant; 
me haud paenitet eorum sententiae esse, quibus et 
apparitores hoc genus ab Etruscis fínitimis, unde sella 
curulis, unde toga praetexta sumpta est, et numerům 
quoque ipsum duetům placet, et ita habuisse Etruscos, 
quod ex duodecim populis communiter creato rege 
singulos singuli populi lictores dederint. 

4 Orescebat interim urbs munitionibus alia atque alia 
adpetendo loca, cum in spem magis futurae multitu* 
dinis quam ad id, quod tum hominum erat, munirent. 

5 Deinde ne vana urbis magnitudo esset, adiciendae 
multitudinis causa vetere consilio condentium urbes, 
qui obscuram atque humilem conciendo ad se multitu- 
dinem natam e terra sibi prolem ementiebantur, locum, 
qui nunc saeptus descendentibus inter duos lucos est, 

6 asylům aperit Eo ex fínitimis populis turba omnis 
sine discrimine, liber an servus esset, avida novarum 
rerum perfugit, idque primům ad coeptam magnitu- 

7 dinem roboris fuit. Cum iam virium haud paeniteret, 
consilium deinde viribus parat. Centům creat sena- 
tores, sivé quia is numerus satis erat, sivé quia soli 
centům erant, qui creari patres possent. Patres čerte 
ab honoře, patriciique progenies eorum appellati. 

1 IX. lam res Bomana adeo erat valida, ut cuilibet 
fínitimarum civitatum bello par esset; sed penuria mul- 
ierum hominis aetatemduratura magnitudo erat, quippe 
quibus nec domi spes prolis nec cum fínitumis conubia 

2 essent Tum ex consilio patrům Bomulus legatos 
circa vicinas gentes misit, qui societatem conubiumque 

3 novo populo peterent : urbes quoque, ut cetera, ex 
infímo nasci; dein, quas sua virtus ac dii iuvent, 
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magnas opes sibi magnumque nomen f acere ; satis 4 
scire origini Eomanae et deos adf uisse et non defuturam 
virtutem : proinde ne gravarentur homines cum homi- 
nibus sanguinem ac genus miscere. Nusquam benigně 5 
legatio audita est : adeo simul spemebant, simul tan- 
tam in medio crescentum molem sibi ac posteris suis 
metuebant ; ac plerisque rogitantibus dimissi, ecquod 
feminis quoque asylům aperuissent; id enim demum 
conpar conubium fóre. Aegre id Komana pubes passa, 6 
et haud dubie ad vim spectare res coepit. Cui tempus 
locumque aptum ut daret Bomulus, aegritudinem 
animi dissimulans ludos ex industria parat Neptuno 
equestri soUemnis, Consualia vocat. Indici deinde 7 
íinitimis spectaculum iubet^ quantoque apparatu tum 
sciebant aut poterant, concelebrant, ut rem claram 
expectatamque íacerent. Multi mortales convenere, 8 
studio etiam videndae novae urbis, maximě proximi 
quique, Caeninenses Crustumini Antemnates ; iam 9 
Sabinorum omnis multitudo cum liberis ac coniugibus 
venit. Invitati hospitaliter per domos cum situm 
moeniaque et frequentem tectis urbem vidissent, 
mirantur tam brevi rem Bomanam crevisse. Ubi 10 
spectaculi tempus venit, deditaeque eo mentes cum 
oculis erant, tum ex conposito orta vis, signoque dato 
iuventus Eomana ad rapiendas virgines discurrit. 
Magna pars forte, in quem quaeque inciderat, raptae ; 1 1 
quasdam forma excellentes primoribus patrům desti- 
natas ex plebe homines, quibus datum negotium erat, 
domos deferebant. Unam longe ante alias specie ac 12 
pulchritudine insignem a globo Talassii cuiusdam rap- 
tam ferunt, multisque sciscitantibus, cuinam eam 
ferrent, identidem, ne quis violaret, Talassio ferri 
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clamítatum ; inde nuptialem hanc vocem factam. 
15 Turbato per metům ludicro maesti parentes virginum 
profugiímt^ incusantes víolati hospitii f oedus deumque 
invocantes, cuiua ad soUemne ludosque per fas ac fídem 
decepti venissent Nec raptis aut spes de se melior 

14 aut indignatio est minor. Sed ipse Romulus circumi- 
bat docebatque patrům id superbia factum, qui conu- 
bium fínitimis negassent ; illas tamen in matrimonio, 
in societate fortunarum omnium civitatisque et^ quo 

15 nihíl carius humano generi sit, liberum fóre : mollirent 
módo iras et, quibus fors corpora dedisset^ darent 
animos. Saepe ex iniuria postmodum gratiam ortam 
eoque meHoribus usuras viris, quod adnisurus pro se 
quisque sit, ut, cum suam vicem functus officio sit, 

16 parentium etiam patríaeque expleat desiderium. Ac- 
cedebant blanditiae virorum factum purgantium cupi- 
ditate atque amore, quae maximě ad muliebre ingonium 
efficaces preces šunt. 

1 X. lam admodum mitigati animi raptis erant; at rap- 
tarum parentes tum maximě sordida vestě lacrimisque 
et querellis civítates concitabant. Nec domi tantum 
indignationes continebant, sed congregabantur undique 
ad Titum Tatium regem Sabinorum. Et legationes 
eo, quod maximum Tatii nomen in iis regionibus erat, 

2 conveniebant. Caeninenses Crustuminique et Antem- 
nates erant, ad quos eius iniuriae pars pertinebat. 
Leňte agere his Tatius Sabinique visi šunt; ipsi inter 

3 se třes populi communiter bellům parant. Ne Crustu- 
mini quidem atque Antemnates pro ardore iraque 
Caeninensium satis se inpigre movent: ita per se 
ipsum nomen Caeninum in agrum Romanům impetum 

4 íacit. Sed eífuse vastantibus ůt obvius cum exercitu 
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Romulus, levique certamine dočet vanám sine viribus 
iram esse. Exercitum fundit fugatque, fusum perse- 
quitur; regem in proelio obtruncat et spoliat; duce 
hostium occiso urbem primo impetu capit. Inde exer- 5 
citu Victore reducto ipse, cum factis vir magnificus 
tum factorum ostentator haud minor, spolia ducis 
hostium caesi suspensa fabricato ad id apte ferculo 
gerens in Capitolium escendit, ibique ea cum ad quer- 
cum pastoribus sacram deposuisset, simul cum dono 
designavit templo lovis finis cognomenque addidit 
deo. "luppiter Feretri" inquit, "haec tibi victoró 
Komulus rex regia arma fero, templumque his regioni- 
bus, quas módo animo metatus sum, dedico, sedem 
opimis spoHis, quae regibus ducibusque hostium caesis 
me auctorem sequentes posteri ferent." Haec tempU 7 
est origo, quod primům omnium Eomae sacratum est. 
Ita deinde diis visum, nec inritam conditoris templi 
vocem esse, qua laturos eo spolia posteros nuncupavit, 
nec multitudine conpotum eius doni vulgari laudem. 
Bina postea inter tot annos, tot bella, opima parta šunt 
spolia: adeo rara eius fortuna decoris fuit. 

XI. Dum ea ibi Eomani gerunt, Antemnatium i 
exercitus per occasionem ac solitudinem hostiliter in 
fines Eomanos incursionem facit Raptim et ad hos 
Romana legio dueta palatos in agris oppressit Fusi 2 
igitur primo impetu et clamore hostes ; oppidum cap- 
tum ; duplicique victoria ovantem Eomulum Hersilia 
coniunx precibus raptarum fatigata orat, ut parentibus 
earum det veniam et in civitatem accipiat ; ita rem 
coalescere concordia posse. Facile impetratunu Inde 3 
contra Grustuminos profectus bellům inferentes. Ibi 
minus etiam, quod alienis cladibus ceciderant animi, 
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4 certaminis fuit. Utroque coloniae missae; pltires 
inventi, qui propter ubertatem terrae in Crustu- 
minum nomina darent. Et Bomarn inde frequenter 
migratum est, a parentibus maximě ac propinquis 
raptarum. 

5 Novissimum ab Sabinis bellům ortům, multoque id 
maximum fuit : nihil enim per iram aut cupiditatem 
actum est, nec ostenderunt bellům prius quam intule- 

6 runt. GoDsilio etiam additus dolus. Spurius Tarpeius 
Eomanae praeerat arci. Huius fíliam virginem auro 
corrumpit Tatius, ut armatos in arcem accipiat : 
aquam forte ea tum sacris extra moenia petitům ierat. 

7 Accepti obrutam armis necavere, seu ut vi capta potius 
arx videretur, seu prodendi exempli causa, ne quid 

g usquam fídum proditori esset. Additur fabula, quod 
vulgo Babini aureas armillas magni ponderis bracchio 
laevo gemmatosque magna specie anulos habuerint, 
pepigisse eam, quod in sinistris manibus haberent : eo 

9 scuta illi pro aureis donis congesta. Šunt, qui eam ex 
pacto tradendi, quod in sinistris manibus esset, de 
recto arma petisse dicant, et fraude visam agere sua 
ipsam peremptam mercede. 

1 XII. Tenuere tamen arcem Sabini, atque inde pos- 
tero die, cum Romanus exercitus instructus quod inter 
Palatinum Capitolinumque collem campi est con- 
plesset, non prius descenderunt in aequum, quam ira 
et cupiditate recuperandae arcis stimulante animos 

2 in adversum Eomani subiere, Principes utrimque 
pugnam ciebant ab Sabinis Mettius Gurtius, ab 
Romanis Hostius Hostilius. Hic rem Romanám ini- 
quo loco ad prima signa animo atque audacia sub- 

3 tinebat. Ut Hostius cecidit, confestim Romana 
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inclinatur acies, fíisaque est ad veterem portám 
Palatii. Eomulus et ipse turba fugientium actus 
arma ad caelum tollens "luppiter, tuis" inquit 
''iussus avibus hic in Palatio príma urbi fundamenta 
iecL Arcem iam scelere emptam Sabini habent ; 5 
inde huc armati superata media valle tendunt; at 
tu, pater deum hominumque, hinc saltem arce hostes, 
déme terrorem Bomanis fugamque foedam siste. Hic 6 
ego tibi templům Statori loví, quod monumentům 
sít posteris tua praesenti ope servatam urbem esse, 
yoveo." Haec precatus, velut si sensisset auditas 7 
preces, "hinc" inquit, "Eomani, luppiter optimus 
maximus resistere atque iterare pugnam iubet/' Ee- 
stitere Eomani tamquam caelesti voce iussi : ipse ad 
primores Eomulus provolat Mettius Gurtius ab 8 
Sabinis princeps ab arce decucurrerat et effusos egerat 
Eomanos toto quantum foro spatium est Nec procul 
iam a porta Palatii erat, clamitans "vicimus perfidos 
hospites, inbélles hostes. Iam sciunt longe aliud 
esse virgines rapere, aliud pugnare cum viris." In 9 
eum haec gloriantem cum globo ferocissimorum 
iuvenum Eomulus impetum facit Ex equo tum 
forte Mettius pugnabat : eo pelli facilius fuit. Pulsům 
Eomani persequuntur ; et alia Eomana acies audacia 
regis accensa fundit Sabinos. Mettius in paludem 10 
sese strepitu sequentium trepidante equo coniecit; 
averteratque ea res etiam Sabinos tanti periculo vin. 
£t ille quidem adnuentibus ac vocantibus suis favore 
multorum addito animo evadit; Eomani Sabinique 
in media convalle duorum montium redintegrant proe- 
lium. Sed res Eomana erat superior. XIII. Tum i 
Sabinae mulieres, quarum ex iniuria bellům ortům 

B 
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erat, crínibus passis scissaque vestě victo malis 
muliebri pavore ausae se inter těla volantia inferre, 
ex transverso impetu facto dirimere infestas acies, 
a dirimere iras, hinc patres hinc viros orantes, ne se 
sanguine nefando socerí generíque respergerent, ne 
parricidio macularent partus suos, nepotum illi, hi 

3 liberum progeniem. " Si adfinitatis inter vos, si 
oonubii piget, ín nos vertite iras ; nos causa belli, nos 
vulnerum ao caedium viris ac parentibus sumus. 
Molius peribimus quam sine alterís vestrum viduae 

4 aut orbae vivemus." Movet res cum multitudinem 
tum duces; silentium et repentina fit quies; inde 
ad fooduB faciendum duces prodeunt; nec pacem 
módo, sed civitatem unam ex duabus faciunt ; regnum 

5 consociant) inperíum omne conferunt Eomam. Ita 
gominata urbe, ut Sabinis tamen aliquid daretur, 
Quirítos a Curibus appellati. Monumentům eius 
pugnae, ubi primům ex profunda emersus palude 
equuB Curtium in vado statuit, Curtium lacum 
uppellarunt. 

6 Ex bello tam tristi laeta repente pax cariores 
Sabinas viris ac parentibus et ante omneš Eomulo 
ipsi fecit Itaque, cum populum in curias triginta 

7 divideret, nomina earum curiis imposuit. Id non 
traditur, cum haud dubie aliquanto numerus maior 
hoc mulierum fuerit, aetate an dignitatibus suis 
virorumve an sortě lectae sint, quae nomina curiis 

8 darent. Eodem tempore et centuriae třes equitum 
conscriptae šunt : Eamnenses ab Eomulo, ab T. Tatio 
Titienses appellati; Lucerum nominis et originis 
causa incerta est Inde non módo commune sed 
concors etiam regnum duobus regibiis fuit. 
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XIV. Post aliquot annos propinqui regis Tatii legatos i 
Laurentium palsant, cumque Laurentes iure gentium 
agerent, apud Tatium gratia suorum et preces plus 
poterant. Igitur illorum poenam in se vertit : nam 2 
Lavini, cum ad sollemne sacrificium eo venisset, con- 
cursu facto interíicitur. Eam rem miniis aegre quam 3 
dignum erat, tulisse Eomulum ferunt, seu ob infidam 
societatem regni, seu quia haud iniuria caesum 
credebat Itaque bello quidem abstinuit; ut tamen 
expiarentur legatorum imiiriae regisque caedes, foedus 
inter Eomam Laviniomque urbes renovatum est. 

Et cum his quidem insperata pax erat : aliud 4 
multo propius atque in ipsis prope portis bellům 
ortům. Fidenates nimis vicinas prope se convalescere 
opes rati, priusquam tantum roboris esset, quantum 
futurum apparebat, occupant bellům facere. luven- 
tute armata immissa vastatur agri quod inter urbem 
ac Fidenas est. Inde ad laevam versi, quia dextra 5 
Tiberis arcebat^ cum magna trepidatione agrestium 
populantur; tumultusque repens ex agris in urbem 
inlatus pro nuntio fuit. Excitus Romulus — neque enim 6 
dilationem pati tam vicinum bellům poterat— exer- 
citum educit, castra a Fidenis mille passuum locat 
Ibi modico praesidio relicto egressus omnibus copiis 7 
partem militum locis circa + densa obsita virgulta 
obscuris subsidere in insidiis iussit ; cum parte maiore 
atque omni equitatu profectus, id quod quaerebat, 
tumultuoso et minaci genere pugnae, adequitando 
ipsis prope portis, hostem excivit Fugae quoque, 
quae simulanda erat, eadem equestris pugna causám 
minus mirabilem dědit. Et cum velut inter pugnae 8 
fugaeque consilium trepidante equitatu pedes quoque 



20 TITI LIVI [Cap. xv. 

referret gradům, pleníš repente portis efiusi hostes 
inpulsa Eomana acie studio instandi sequendique 
9 trahuntur ad locum insidiarum. Inde subito exorti 
Eomani transversam invadunt hostium aciem ; addunt 
pavorem mota e castris signa eorum, qui in praesidio 
relicti fuerant: ita multiplici tenore perculsi Fide- 
nates prius paene, quam Eomulus quique cum eo visi 
erant circumagerent frenis equos, terga vertunt; 

10 multoque effusius, quippe vera fuga, qui simulantes 

11 paulo ante secuti erant, oppidum repetebant Non 
tamen eripuere se hosti : haerens in tergo Eomanus^ 
priusquam fores portarum obicerentur, velut agmine 
uno inrumpit. 

1 XV. Belli Fidenatis contagione inritati Veientium 
animi et consanguinitate — nam Fidenates quoque Etru- 
sci fuerunt — et quod ipsa propinquitas loci, si Eomana 
arma omnibus infesta fínitimis essent, stimulabat. In 
fines Eomanos excucurrerunt populabundi magis quam 

2 iusti more belli. Itaque non castris positis, non ex- 
pectato hostium exercitu raptam ex agris praedam 
portantes Yeios rediere. Eomanus contra, postquam 
hostem in agris non invenit, dimicationi ultimae 

3 instructus intentusque Tiberim transit. Quem post- 
quam castra ponere et ad urbem accessurum Yeientes 
audivere, obviam egressi, ut potius acie decemerent, 

4 quam inclusi de tectis moenibusque dimicarent. Ibi 
viribus nuUa arte adiutis tantum veteráni robore 
exercitus rex Eomanus vicit, persecutusque fusos ad 
moenia hostes urbe valida muris ac šitu ipso munita 
abstinuit ; agros rediens vastat, ulciscendi magis quam 

5 praedae studio. Eaque clade haud minus quam 
a4versa pugna subacti Yeientes pacem petitům ora- 
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tores Romam mittunt. Agri paxie multatis in centům 
annos indutiae datae. 

Haec ferme Eomulo regnante domi militiadque 6 
gesta, quorum nihil absonum fídei divinae originis 
divinitatisqae post mortem creditae fíiit, non animus 
in regno avito recuperando, non condendae urbis 
consiiium, non bello ac páce firmandae. Ab illo 7 
enim profecto viribus datis tantum valuit, ut in 
quadraginta deinde annos tutam pacem haberet. 
Multitudini tamen gratior fuit quam patribus, longe 8 
ante alios acceptissimus militum animis ; trecentosque 
armatos ad custodiam corporis, quos Celeres appel- 
lavit, non in bello solum, sed etiam in páce habuit. 

XVI. His inmortalibus editis operibus, cum ad exer- 1 
citům recensendum contionem in campo ad Gaprae 
paludem haberet, subito coorta tempestas cum magno 
fragore tonitribusque tam denso regem operuit nimbo, 
ut conspectum eius contioni abstulerit ; nec deinde in 
terris Eomulus fuit. Romana pubes sedato tandem 2 
pavore, postquam ex tam turbido die šeřena et 
tranquilla lux rediit, ubi vacuam sedem regiam vidit, 
etsi satis credebat patribus, qui proxumi steterant, 
sublimem raptům procella, tamen velut orbitatis metu 
icta maestum aliquamdiu silentium obtinuit. Deinde 3 
a paucis initio facto deum deo natum, regem paren- 
temque urbis Romanae salvere imiversi Romulum 
iubent; pacem precibus exposcunt, uti volena pro- 
pitius suam semper sospitet progeniem. Fuisse credo 4 
tum quoque aliquos, qui discerptum regem patrům 
manibus taciti arguerent — ^manavit enim haec quoque, 
sed perobscura, fáma — ; illam alteram admiratio viri 
et pavor praesens nobilitavit Et consilio etiam unius 5 
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hominis addita rei dicitur fides. Namque Proculus 
lulius, soUicita civitate desiderio regis et infensa 
patribus, gravis, ut traditur, quamvis magnae rei 

6 auctor in contionem prodit " Eomidus " inquit, 
" Quirites, parens urbis huius, príma hodierna luče 
caelo repente delapsus se mihi obvium dědit. Cum 
perfusus horrore venerabundus adstitissem, petens 

7 precibus, ut contra intueri fas esset, "abi, nuntia," 
inquit, "Eomanis, caelestes ita velle, ut mea Róma 
caput orbis terrarum sit: proinde rem militarem 
colant sciantque et ita posterís tradant, nuUas opes 
liumanas armis Eomanis resistere posse." "Haec" 

8 inquit "locutus sublimis abiit." Minim, quantum 
illi viro nuntianti haec fides fuerít, quamque deside- 
ríum Eomuli apud plebem exercitumque facta fíde 
immortalitatis lenitum sit. 

1 XVII. Patrům interim animos certamen regni ac 
cupido versabat. Necdum ad singulos, quia nemo 
magnopere eminebat in novo populo, pervenerat : fac- 

2 tionibus inter ordines certabatur. Oriundi ab Sabinis, 
ne, quia post Tatii mortem ab sua parte non erat 
regnatum, in societate aequa possessionem imperii 
amitterent, sui corporis creari regem volebant; Eo- 

3 mani veteres peregrinum regem aspemabantur. In 
variis voluntatibus regnari tamen omneš volebant, 

4 libertatis dulcedine nondum experta. Timor deinde 
patres incessit, ne civitatem sine imperie, exercitum 
sine duce multarum circa civitatium inritatis animis 
vis aliqua extema adoríretur. Et esse igitur aliquod 
caput placebat, et nemo alterí concedere in animum 

5 inducebat. Ita rem inter se centům patres decem 
decuriis factis singulisque in singulas decurias creatis, 
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qui summae rerum praeessent, consociant Decem 
imperitabant ; unus cum insignibus imperii et lictori- 
bus erat ; quinque dierum spatio finiebatur impérium 6 
ac per omneš in orbem ibat ; amiuumque intervallum 
regni fuit Id ab re, quod nunc quoque tenet nomen, 
interregnum appellatum. Fremere deinde plebs 7 
multiplicatam servitutem, centům pro uno dominos 
factos; nec ultra nisi regem et ab ipsis creatum 
videbantur passuri. Gum sensissent ea moveri patres, g 
o£ferendum ultro rati, quod amissuri erant, ita gratiam 
ineunt summa potestate populo permissa, ut non plus 
darent iuris, quam detinerent. Decreverunt enim, 9 
ut, cum populus regem iussisset, id sic ratum esset, 
si patres auctores fierent. Hodie quoque in legibus 
magistratibusque rogandis usurpatur idem ius, vi 
adempta: priusquam populus sufifragium ineat, in 
incertum comitiorum eventum patres cuctores fíunt. 
Tum interrex contione advocata " quod bonům faus- 10 
tum felixque sit " inquit, " Quirites, regem create : 
ita patribus visum est. Patres deinde, si dignum, 
qui secundus ab Eomulo numeretur, crearitis, auctores 
fient." Adeo id gratum plebi fuit, ut, ne victi 11 
beneficio viderentur, id módo sciscerent iuberentque, 
ut senatus decemerent, qui Eomae regnaret 

XVIII. Inclita iustitia religioque ea tempestate i 
Numae Pompili erat. Guribus Sabinis habitabat, con- 
sultissimus vir, ut in illa quisquam esse aetate poterat, 
omnis divini atque humani iuris. Auctorem doctrinae 2 
eius, quia non exstat alius, falso Samium Pythagoram 
edunt, quem Servio Tullio regnante Eomae centům 
amplius post annos in ultima Italiae ora circa Metapon- 
tum Heracleamque et Crotona iuvenum aemulantinm 
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3 Btudia coetus habuisse constat. Ez quibus locis, 
etsi eiusdem aetatis fuísset, quae fáma in Sabinos ? 
aut quo línguae commercio quemquam ad cupiditatem 
discendí excivisset? Quove praesidio unus per tot 
gentes dissonas sermone moribusque pervenisset ? 

4 Suopte ígitur ingenio temperatum animum virtutibus 
fuisse opinor magis, instructumque non tam peregrinis 
artibus quam disciplína tetríca ac trísti veterum 
Sabinorum, quo genere nullum quondam incorruptius 

5 fíiit Audito nomine Numae patres Eomani, quam- 
quam inclinari opes ad Sabinos rege inde sumpto 
videbantur, tamen neqne se quisquam nec factionis 
suae alium nec denique patrům aut civium quemquam 
praeferre illi viro ausi ad tmum omneš Numae 

6 Pompilio regnum deferendum decemunt Accitns, 
sicut Eomulus augurato nrbe condenda regnum 
adeptus est, de se quoque deos consuli iussit Inde 
ab augure, cul deinde honoris ergo publicum id 
perpetuumque sacerdotium fuit, deductus in arcem 

7 in lapide ad meridiem versus consedit Augur ad 
laevam eins capite velato sedem čepit, dextra manu 
baculum sine nodo aduncum tenens, quem lituum 
appellarunt. Inde ubi prospectu in urbem agrumque 
capto deos precatus regiones ab oriente ad occasum 

8 determinavit, deztras ad meridiem partes, laevas ad 
septemtrionem esse dixit, signum contra, quoad long- 
issime conspectum oculi ferebant, animo finivit ; tum 
lituo in laevam manum translato dextra in capat 

9 Numae imposita precatus ita est : ** luppiter pater, 
si est fas hune Numam Pompilium, cuius ego caput 
teneo, regem Bomae esse, uti tu signa nobis čerta 
adclarassis inter eos fines, quos fecL" Tum peregit 
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verbis auspicía, quae mítti vellet. Quibus missís lo 
declaratus rex Numa de templo descendít. 

XIX. Qui regno íta potitus urbem novám, conditam i 
vi et armis, iure eam legíbusque ac moribus de integro 
condere parat./ Quibus cum inter bella adsuescere 2 
videret non posse, quippe efiferarí militia animos, 
mitigandum ferocem populum- armorum desuetudine 
ratus, lanum ad infimum Argiletum indicem pacis 
bellique fecit, apertus ut in armis esse civitatem, 
clausus pacatos circa omneš populos signifícaret. Bis 3 
deinde post Numae regnum clausus fuit, semel T. 
Manlio consule post Pimicum primům perfectum 
bellům, iterum, quod nostrae aetati dii dederunt ut 
videremus, post bellům Actiacum ab imperatore 
Caesare Augusto.pace terra marique parta. Glauso 4 
eo cum omnium circa fínitimorum societate ac foederi- 
bus iunzisset animos, positis extemorum periculorom 
curis ne luxuriarent otio animi, quos metus hostium 
disciplinaque militaris continuerat, omnium primuixi 
rem ad multitudinem imperitam et illis saeculis rudém 
ef&cacissimam, deorum metům iniciendum ratus ^st. 
Qui cum descendere ad animos sine aliquo commento 5 
miraculi non posset, simiilat sibi cum dea Egeria 
congressus noctumos esse; eius se monitu, quae ac- 
ceptissima diis essent, sacra instituere, sacerdotes suop 
cuique deorum praefícere. 

Atque omnium primům ad cursus lunae in duo- 6 
decim menses de.scríbit annum; quem, quia tricenos 
dies singulis mensibus luna non explet, desuntque 
dies solido anno, qui solstitiali circumagitur orbě, 
intercalariis mensibus interponendis ita dispensavit, 
ut vicesimo anno ad metám eandem solis, unde orsi 
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esseut, pleníš omnium annorum spatiis dies congrue- 
7 rent Idem nefastos dies fastosque fecit, quia ali- 
quando nihil cum populo agi utile futurum erat. 

1 XX. Tum sacerdotibus creandis animum adiecit, 
quamquam ipse plurima sacra obibat, ea maximě, quae 

2 nunc Dialem flaminem pertinent. Sed quia in civitate 
bellicosa plures Eomuli quam Numae similes réges 
putabat fóre, iturosque ipsos ad bella, ne sacra regíae 
vicis desererentur, flaminem lovi adsiduum sacerdotcm 
creavit, insignique eum vestě et curuli regia sella 
adomavit. Huic duos flamines adiecit, Marti unum, 

3 alterum Quirino ; virginesque Vestae legit. Alba ori- 
undum sacerdotium et genti conditoris haud alienuni^ 
lis, ut adsiduae templi antistites essent, stipendium 
de publico statuit, virginitate aliisque caerímoniis 

4 venerabiles ac sanctas feeit Salios item duodecim 
Marti Gradivo legit, tunicaeque pictae insigne dědit 
et super tunicam aeneum pectori tegumen ; caelestia- 
que arma, quae ancilia appellantur, ferre ac per 
urbem ire canentes carmina cum tripudiis soUemnique 

5 saltatu iussit Pontificem deinde Numam Marciuni 
Marci fílium ex patribus legit eique sacra omnia 
exscripta exsignataque attribuit, quibus hostiis, qui- 
bus diebus, ad quae templa sacra fierent, atque unde 

6 in eos sumptus pecunia erogaretur. Getera quoque 
omnia publica privataque sacra pontificis scitis subiecit, 
ut esset, quo consultum plebes veniret, ne quid divini 
iuris neglegendo patrios ritus peregrinosque adsci- 

7 scendo turbaretur; nec caelestes mode caerímonias sed 
iusta quoque funebria placandosque maneš ut idem 
pontiíex edoceret, quaeque prodigia fulminibus aliove 
quo visu missa susciperentur atque curarentur. Ad 
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ea elicienda ex mentibus dívinis lovi Elicio aram in 
Aventino dicavit, deumque consuluit auguriis, quae 
suscipienda essent. 

XXI. Ad haec consultanda procurandaque multi- 1 
tudine omni a ví et armis conversa et animi aliquid 
agendo occupati erant, et deorum adsidua insidens 
cura, cum interesse rébus humanis caeleste namen 
videretur, ea pietate omnium pectora imbuerat, ut 
fídes ac ius iurandum proximo legum ac poenarum 
metu civitatem regerent. Et cum ipsi se homines 2 
in regis velut unici exempli mores formarent, tum 
íinitumi etiam populi, qui antea castra, non urbem 
ppsitam in medio ad sollicitandam omnium pacem 
crediderant, in eam verecundiam adducti sunt^ ut 
civitatem totam in cultum versam deorum violare 
ducerent nefas. Lucus erat, quem medium ex opaco 3 
speču fons perenni rigabat aqua. Quo quia se per- 
saepe Numa sine arbitris velut ad congressum deae 
inferebat, Camenis eum lucum sacravit, quod earum 
ibi coiKilia cum coniuge sua Egeria essent. Et [soli] 4 
Fidei sollemne instituit. ''Ad id sacrarium flamines 
bigis curru arcuato vehi iussit manuque ad digitos 
usque involuta rem divinam facere, signifícantes fidei^ 
tutandam sedemque eius etiam in dexteris sacratam 
esse. Multa alia sacrífícia locaque sacris faciendis, 5 
quae Argeos pontifíces vocant, dedicavit omnium 
tamen maximum eius operum fuit tutela per omne 
regni tempus haud minor pacis quam regni. Ita duo 6 
deinceps reges, alius alia via, ille bello hic páce, 
civitatem auxerunt Eomulus septem et triginta reg- 
navit annos, Numa třes et quadraginta. Cum valida 
tum temperata et belli et pacis artibus erat civitas. 
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1 XXII. Numae mořte ad interregnum res rediit. 
Inde Tulium Hostilium, nepotem Hostili, cuius in 
infíma arce clara pugna adversus Sabinos fiierat, 

2 regem populus lussit ; patres auctores facti. Hic 
non solum proximo regi dissimilis sed íerocior etiam 
quam Eomulus fuit. Cum aetas viresque tum avita 
quoque gloria animum stimulabat. Seneseere igitur 
civitatem otio ratus undique materiam excitandi belli 

3 quaerebat. / Forte evenit, ut agrestes Romani ex 
Albano agro, Albani ex Romano praedas in vicem 
agerent. Imperitabat tum Gaius Cluilius Albae. 

4 Utrimque legati fere sub idem tempus ad res repe- 
tendas missi. Tullus praeceperat suis, ne quid prius 
quam mandata agerent. Satis sciebat negaturum 

5 Albanum : ita pie bellům indici posse. Ab Albanis 
socordius res acta; excepti hospitio ab TuUo blande 
ac benigně comiter regis convivium celebrant. Tan- 
tisper Romani et res repetiverant priores et neganti 
Albano bellům in tricesimum diem indixerant. Haec 

6 renuntiant TuUo. Tum legatis Tullus dicendi jio- 
testatem, quid petentes venerint, fecit./ lUi omnium 
ignari primům purgando terunt tempus : se invitos 
quicquam, quod minus placeat TuUo, dicturos, sed 
imperio subigi : res repetitum se venisse ; ni red- 

7 dantur, bellům indicere iussos. . Ad haec Tullus 
" nuntiate '* inquit ** regi vestro regem Romanům deos 
facere testes, uter prius populus res repetentes lega- 
tos aspematus dimiserit, ut in eum omneš expetant 

I huiusce clades belli." XXIII. Haec nuntiant domům 
AlbanL Et bellům utrimque summa ope parabatur, 
civili simillimum bello, prope inter parentes natosque, 
Troianam utramque prolem, cum Lavinium ab Troia, 
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ab Lavinio Alba, ab Albanorum stirpe regum oríundi 
Homani essent. Eventus tamen belli minus mise- 2 
rabilem dimicationem fecit, quod nec acie certatum 
est, et tectis módo dirutis alteríus urbis duo populi 
in unum confusi šunt. Albani priores ingenti exercitu 3 
in agrum Romanům impetum fecere. Castra ab urbe 
haud plus quinque mília passum locant ; fossa circum- 
dant: fossa Cluilia ab nomine ducis per aliquot 
saecula appellata est, donec cum re nomen quoque 
vetustate abolevit. ^^ In his castris Cluilius Albanus 4 
rex moritur; dictatorem Albani Mettium Fufetium 
creant Interim Tullus ferox praecipue mořte regis, 
magnumque deon;^ numeň ab ipsLO capite orsum in 
omne nomen Albanum expetiturum poenas ob bellům 
inpium dictitans, nocte praeteritis hostium castris 
infesto exercitu in agrum Albanum pergit Ea res 5 
stativis excivit Mettium. Ducit quam proxume ad 
hostem potest. Inde legatum praemissum nuntiare 
Tullo iubet, priusquam dimicent, opus esse conloquio , 
si secům congressus sit, satis scire ea se adlaturum, 
quae nihilo minus ad rem Eomanam quam ad Albanam 
pertineant. Haud aspematus Tullus, tamen, si vana 6 
adferantur, in aciem educit. Exeunt contra et Albani. 
Postquam structi utrimque stabant, cum paucis pro- 
cením in medium duces procedunt. Ibi infít Albanus : 7 
" iniurias et non redditas res ex foedere quae repetitae 
sint et ego regem nostrum Cluilium causám huiusce 
esse belli audisse videor, nec te dubito, Tulle, eadem 
prae te ferre ; sed si vera potius quam dietu speciosa 
d'.cenda šunt, cupido imperii duos cognatos vicinosque 
populos ad arma stimulat. Neque, recte an perperam, 8 
interpretorj fvierit i^i^ eii^s d^liberatio, c^ui bellům 
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suscepit; me Albani gerendo bello ducem creavera 
lUud te, TuUe, monitum velim : Etrusca res quanta 
circa nos teque maximě sit, quo proprior es Tuscis, 
hoc magis scis. Multum illi terra, plurimum mari 

9 poUent. Memor esto, iam cum signum pugnae dabis, 
has duas acies spectaculo fóre, ut fessos confectosque 
simul Victorem ac victum adgrediantur. Itaque si 
nos di amant, quoniam non contenti libertate čerta 
in dubiam imperii semtiique aleam imus, ineamus 
aliquam viam, qua, utři utris imperent, sine magna 
clade, sine multo sanguine utriusque populi decemi 

lopossit." Haud displicet res Tullo, quamquam cum 
indole animi tum spe victoriae ferocior erat. Quae- 
rentibus utrimque ratio initur, cui et fortuna ipsa 
praebuit materiam. 

1 XXIV. Forte in duobus tum exercitibus erant 
trigemini fratres nec aetate nec viribus dispares. 
Horatios Curiatiosque fuisse satis constat, nec ferme 
res antiqua alia est nobilior; tamen in re tam clara 
nominum error manet, utrius populi Horatii, utrius 
Curiatii fuerint. Auctores utroque trahunt; plures 
tamen invenio, qui Eomanos Horatios vocent ; hos ut 

2 sequar, inclinat animus. Cum trigeminis agunt reges, 
ut pro sua quisque patria dimicent ferro : ibi im- 
périum fóre, unde victoría fuerit. Nihil recusatur* 

3 tempus et locus convenit. Priusquam dimicarent, 
foedus ictum inter Romanos et Albanos est his legibus 
ut, cuius [que] populi cives eo certamine vicissent, is 
alteri populo cum bona páce imperitaret. Foedera 
alia aliis legibus, ceterum eodem módo omnia fiunt. 

4 Tum ita factum accepimus, nec uUius vetustior 
foederis memoria est. Fetialis regem Tulium ita 
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rogavit : " iubesne me, rex, cmn patře patrato populi 
Albani foedus ferire ? " lubente rege, " sagmina " in- 
quit "te, rex, posco." Eex ait: "puram tollito." 
Petialis ex arce graminis herbam puram attulit 5 
Postea regem ita rogavit : "rex, facisne me tu regium 
nuntium populi Eomani Quiritium, vasa comitesque 
meos ? " Rex respondit : " quod sine fraude mea popu- 
lique Eomani Quiritium fiat, facio.'' Fetialis erat M. 6 
Valerius : is patrem patratum Spurium Fusium fecit 
verbena caput capillosque tangens. Pater patratus 
ad ius iurandum patrandum, id est, sanciendum fit 
foedus, multisque id verbis, quae longo efFata carmine 
non operae est referre, peragit.. Legibus deinde 7 
recitatis " audi " inquit, " luppiter, audi, pater pátráte 
populi Albani, audi tu populus Albanus : ut illa palam 
prima postrema ex illis tabulis cerave recitata šunt 
sine dolo málo, utique ea hic hodie rectissime intel- 
lecta šunt, illis legibus populus Eomanus prior non 
deficiet Si prior defexit publico consilio dolo málo, 8 
tum illo die, luppiter, populum Eomanum sic ferito, 
ut ego hune porcum hic hodie feríam ; tantoque magis 
ferito, quanto magis potes poUesque.'' Id ubi dixit, 9 
porcum saxo silice percussit Sua item carmina 
Albani suumque ius iurandum per suum dictatorem 
suosque sacerdotes peregerunt. 

XXV. Foedere icto trigemini, sicut convenerat, i 
arma capiunt Gum sui utrosque adhortarentur, deos 
patrios patriam ac parentes, quidquid civium domi, 
quidquid in exercitu sit, iUorum tunc arma, illorum 
intueri manus, feroces et suopte ingenio et pleni 
adhortantium vocibus in medium inter duas acies 
procedunt, Consederant utrimque pro castris duo 2 
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exercitus periculi magis praesentis quam curae ex- 
pertes : quippe impérium agebatur in tam paucorum 
virtute atque fortuna positumu Itaque ergo erecti 
suspensique in minime gratum spectaculum animo 

3 intenduntur. Datur signum, infestisque armis velut 
acies těmi iuvenes magnorum exercituum animos 
gerentes concurrunt. Nec his nec illis periculum 
suum, publicum impérium servitiumque obversatur 
animo futuraque ea deinde patriae fortuna, quam ipsi 

4 fecissent. Ut primo statim concursu increpuere arma 
micantesque fulsere gladii, horror ingens spectantis 
perstringit; et neutro inclinata spe torpebat vox 

5 spiritusque. Consertis deinde manibus cum iam non 
motus tantum corporum agitatioque anceps telorum 
armorumque sed vuhiera quoque et sanguis spectaculo 
essent, duo Romani super alium alius vulneratis tribus 

6Albanis exspirantes corruerunt. Ad quorum easum 
cum conclamasset gaudio Albanus exercitus, Eomanas 
legiones iam spes tota, nondum tamen cura deseru- 
erat, exanimes vice unius, quem třes Curíatii circum- 

7 steterant. Forte is integer fuit, ut universis solus 
nequaquam par, sic adversus singulos ferox. Ergo 
ut segregaret pugnam eorum, capessit fugám, ita 
ratus secuturos, ut quemque vulnere adíectum corpus 

8 sineret. Iam aliquantum spatii ex eo loco, ubi 
pugnatum est, aufugerat, cum respiciens vidět magnis 
intervallis sequentes, unum haud procul ab sese abesse. 

9 In eum magno impetu rediit ; et dum Albanus exer- 
citus inclamat Guriatiis, uti opem ferant fratri, iam 
Horatius caeso hoste victor secundam pugnam petebat 
Tunc clamore, qualis ex insperato faventium solet, 
Komani adiuvapt piilitem suum; et ille defungi 
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proeKo íestinat. Prius itaque quam alter, qui nec lo 

procul aberat, consequi posset, et alterum Curiatium 

confícit; iamque aequato Martě singuli supererant, u 

sed nec spe nec viribus pares. Alterum intactum 

f erro corpus et geminata victoria ferocem in certamen 

ťertium dabat; alter fessum vulnere, fessum cursu 

trahens corpus victusque fratrum ante se strage victori 

obicitur hosti. Nec illud proelium fuit. Romanus 12 

exultans "duos" inquit ''fratrum Manibus dedi; 

tertium causae belli huiusce, ut Romanus Albano 

imperet, dabo.'' Male sustinenti arma gladium sup- 

eme iugulo defigit; iacentem spoliat. Romani ovantes 13 

ac gratulantes Horatium accipiunt eo maiore cum 

gaudio, quo prope metům res fuerat. Ad sepulturam 

inde suorum nequaquam paribus animis vertuntur, 

quippe imperio alteri aucti, alteri dicionis alienae 

facti. Sepulcra extant, quo quisque loco cedidit, duo 14 

Romana uno loco propius Albam, tria Albana 

Romam versus, sed distantia locis, ut et pugnatum 

est. 

XXVL Priusquam inde digrederentur, roganti i 

Mettio, ex foedere icto quid imperaret, imperat TuUus, 

uti iuventutem in armis habeat; usurum se eorum 

opera, si bellům cum Veientibus foret. Ita exercitus 2 

inde domos abducti. Princeps Horatius ibat trigemina 

spolia prae se gerens ; cui soror virgo, quae desponsa 

uni ex Curíatiis fuerat, obvia ante portám Capenam 

fuit; cognitoque super umeros fratrís paludamento 

sponsi, quod ipsa confecerat, solvit crínes et flebiliter 

nomine sponsum mortuum appellat. Movet feroci 3 

íuveni animum conploratio sororís in victoria sua 

tantoque gaudio publico. Stricto itaque gladio simul 

C 
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4 verbis increpans transfigit puellam. " Abi hinc cum 
inmaturo amore ad sponsum" inquit, "oblita fratrum 

5 mortuorum vivique, oblita patriae. Sic eat, quae- 
cumque Eomana lugebit hostem." Atrox visum id 
facinus patribus plebique, sed recens meritum facto 
obstabat. Tamen raptus in ius ad regem. Rex, ne 
ipse tam tristis ingratique ad vulgus iudicii ac secun- 
dum iudicium supplicii auctor esset, concilio popuJi 
advocato "duumviros," inquit, "qui Horatio per- 

óduellionem iudicent secundum legem facio." Lex 
horrendi carminis erat : duumviri perduellionem iudi- 
cent; si aduumviris provocarit, provocatione certato; 
si Vincent, capufc obnubito; infelici arbori reste sus- 
pendito; verberato vel intra pomeríum vel extra 

7 pomeríum. Hac lege duumviri creati, qui se absol- 
vere non rebantur ea lege ne innoxium quidem posse, 

8 cum condemnassent, tum alter ex iis " Publi Horati, 
tibi perduellionem iudico " inquit. " Lictor, conliga 
manus." Accesserat lictor iniciebatque laqueum. 

9 Tum Horatius auctore TuUo, elemente legis inter- 
prete, " provoco " inquit. Ita de provocatione čerta- 
tum ad populum est. Moti homines šunt in eo iudicio 
maximě P. Horatio patře proolamante, se íiliam iure 
caesam iudioare; ni ita esset, patrio iure in íilium 
animadversurum fuisse. Orabat deinde, ne se, quem 
paulo ante cum egregia stirpe conspexissent, orbum 

10 liberis facerent. Inter haec senex iuvenem amplexus, 
spolia Curiatiorum fixa eo loco, qui nanc pila Horatia 
appellatur, ostentans, " huncine " aiebat, " quem módo 
decoratum ovantemque victoria incedentem vidistis, 
Quirites, eum sub furca vinctum inter verbera et 
cruciatus videre potestis ? Quod vix Albanorum 
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oculi tam deforme spectaculum feire possent I, lictor, 
conliga manus, quae paulo ante armatae impérium 
populo Romano pepererunt. I, caput obnube liber- " 
atorís urbis huius, arbore infelici suspende, verbera 
vel intra pomerium, módo inter illa pila et spolia 
hostium, vel extra pomeríum, módo inter sepulcra 
Curiatiorum. Quo enim ducere hune iuvenem potestis, 
ubi non sua decora eum a tanta foeditate Bupplicii 
vindicent ť' . Non tulit populus nec patris lacrimas 12 
nec ipsius párem in omni periculo animum, absolver- 
untque admiratione magis virtutis quam iure causae. 
Itaque, ut caedes manifesta aliquo tamen piaculo 
lueretur, imperatum patri, ut lilium expiaret pecunia 
publica. Is quibusdam piacularibus sacrifíciis factis, 13 
quae deinde genti Horatiae tradita šunt, transmisso 
per viam tigillo capite adoperto velut sub iugum misit 
iuvenem. Id hodie quoque publice semper refectum 
manet; sororium tigillum vocant. Horatiae sepul- 14 
erum, quo loco corruerat icta, constructum est saxo 
quadrato. 

XXVII. Nec diu pax Albana mansit. Invidia i 
vulgi, quod tribus militibus fortuna publica commissa 
fuerat, vanum ingenium dictatoris corrupit, et, quon- 
iam recta consilia haud bene evenerant, pravis recon- 
ciliare popularium animos coepit Igitur ut prius in 2 
bello pacem, sic in páce bellům quaerens, quia suae 
civitati animorum plus quam virium cemebat esse, 
ad bejlum palam atque ex edicto gerundum alios 
concitat populos, suis per speciem societatis prodi- 
tionem reservát. Fidenates, colonia Eomana, Veien- 3 
tibus sociis consilii adsumptis pacto transitionis 
Albanorum ad bellům atque arma incitantur. Cum 4 
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Fidenae aperte descissent, Tullus Mettio exerci- 
tuque eius ab Alba accito contra hostes ducit 
Ubi Anienem transiit, ad Confluentes coUocat castia 
Inter eum locum et Fidenas Veientium exercitus 

5 Tiberim transierat. Hi et in acie prope flumen tenuere 
dextrum cornu ; in sinistro Fidenates propius montér 
consistunt. Tullus adversus Veientem hostem derigit 
suos, Albanos contra legionem Fidenatium collocat. 
Albano non plus animi erat quam fidei. Nec naanere 
ergo nec transire aperte aušus sensim ad montes suc- 

6 cedit. Inde, ubi satis subisse sese ratus est, erigit 
totam aciem fluctuansque animo, ut tereret tempus, 
ordines explicat. Consilium erat, qua fortuna rem 

7 daret, ea inclinare vires. Miraculo přímo esse Ro 
manis, qui proximi steterant, ut nudari latera sua 
sociorum digressu senserunt ; inde eques citato equo 
nuntiat regi abire Albanos. Tullus in re trepida 
duodecim vovit Salios fanaque Pallori ac Pavorl. 

8 Equitem clara increpans voce, ut hostes exaudirent, 
redire in proelium iubet : níhil trepidatione opus esse; 
suo iussu circumduci Albanum exercitum, ut Fidena- 
tium nuda terga invadant; item imperat, ut hastas 

9 equites erigerent. Id factum magnae parti peditum 
Romanorum conspectum abeuntis Albani exercitus 
intersaepsit ; qui viderant, id, quod ab rege auditům 
erat, rati, eo acrius pugnant. Terror ad hostes transit: 
et audiverant clara voce dictum, et magna pars 
Fidenatium, ut qui coloni additi Romanis essent, 

10 Latine sciebant. Itaque, ne subito ex collibus decursu 
Albanorum intercluderentur ab oppido, terga vertunt. 
Instat Tullus fusoque Fidenatium cornu in Veientem 

11 alieno pavore perculsum ferocior ředit. Nec illi tulere 
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impetum, sed ab effiisa ňiga flumen obiectum ab tergo 
a^rcebat. Quo postquam fuga inclinavit, alii arma 
Toede iactantes in aquam caeci ru«bant, alii, dum 
cunctantur in ripis, inter fugae pugnaeque consilium 
oppressi. Non alia ante Romana pugna atroclor fuit. 

XXVIII. Tum Albanus exercitus, spectator čerta- 1 
minis, deductus in campos. Mettius TuUo devictos 
Iiostes gratulatur; contra TuUus Mettium benigně 
adloquitur. Quod bene vertat, castra Albanos Eomanis 
castris iungere iubet; sacrifícium lustrale in diem 
posterům parat. Ubi inluxit, paratis omnibus, ut 2 
adsolet, vocari ad contionem utrumque exercitum 
iubet. Praecones ab extremo orsi prímos excivere 
Albanos. Hi novitate etiam rei moti, ut regem 
Homanum contionantem audirent, proximi constitere. 
Ex coňposito armata circumdatur Eomana legio. 3 
Centurionibus datum negotium erat, ut sine mora im- 
péria exequeréntur. Tum ita TuUus infit : " Romani, 4 
si umquam ante alias ullo in bello fuit, quod primům 
dis inmortalibus gratias ageretis, deinde vestrae 
ipsorum virtuti, hestemum id proelium fuit. Dimi- 
catum est enim non magis cum hostibus quam, quae 
dimicatio maior atque periculosior est, cum proditione 
ac perfídia sociorum. Nam, ne vos falsa opinio 5 
teneat, iniussu meo Albani subiere ad montes, nec 
impérium illud meum, sed consilium et imperii 
simulatio fiiit, ut nec vobis ignorantibus deseri vos 
averteretur a certamine animus, et hostibus circum- 
veniri se ab tergo ratis terror ac fuga iniceretur. 
Nec ea culpa, quam arguo, omnium Albanorum est : 6 
ducem secuti šunt, ut et vos, si quo ego inde agmen 
declinare voluissem, fecissetis. Mettius ille est ductor 
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itineris huius, Mettius idem iiuius machinator belli, 
Mettius foederis Eomani Albanique ruptor. Audeat 
deinde talia alius, nisi in hiinc insigne iam docu- 

7 mentum mortalibus dedero/' Centuriones armati 
Mettium circumsistunt ; rex cetera, ut orsus erat, 
peragit: "quod bonům faustum felixque sit populo 
Eomano ac mihi vobisque, Albani, populum omnem 
Albanum Eomam traducere in animo est, civitatem 
dare plebi, primores in patres legere, unam urbem, 
unam rem publicam facere. Ut ex uno quondain in 
duos populos divisa Albana res est, sic nunc in unum 

8 redeat" Ad haec Albana pubes inermis ab armatis 
saepta in variis voluntatibus communi tameu metu 

9 cogente silentium tenet Tum Tullus " Metti Fufeti '' 
inquit, "si ipse discere posses fidem ac foedera servare, 
vivo tibi ea disciplina a me adhibita essetr nunc, 
quoniam tuum insanabile ingenium est, at tu tuo 
supplicio doce humanum genus ea sancta credere, 
quae a te violata šunt. Ut igitur paulo ante animum 
inter Fidenatem Komanajnque rem ancipitem gessísti, 

10 ita iam corpus passim distrahendum dabis." Exinde 
duabus admotis quadrigis in currus earum distentirm 
inligat Mettium, deinde in diversum iter equi con- 
citati lacerum in utroque curru corpus, qua inhae- 

11 serant vinculis membra, portantes. Avertere omneš 
ab tanta foeditate spectaculi oculos. Primům ultí- 
mumque illud supplicium apud Eomanos exempli 
parum memoris legum humanarum fuit; in aliis 
gloríari licet, nulli gentium mitiores placuisse poenas. 

1 XXIX. Inter haec iam praemissi Albam erant 
oquites, qui multitudinem traducerent Bomam. Legi- 

2 ones deinde ductae ad diruendam urb^m. Quae ubi 
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intravere portas, non quidem fuit tumultus ille nec 

pavor, qualis captarum esse urbium solet, cum effractis 

portis stratisve ariete muris aut arce ví capta clamor 

hostílis et cursus per urbem armatorum omnia ferro 

flammaque miscet^ sed silentium triste ac tacita 3 

maestitia ita defíxit omnium animos, ut prae metu 

obliti, quid relinquereut, quid secům ferrent, deficiente 

consilio rogitantesque alii alios nunc in liminibus 

Btarent^ nunc errabundi domos suas ultimum illud 

visuri pervagarentur. Ut vero iam equitum clamor 4 

exire iubentium instabat, iam fragor tectorum, quae 

diruebantur ultimis urbis partibus, audiebatur, pulvis- 

que ex distantibus locis ortus velut nube inducta 

omnia inpleverat: raptim quibus quisque poterat 

elatis, cum larem ac penates tectaque, in quibus natus 

quisque educatusque esset, relinquentes exirent, iam 

continens agmen migrantium inpleverat vias^ et con- 5 

spectus aliorum mutua miseratione integrabat lacri- 

mas, Yocesque etiam miserabiles exaudiebantur muli- 

erum praecipue, cum obsessa ab armatis templa 

augusta praeterírent ac velut captos relinquerent deos. 

Egressis urbem Albanis Eomanus passim publica 6 

privataque omnia tecta adaequat sólo, unaque hora 

quadríngentorum annorum opus, quibus Alba steterat, 

excidio ac ruinis dědit :. templis tamen deum — ita 

enim edictum ab rege fuerat — temperatum est. 

XXX. Eoma interim crescit Albae ruinis. Dupli- 1 
catur civium numerus ; Caelius additur urbi mons, et, 
quo firequentius habitaretur, eam sedem Tullus regiae 
capit ibique deinde habitavit. Principes Albanorum 2 
in patres, ut ea quoque pars rei publicae cresceret, 
legit: Tullios ServUios Quinctios Geganios Curiatios 
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Cloelios ; templumque ordini ab se aucto curíam fecit, 
quae Hostilia usque ad patrům nostrorum aetatem 

3 appellata est. Et ut omnium ordinum viribus aliquid 
ex novo populo adiceretur, equitum decem turmas ex 
Albanis legit, legiones et veteres eodem supplemento 
explevit et novas scripsit. 

4 Hac fiducia virium Tullus Sabinis bellům indicit, 
genti ea tempestate secundum Etruscos opulentis- 

5 simae viris armisque. Utrimque iniuriae factae ac res 
nequiquam erant repetitae : Tullus ad Feroniae f anum 
mercatu frequenti negotiatores Eomanos conprehensos 
querebatur, Sabini suos prius in lucum confiigisse ac 

6 Eomae retentos. Hae causae belli ferebantur. Sabini, 
haud parum memores et suarum virium partem Eomae 
ab Tatio locatam et Eomanam rem nuper etiam 
adiectione populi Albani aiictam, circumspicere et 

7 ipsi extema auxilia. Etruria erat vicina, proximi 
Etruscorum Veientes. Inde ob residuas bellorum 
iras maximě sollicitatis ad defectionem animis voluntar- 
ios traxere, et apud vagos quosdam ex iuopi plebe 
etiam merces valuit ; publico auxilio nullo adiuti šunt, 
valuitque apud Veientes — nam de ceteris minus mirum 

8 est — ^pacta cum Eomulo indutiarum fides. Cum 
bellům utrimque summa ope pararent, vertique in eo 
res videretur, utři prius arma inferrent, occupat Tullus 

9 in agrum Sabinum transire. Pugna atrox ad silvam 
Malitiosam fuit, ubi et peditum quidem robore, 
ceterum equitatu aucto nuper plurimum Eomana acies 

IQ valuit. Ab equitibus repente invectis turbati ordines 
šunt Sabinorum ; nec pugna deinde illis constare nec 
fuga explicari sine magna caede potuit. 
I XXXI. Devictis Sabinis cum in magna gloria 
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magnisque opibns regnnm Tulii ac tota res Eomana 
esset, nuntiatum xegi patribnsque est in monte Albano 
lapidibns pluvisse. Quod cum credi vix posset, missis 2 
ad id visendum prodigium, in conspectu haud aliter, 
quam cum grandínem venti glomeratam in terras 
agunt, crebri cecidere caelo lapides. Visi etiam audire 3 
Yocem ingentem ex summi cacuminis luco, ut patrío 
ritu sacra Albani facerent, quae velut diis quoque 
simul cum patria relictis oblivioni dederant et aut 
Romana sacra susceperant aut fortunae, ut fít, obirati 
cultum reliquerant deuuL Eomanis quoque ab eodem 4 
prodigio novemdiale sacrum publice susceptum est, 
seu voce caelesti ex Albano monte missa — nam id 
quoque traditur — seu haruspicum monitu; mansit 
čerte soUemne, ut, quandoque idem prodigium nun- 
tiaretur, f eriae per novem dies agerentur. 

Haud ita multo post pestilentia laboratum est. 5 
Unde cum pigritia militandi oreretur, nuUa tamen 
ab armis quies dabatur a bellicoso rege, salubríora 
etiam credente militiae quam domi iuvenum corpora 
esse, donec ipse quoque longinquo morbo est inpli- 
citus. Tunc adeo fracti simul cum corpore šunt 6 
spiritus illi feroces, ut, qui nihil ante ratus esset 
minus regium quam sacris dedere animum, repente 
omnibus magnis parvisque superstitionibus obnoxius 
degeret religionibusque etiam populum inpleret. 
Vulgo iam homines eum statum rerum, qui sub Numa 7 
rege fuerat, requirentes unam opem aegris corporibus 
reHctam, si pax veniaque ab diis inpetrata esset, 
credebant. Ipsum regem tradunt volventem com- 8 
mentarios Numae, cum ibi quaedam occulta sollemnia 
sacriíicia lovi Elicio facta ínvenisset, operátům iis 
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sacris se abdidisse ; sed non rite initum aut curatum 
id sacrum esse, nec solum nullam ei oblatam caelestium 
speciem, sed Ira lovis sollicitati pravá religione ful- 
mine ictum cum domo conflagrasse. Tullus magna 
gloria belli regnavit annos duos et triginta. 

1 XXXIL Mortuo Tullo res, ut institutům iam inde 
ab initio erat, ad patres redierat, hique interregem 
nominaverant. Quo comitia habente Ancum Marcium 
regem populus creavit; patres fuere auctores. Nuinae 
Pompilii regis nepos, filia ortus, Ancus Marcius erat. 

2 Qui ut regnare coepit, et avitae gloriae memor, et 
quia proximum regnum, cetera egregium, ab una 
parte haud satis prospěním fuerat, aut neglectis 
religionibus aut pravé cultis : longe [que] antiquis- 
simum ratus sacra publica, ut ab Numa instituta 
erant, facere, omnia ea ex commentariis regis ponti- 
ficem in album elata proponere in publico iubet. 
Inde et civibus otii cupidis et finitimis civitatibus 
facta spes in avi mores atque instituta regem abiturum. 

3 Igitur Latini, cum quibus Tullo regnante ictum 
foedus erat, sustulerant animos et, cum incursionem 
in agrum Komanum fecissent, repetentibus res Ro- 
manis superbe responsum reddunt, desidem Romanům 
regem inter sacella et aras acturum esse regnum 

4 rati. Medium erat in Ančo ingenium, et Numae et 
Romuli memor; et praeterquam quod avi regno 
magis necessariam fuisse pacem credebat cum in novo 
tum feroci populo, etiam quod illi contigisset otium 
sine iniuria, id se haud facile habiturum : temptari 
patientiam et temptatam contemni, temporaque esse 

5 Tullo regi aptiora quam Numae. Ut tamen, quoniam 
Numa in páce religiones instituisset, a se bellicae 
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caerímomae proderentur, nec gererentur solum, sed 
etiam indicerentur bella aJiquo ritu, ius ab antiqua 
gente Aeqiiiculis, quod nunc fetiales habent^ de- 
scripsit, quo res repetuntur. Legatus ubi ad fines 6 
eorum venit, unde res repetuntur, capite velato filo — 
lanae velamen est — "audi, luppiter," inquit: "audite, 
fines,'' — cuiuscumque gentis šunt, nominat — ; "audiat 
fas : ego sum publicus nuntius populi Eomani ; iuste 
pieque legatus venio verbisque meis fides sit" Per- 
agit deinde postulata. Inde lovem testem facit : 7 
"si ego iniuste inpieque illos homines illasque res 
dedier mihi ezposco, tum patriae conpotem me num- 
quam siris esse." Haec, cum fines suprascandit, haec, 8 
quicumque ei primus vir obvius íuerit, haec portám 
ingrediens, haec forum ingressus paucis verbis carminis 
concipiendique iuris iurandi mutatis peragit. Si non 9 
deduntur, quos exposoit, diebus tribus et triginta, tot 
enim soUemnes simt, peractis bellům ita indicit: 
" audi, luppiter, et tu, lane Quirine, diique omneš 10 
caelestes, vosque terrestres, vosque infemi audite: 
ego vos testor, populum illum" — quicumque est, 
nominat — " iniustum esse neque ius persolvere. Sed 
de istis rébus in patria maiores natu consulemus, quo 
pacto ius nostrum adipiscamur.'' Cum his nuntius 
Eomam ad consulendum ředit. Confestim rex his 11 
ferme verbis patres consulebat : " quarum rerum 
litium causarum condixit pater patratus populi Eo- 
mani Quiritium patři patrato Priscorum Latinorum 
hominibusque Priscis Latinis, quas res nec dederunt 
nec solverunt nec fecerunt, quas res dari solvi fieri 
opportuit, dic" inquit ei, quem primům sententiam 
rogabat, "quid censesť' Tum ille: "puro pioque 12 
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duello quaerendas censeo, itaque consentio conscisco- 
que." Inde' ordine alii rogabantur ; quandoque pars 
maior eorum, qui aderant, in eandem sententiam ibat, 
bellům erat consensum. Fierí solitum, ut fetialis 
hastam ferratam aut sanguineam praeustam ad fines 
eorum ferret et non minus tribus puberibus praesenti- 

13 bus diceret: **quod populi Priscorum Latinorum 
hominesque Prisci Latini adversus populum Eomanum 
Quiritium fecerunt deliquerunt, quod populus Ro- 
manus Quiritium bellům cum Priscis Latinis iussit 
esse, senatusque populi Eomani Quiritium censuit 
consensit conscivit, ut bellům cum Priscis Latinis 
fieret, ob eam rem ego populusque Eomanus populis 
Priscorum Latinorum hominibusque Priscis Latinis 
bellům indico facioque." Id ubi dixisset, hastam in 

14 fines eorum emittebat. Hoc tum módo ab Latinis 
repetitae res ac bellům indictum, moremque eum 
posteri acceperunt. 

1 XXXIII. Ancus, demandata cura sacrorum flamini- 
bus sacerdotibusque aliis, exercitu novo conscrípto 
profectus Politorium, urbem Latinorum, vi čepit, 
secutusque morem regum priorům, qui rem Eomanam 
auxerant hostibus in civitatem accipiendis, multitu- 

2 dinem omnem Romam traduxit. Et cum circa 
Palatium, sedem veterum Romanorum, Sabini Capi- 
tolium atque arcem, Caelium montem Albani inples- 
sent, Aventinum novae multitudini datum. Additi 
eodem haud ita multo post, Tellenis Ficanaque captis, 
novi cives. Politorium inde rursus bello repetitum, 

3 quod vacuum occupaverant Prisci Latini; eaque causa 
diruendae urbis eius fuit Romanis, ne hostium semper 

4 receptaculum esset Postremo omni bello Latino 
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Medulliam conpulso aliquamdiu ibi Martě incerto 
varia victoria pugnatum est : nam et urbs tuta muni- 
tíonibus praesidioque £rmata valido erat, et castrís 
in aperto positis aliquotiens exercitus Latinus com- 
iDinus cum Eomanis signa contulerat. Ad ultimum 5 
omnibus copiis conisus Ancus acie primům vincit; 
inde ingenti praeda potens Eomam ředit, tum quoque 
multis milibus Latinorum in civitatem acceptis, qui- 
bus, ut iungeretur Palatio Aventinum, ad Murciae 
datae sedes. laniculum quoque adiectum, non inopia 6 
loci, sed ne quando ea arx hostium esset. Id non 
můro solum, sed etiam ob commoditatem itineris 
ponte sublicio, tum primům in Tiberi facto, coniungi 
urbi placuit Quiritium quoque fossa, haud parvum 7 
munimentum a planioribus aditu locis, Anči regis 
opus est. Ingenti incremento rébus auctis cum in 8 
tanta multitudine hominum discrimine recte an per- 
peram facti confuso facinora clandestina fíerent, carcer 
ad terrorem increscentis audaciae media urbe in- 
minens foro aedificatur. Nec urbs tantum hoc rege 
crevit, sed etiam ager íinesque : silva Mesia Yeientibus 9 
adempta usque ad maře impérium prolatum, et in 
ore Tiberis Ostia urbs condita, salinae circa factae, 
egregieque rébus bello gestis aedis lovis Feretrii 
ampliíicata. 

XXXIV. Ančo regnante Lucumo, vir inpiger, ac i 
divitiis potens, Romam conmiigravit cupidine maximě 
ac spe magni honoris, cuius adipiscendi Tarquiniis — 
nam ibi quoque peregrina stirpe oriundus erat— 
facultas non fuerat Demarati Corinthii filius erat, 2 
qui ob seditiones domo profugus cum Tarquiniis 
forte consedisset, uxore ibi dueta duos filios genuit. 
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Nomina his Lucumo atqne Amms faerunt. Lucnmo 
superfiiit patři bonorum omnium heres ; Arruns prior 

3 quam pater moritor uzore grayida relicta. Nec diu 
manet saperstes filio pater ; qui cum ignorans nurum t 
yentrem ferre inmemor in testando nepotis decessisset, 
puero post avi mortem in nullam sortem bonorum 

4 nato ab inopia Egerio inditnm nomen. Lucumoni 
contra omnium heredi bonorum cum divitiae iam 
animos facerent, auxit dueta in matrimonium Tana- 
quil snmmo loco nata et quae hand facile iis, in 
quibus nata erat, humiliora siheret ea, qno innupsisset 

5 Spementibus Etiiiscis Lucumonem exule advena 
ortům, ferre indignitatem non potuit, oblitaque in- 
genitae erga patriam caritatís, dummodo vimm honor- 
átům videret, consilium migrandi ab Tarquiniis čepit. 

6 Koma est ad id potissimum visa: in novo populo, 
ubi omnis repentina atque ex virtute nobilitas sit, 
futurum locum fořti ac strenuo viro ; regnasse Tatium 
Sabinum, arcessitum in regnum Numam a Coribus, 
et Ancum Sabina matre ortům nobilemque una 

yimagine Numae esse. Facile persuadet ut cupido 
honorum et cui Tarquinii matema tantum patria 
esset Sublatis itaque rébus amigrant Eomam. Ad 

8 laniculum forte ventum erat. Ibi ei carpento sedenti 
cum uxore aquila suspensis demissa leniter alis pil- 
leum aufert, superque carpentum cum magno clangore 
volitans rursus velut ministerio divinitus missa capiti 

9 apte reponit; inde sublimis abit. Accepisse id augnr- 
ium laeta dicitur Tanaquil, perita, ut vulgo Etrusci, 
caelestium prodigiorum mulier. Excelsa et alta 
sperare conplexa virům iubet : eam aHtem, ea regione 
caeli et eius dei nuntiam venisse, circa summum 
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onlmen hominis auspicium fecisse, levasse humano 
snperpositum capiti decus, ut divinitus eidem red- 
deret. Has spes cogitationesque secum portantes lo 
xorbem ingressi šunt. Domicilioque ibi conparato L. 
Tarqiiinium Priscum edidére nomen. Eomanis con- ii 
spicuum eum novitas divitiaeque faciebant; et ipse 
fortunám benigno adloquio, comitate invitandi bene- 
ficiisque, quos poterat, sibi conciliando adiuvabat, 
donec in regiam quoque de eo fáma perlata est. 
!Notitiamque eam brevi apud regem liberaliter dextere- 12 
que obeundo offida in familiarís amicitiae adduxerat 
iiira, ut publicis panter ac privatis consiliis bello 
domique interesset, et per omnia expertus postremo 
tutor etiam liberis regis testamento institueretur. 

XXXV. Eegnavit Ancus annos quattuor et viginti, i 
cuilibet superiorům regum belli pacisque et artibus 
et gloria par. lam fílii prope puberem aetatem erant. 
Eo magis Tarquinius instare, ut quam primům comitia 
regi creando íierent ; quibus indictis sub tempus 2 
pueros venatum ablegavit. Isque primus et petisse 
ambitiose regnum et orationem dicitur babuisse ad 
conciliandos plebis animos conpositam. [Gum] se 3 
non rem novám petere, quippe qui non primus, quod 
quisquam indignari mirarive posset, sed tertius Eomae 
peregrinus regnum adfectet ; et Tatium non ex pere- 
grino solum, sed etiam ex hoste regem factum, et 
Numam ignarum urbis non petentem in regnum ultro 
accitum : se, ex quo sui potens fiierit, Eomam cum 4 
coniuge ac fortunis omnibus commigrasse; maiorem 
partem aetatis eius, qua civilibus officiis fungantur 
homines, Eomae se quam in vetere patria vixisse; 
domi militiaeque sub haud paenitendo magistro, ipso 5 
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Ančo rege, Eomana se iura, Komanos ritus didicisse ; 
obsequio et observantia in regem cum omnibus, benig- 

6 nitate erga alios cum rege ipso certasse. Haec eum haud 
falsa memorantem ingenti consensu populus Eromanos 
regnare iussit. Ergo* virům cetera egregium secuta, 
quam in petendo habuerat, etiam regnantem ambitio 
est ; nec minus regni sui fírmandi quam augendae reí 
publicae memor centům in patres legit, qui deinde 
minorum gentium šunt appellati, factio haud dubia 
regis, cuius beneficio in curiam venerant. 

7 Bellům primům cum Latinis gessit, et oppidum, ibi 
Apiolas vi čepit, praedaque inde maiore, quam quanta 
belli fáma fuerat, revecta ludos opulentius instruc- 

8 tiusque quam priores reges fecit. Tunc primům 
circo, qui nunc Maximus dicitur, designatus locus 
est. Loca divisa patribus equitibusque, ubi spectacula 

9 sibi quisque facerent ; fori appellati. Spectavere 
furcis duodenos ab terra spectacula alta sustinentibus 
pedes. Ludicrum fuit equi pugilesque ex Etruria 
maximě acciti. Sollemnes deinde annui mansere ludi, 

IQ Eomani magnique varie appellati. Ab eodem rege 
et circa forum privatis aediňcanda divisa šunt loca, 

1 porticus tabernaeque factae. XXXVI. Můro quoque 
lapideo circumdare urbem parabat, cum Sabinum 
bellům coeptis intervenit. Adeoque ea subita res 
fiiit, ut prius Anienem transirent hostes, quam 
obviam ire ac prohibere exercitus Eomanus posset. 

2 Itaque trepidatum Eomae est; et primo dubia victoria 
magna utrímque caede pugnatum est. Eeductis 
deinde in castra hostium copiis datoque spatio Eo- 
manis ad conparandum de integro bellům Tarquinius, 
equitem maximě suis deesse viribus ratus, ad Eamnes 
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Titienses Luceres, quas centurias Eomtdus scrípserat, 
addere alias constituit, suoque insignes relinquere 
nomine. Id quia inaugurato Eomulus fecerat, negare 3 
Attns Navius, inclitus ea tempestate augur, neque 
mutari neque novum constitui, nisi aves addixissent, 
posse. Ex eo ira regi mota, eludensque artem, ut4 
ferunt, "agedum" inquit, "divine tu, inaugura, 
fierine possit, quod nunc ego mentě concipio." Cum 
ille in augurio rem expertus profecto futuram dixisset, 
" atqui hoc animo agitavi " inquit " te novacula cotem 
discissurum : cape haec et perage, quod aves tuae 
fieri posse portendunt." Tum illum haud cunctanter 
discidisse cotem ferunt. Statua Atti capite velato, 5 
quo in loco res acta est, in comitio in gradibus ipsis 
ad laevam curiae fuit; cotem quoque eodem loco 
sitam fuisse memorant, ut esset ad posteros miraculi 
eius monumentům. Auguriis čerte sacerdotioque 6 
augurum tantus honos accessit, ut nihil belli domique 
postea nisi auspicato gereretur, concilia populi, ex- 
ercitus vocati, summa rernm, ubi aves non admisissent, 
dirimerentur. Neque tum Tarquinius de equitum 7 
centuriis quicquam mutavit : numero alterum tantum 
adiecit, ut mille et octingenti equites in tribus cen- 
turiis essent — ^posteriores módo sub isdem nominibus, 8 
qui additi erant, appellati šunt — quas nunc, qida 
geminatae šunt, sex yocant centurias. 

XXXVII. Hac parte copiarum aucta iterum cum i 
Sabinis confligitur. Sed praeterquam quod viribus 
creverat Romanus exercitus, ex occulto etiam additur 
dolus missís, qui magnam vim lignorum in Anienis 
ripa iacentem ardentem in flumen conicerent ; vento- 

que iuvante accensa ligna et pleraque, in ratibus, 

D 
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inpacta sublícis cum haererent, pontem incendont 

2 Ea quoque res in pugna terrorem attulit Sabinis, et 
fusís eadem fagam inpediit; multique mortales, cum 
hostes eífugissent, in flumine ipso períere; quorum 
fluitantia arma ad urbem cogníta in Tiberi prius 
paene, quam nuntiari posset, insignem victoriam 

3 fecere. Eo proelio praecipua equitum gloria fuit : 
utrimque ab cornibus positos, cum iam pelleretur 
media peditum suorum acies, ita incurrisse ab la- 
teribus ferunt, ut non sisterent módo Sabinas legiones 
ferociter instantes cedentibus, sed subito in fugám 

4 averterent Montes eíFuso cursu Sabini petebant, et 
pauci tenuere ; maxima pars, ut ante dictum est, ab 

5 equitibus in flumen actí šunt. Tarquinius instandum 
perterritis ratus, praeda captivisque Eomam missis, 
spoliis hostium — id votum Vulcano erat — ^ingenti 
cumulo accensis, pergit porro in agrum Sabinum 
exercitum inducere; et quamquam male gesta res 
erat, nec gesturos melius sperare poterant, tamen, 
quia consulendi res non dabat spatium, iere obviam 
Sabini tumultuarío milite, iterumqae ibi fusi perditis 

1 iam prope rébus pacem petiere. XXXVIII. CoUatia 
et quidquid citra Collatiam agrí erat Sabinis ademp- 
tum; Egerius — ^fratris hic filius erat regis — CoUatiae 

2 in praesidio relictus. Deditosque Collatinos ita accípio 
eamque deditionis formulam esse; rex interrogavit : 
"estisne vos legati oratoresque missi a populo Con- 
latino, ut vos populumque Conlatinum dederetisl" 
Sumus. "Estne populus Gonlatinus in sua potes- 
tate?" Est. "Deditisne vos populumque Conlatinum, 
urbem agros aquam terminos delubra utensilia, divina 
humanaque omnia in meam popiilique Bomani dici- 
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oněm ? " Dedimus. " At ego recipio." Bello Sabino 3 
perfecto Tarqidnius triumphans Eoman ředit. Inde 
!Pi*iscís Latinis bellům fecit Ubi nusquam ad 4 
ixniversae rei dimicationem ventum est; ad singula 
oppida circumferendo arma omne nomen Latinům 
dornuit. Comiculum, Ficulea vetus, Gameria, Crus- 
tumerium, Ameríola, Medullia, Nomentum, haec de 
C^riscis Latinis aut qui ad Latinos defecerant capta 
oppida. Pax deinde est facta. 

Maiore inde animo pacis opera inchoata, quam 5 
quanta mole gesserat bella, ut non quietior populus 
domi esset, quam militiae fuisset : nam et můro 6 
lapideo, cuíub exordium operis Sabino bello turbatum 
erat, urbem, qua nondum munierat, cingere parat, et 
infima urbis loca circa forum aliasque interiectas 
collibus convalles, quia ex planis locis haud facile 
evebebant aquas, cloacis fastigio in Tiberim ductis 
siccat, et areám ad aedem in Capitolio lovis, quam 7 
voverat bello Sabino, iam praesagiente animo futuram 
olim amplitudinem loci occupat fiindamentis. 

XXXIX. Eo tempore in regia prodigium visu i 
eventuque mirabile fiiit : puero dormienti, cui Servio 
Tullio fuit nomen, caput arsisse ferunt multorum in 
conspectu. Plurimo igitur clamore inde ad tantae 2 
rei miraculum orto excitos reges, et cum quidam 
familiarium aquam ad restinguendum ferret, ab regina 
retentum sedatoque eam tumultu moveri vetuisse 
puerum, donec sua sponte experrectus esset. Mox 
cum somno et ílammam abisse. Tum abducto in 3 
secretum viro Tanaquil "viděn tu puerum hune" 
inquit, "quem tam humili cultu educamus? scire 
licet hune lumen quondam rébus nostris dubiis 
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fíiturain praesidiumque regiae adflictae: proinde 
materiam ingentis publíce prívatimque decoris omni 

4 indulgentia nostra nutriamus." Inde puerum liberum 
loco coeptum haberi erudirique artibus, quibus ingenia 
ad magnae fortunae cultum excitantur. Evenit facile, 
quod diis cordi est. luvenis evasit vere indolis 
regiae, nec, cum quaereretur gener Tarquinio, quis- 
quam Eomanae iuventutis ulla arte conferri potuit, 

5 fíliamque ei suam rex despondit. Hic quacumque 
de causa tantus illi honos habitus credere prohibet 
serva natum eum parvumque ipsum servisse. Eorum 
magis sententiae sum, qui Comiculo capto Servi Tulii, 
qui princeps in illa urbe fuerat, gravidam viró occiso 
uxorem, cum inter reliquas captivas cognita esset, 
ob unicam nobilitatem ab regina Eomana prohibitam 
ferunt servitio partům Komae edidisse Prisci Tarquini 

6 domo. Inde tanto benefício et inter mulieres famili- 
aritatem auctam, et puerum, ut in domo a parvo 
eductum, in caritate atque honoře fuisse. Fortunám 
matris, quod capta patria in hostium manus venerit, 
ut serva natus crederetur, fecisse. 

1 XL. Duodequadragesimo ferme anno, ex quo reg- 
nare coeperat Tarquinius, non apud regem módo sed 
apud patres plebemque longe maximo honoře Servius 

2 Tullius erat. Tum Anči ňlii duo, etsi antea semper 
pro indignissimo habuerant se patrio regno tutoria 
fraude pulsos, regnare Romae advenam non módo 
vicinae sed ne Italicae quidem stirpis, tum impensius 
iis indignitas crescere, si ne ab Tarquinio quidem ad 
se rediret regnum sed praeceps inde porro ad servitia 

3 caderet, ut in eadem civitate post centesimum fere 
annum, quod Romulus, deo prognatus, deus ipse, tenu- 
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erit regnum, donec in terris fuerit, id servus serva 
natus possideat. Gum commune Eomani nominis tum 
praecipue id domus suae dedecus fóre, si Anči regis 
virili stirpe salva non módo advenis sed servis etiam 
regnum Eomae pateret. Ferro igitur eam arcere con- 4 
tumeliam statuunt. Sed et iniuriae dolor in Tarquin- 
ium ipsum magis quam in Servium eos stimulabat, et 
cum gravior ultor caedis, si superesset, rex futurus 5 
erat quam privatus, tum Servio occiso quemcumque 
alium generum delegisset, eundem regni heredem 
facturus videbatur : ob haec ipsi regi insidiae parantur. 
Ex pastoribus duo ferocissimi delecti ad facinus, quibus 
consueti erant uterque agrestibus ferramentis in vesti- 
bule regiae quam potuere tumultuosissime specie rixae 
in 86 omneš apparitores regios convertunt ; inde, cum 
ambo regem appellarent, clamorque eorum penitus in 
regiam pervenisset, vocati ad regem pergunt. Primo 6 
uterque vociferari et certatim alter alteri obstrepere ; 
coerciti ab lictore et iussi in vicem dicere tandem ob- 
loqui desistunt; unus rem ex conposito orditur. 
Dum intentus in eum se rex totus averteret, alter 7 
elatam securim in caput deiecit, relictoque in vulnere 
tělo ambo se foras eiciunt. 

XLI. Tarquinium moribundum cum, qui circa erant, i 
excepissent, illos fugientes lictores conprehendunt. 
. Clamor inde concursusque populi, mirantium, quid rei 
esset. Tanaquil inter tumultům claudi regiam iubet, 
arbitros eiecit. Simul quae curando vulneri opus šunt, 
tamquam spes subesset, sedulo conparat; simul, si 
destituat spes, alia praesidia molitur. Servio propere 2 
accito cum paene exsanguem virům ostendisset, dex- 
tram tenens orat, ne inultam mortem soceri, ne socrum 
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3Ínimicis ludibrio esse sinat. "Tuum est" inquit, 
" Servi, si vir es, regnum, non eorum, qui alienis mani- 
bus pessimum facinus fecere. Erige te deosque duces 
sequere, qui clarum hoc fóre caput divino quondam 
circumfuso igni portendenint. Nunc te illa caelestis 
excitet flamma, nunc expergiscere vere. Et nos pere- 
grini regnavimus ; qui sis, non unde natus sis, reputa 
Si tua re subita consilia torpent, at tu mea [consilia] 

4 sequere." Cum clamor impetusque multitudinis vix 
sustineri posset, ex superiore parte aedium per fenes- 
tras in Novám viamversas — habitabat enim rex ad lovis 

5 Statoris — populum Tanaquil adloquitur. lubet bono 
animo esse : sopitum fuisse regem subito ictu ; ferrum 
haud alte in corpus descendisse; iam ad se redisse; 
inspectum vulnus absterso cruore ; omnia salubria esse. 
Confidere prope diem ipsum eos visuros : interim 
Servio Tullio iubere populum dieto audientem esse; 
eum iura redditurum obiturumque alia regis mimia 

6 esse. Servius cum trabea et lictoribus prodit, ac sede 
regia sedens alia decemit, de aliis consulturum se 
regem esse siraulat. Itaque per aliquot dies, cum 
iam exspirasset Tarquinius, celata mořte per speciem 
alienae fungendae vicis suas opes firmavit. Tum dé- 
mům palam factum est conploratione in regia orta. 
Servius praesidio firmo munitus primus iniussu populi 

7 voluntate patrům regnavit Anči liberi iam tum, cum 
conprensis sceleris ministris vivere regem et tantas 
esse opes Servii nuntiatum est, Suessam Pometiam 
exulatum ierant* 

1 XLII. Nec iam publicis magis consiliis Servius quam 
privatis munire opes, et ne, qualis Anči liberum animus 
adversus Tarquinium fuerat, talis adversus se Tarquini 
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liberum esset, duas filias inyenibus regiis Lucio atque 
Arrunti Tarquiniis íungit ; nec nipit tamen fati neces- 2 
sitatem humanis consiliis, quin invidia regni etíam 
inter domesticos infida omnia atque infesta faceret. 
Peropportune ad praesentis quietem status bellům 
cum Veientibus — iam enim indutiae exierant — aliisque 
!Etruscis sumptum. In eo bello et virtus et fortuna 3 
enituit Tulii ; fusoque ingenti hostium exercitu haud 
dubius rex, seu patrům seu plebis animos periclitaretur, 
Komam rediit. Adgrediturque inde ad pacis longe 4 
maximum opus, ut, quem ad modům Numa divini 
auctor iuris fuisset, ita Servium conditorem onmis in 
civitate discriminis ordinumque, quibus inter gradus 
dignitatis fortunaeque aliquid interlucet, posteri fáma 
ferrent. Censům enim instituit, rem saluberrímam 5 
tanto ^turo imperie, ex quo belli pacisque munia non 
viritim, ut ante, sed pro habitu pecuniarum fierent ; 
tum classes centuriasque et hune ordinem ex censu de- 
scripsit vel paci decorum vel bello. XLIII. Ex iis qui 1 
centům milium aeris aut maiorem censům haberent, 
octoginta confecit centurias, quadragenas seniorům ac 
iuniorum : príma classis omneš appellati ; seniores ad 2 
urbis custodiam ut praesto essent, iuvenes ut forís 
bella gererent. Arma his imperata galea clipeimi 
ocreae loríca, omnia ex aere — haec ut tegumenta cor- 
porís essent; těla in hostem hastaque et gladius. 
Additae huic classi duae fabrum centuríae, quae sine 3 
armis stipendia facerent ; datum munus, ut machinas 
in bello ferrent. Secunda classis intra centům usque 4 
ad quinque et septuaginta milium censům instituta ; 
et ex iis, senioríbus iunioríbusque, viginti conscríptae 
centuríae. Arma imperata scutum pro clipeo, et 
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5 praeter loricam omnia eadem. Tertiae classis quin- 
quaginta milium censům esse voluit; totidem centuiiae 
et hae, eodemque discrímine aetatium factae. Nec de 
armis quicquam mutatum, ocreae tantum adeinpta& 

6ln quarta classe census quinque et viginti milium; 
totidem centuríae factae. Armamutata; nihil praeter 

7 hastam et verrutum datum. Quinta classis aucta ; 
centuríae tríginta factae. Fundas lapidesque missiles 
hi secům gerebant. His accensi comicines tubicines- 
que, in duas centurías distríbuti. Undecim milibus 

8 haec classis censebatur. Hoc minor census reliquam 
multitudinem habuit; inde una centuria facta est 
immunis militia. Ita pedestri exercitu omato distri- 
butoque equitum ex primoribus civitatis duodecim 

9 scrípsit centurías. Sex item alias centurías, tríbus ab 
Eomulo institutis, sub isdem, quibus inauguratae erant^ 
nominibus fecit. Ad equos emendos děna milia aerís 
ex publico data, et quibus equos alerent, viduae adtri- 
butae, quae bina milia aerís in annos singulos pen- 
derent. Haec omnia in dites a pauperíbus inclinata 

lo onera. Deinde est honos additus : non enim, ut ab 
Eomulo traditum ceteri servaverant reges, viritim 
suffragium eadem vi eodemque iure promisce omnibus 
datum est, sed gradus facti, ut neque exclusus quis- 
quam suffragio videretur, et vis omnis penes prímores 

it civitatis esset Equites enim vocabantur prími, octo- 
ginta inde prímae classis centuríae; ibi si varíaret, 
quod raro incidebat, ut secundae classis vocarentur, 
nec fere umquam infra ita descenderent, ut ad infímos 

12 pervenirent. Nec mirari oportet hune ordinem, qui 
nunc est post expletas quinque et tríginti tríbus 
duplicato earum numero centuríis iuniorum seniorům- 
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que, ad institutam ab Servio Tullio summam non 
convenire. Quadrifariam enim urbe divisa regionibus- 
que ef collibus, qui habitabantur, partes eas tribus 13 
appellavit, ut ego arbitror, a tributo ; nam eius quoque 
aequaJiter ex censu conferendi ab eodem inita ratio est. 
Neque eae tribus ad centuriarum distributionem nume- 
rumque quicquam pertinuere. 

XTiIV. Censu perfecto, quem maturaverat metu i 
legis de incensis latae cum vinculorum minis mortisque, 
edixit, ut omneš cives Eomani, equites peditesque, in 
suis quisque centuriis in campo Martio príma luče 
adessent Ibi instructum exercitum omnem suove- 2 
taurilibus lustravit;*idque conditum lustrum appel- 
latum, quia is consendo finis factus est. Milia octo- 
ginta eo lustro civium censa dicuntur; adicit scríptorum 
antiquissimus Fabius Pictor, eorum, qui arma ferre 
possent, eum numerům fuisse. A.d eam multitudinem 3 
urbs quoque amplifícanda visa est. Addit duos coUes, 
Quirínalem Yiminalemque ; inde deinceps auget 
Esquilias, ibíque ipse, ut loco dignitas iieret, habitat. 
Aggere et fossis et můro circumdat urbem : ita pome- 
rium profert. Pomerium, verbi vim solam intuentes, 4 
postmoeríum interpretantur esse: est autem magis 
circamoeríum, locus, quem in condendis urbibus quon- 
dam Etrusci, qua murum ducturí erant, certis circa 
terminis inaugurato consecrabant, ut neque interíore 
parte aedifícia moenibus continuarentur, quae nunc 
vulgo etiam coniungunt, et extrínsecus purí aliquid 
ab humano cultu pateret soli. Hoc spatium, quod 5 
neque habitarí neque ararí fas erat, non magis, quod 
post murum esset, quam quod murus post id, pome- 
rium Romani appellarunt; et in urbis incremento 
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semper, quantum moenia processura erant, tantum 
termini hi consecrati proferebantur. 

1 XLV. Aucta civitate magnitudine urbis, fonnatis 
omnibus domi et ad belli et ad pacis usus, ne semper 
armis opes adquirerentur, consilio augeře impérium 

2 conatus est, simul et aliquod addere urbi decus. lam 
tum erat inclitum Dianae Ephesiae fanum. Id com- 
muniter a civitatibus Asiae factum fáma ferebat. 
Eum consensum deosque consociatos laudare mire 
Servius inter proceres Latinorum, cum quibus publice 
privatimque hospitia amicitiasque de industria iun- 
xerat. Saepe iterando eadem perpulit tandem, ut 
Eomae fanum Dianae populi Latini cum populo 

3 Somano facerent. Ea erat confessio caput remm 
Eomam esse, de quo totiens armis certatum fuerat. 
Id quamquam omissum iam ex omnium cura Latin- 
orum ob rem totiens infeliciter temptatam armis 
videbatur, uni se ex Sabinis fors dare visa est privato 

4 consilio imperii recuperandi. Bos in Sabinis nata 
cuidam patři familiae dicitur miranda magnitudine 
ac specie. Fixa per multas aetates cornua in vestibulo 

5 templi Dianae monumentům ei fiiere miraculo. Habita, 
ut erat, res prodigii loco est ; et cecinere vates, cuius 
civitatis eam civis Dianae immolasset, ibi fóre im> 
perium ; idque carmen pervenerat ad antistitem fani 

6 Dianae. Sabinusque, ut prima apta dies sacrifício 
visa est, bovem Eomam actam deducit ad fanum 
Dianae et ante aram statuit. Ibi antistes Eomanus, 
cum eum magnitudo victumae celebrata fáma movis- 
set, memor responsi Sabinum ita adloquitur : " quid- 
nam tu, hospes, paras?" inquit "inceste sacrificium 
Dianae facere ? quin tu ante vivo perfunderis ílumine ? 
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infíma valle praefluit Tiberis." Religione tactus 7 
liospes, qui omnia, ut prodigio responderet eventus, 
cuperet rite facta, extemplo descendit ad Tiberim. 
Interea Eomanus immolat Dianae bovem. Id mire 
gratom regi atque civitati fiiít. 

XLYI. Servius quamqnam iam usu haud dubie i 
regnum possederat, tamen^ quia interdum iactari voces 
a iuvene Tarquinio audiebat se iniussu populi regnare, 
conciliata prius voluntate plebis agro capto ex hostibus 
viritim diviso aušus est ferre ad populum, vellent 
iuberentne se regnare ; tantoque consensu, quanto 
haud quisquam alius ante, rex est declaratus. Neque 2 
ea res Tarquinio spem adfectandi regni minuit ; immo 
eo inpensius, quia de agro plebis adversa patrům 
voluntate senserat agi, críminandi Servi apud patres 
crescendique in curia sibi occasionem datam ratus est, 
et ipse iuvenis ardentis animi et domi uxore TuUia 
inquietum animum stimulante. Tulit enim et Bomana 3 
regia scléris tragici exemplum, ut taedio regum matu- 
rior veniret libertas, ultimumque regnum esset, quod 
scelere partům foret Hic L. Tarquinius — Prisci 4 
Tarquini regis filius neposne fuerit, parum liquet; 
pluribus tamen auctoribus lilium ediderim — ^fratrem 
habuerat Arruntem Tarquinium, mitis ingenii iuvenem. 
His duobus, ut ante dictum est, duae TuUiae, regis 5 
filiae, nupserant, et ipsae longe dispares moribus. 
Forte ita inciderat, ne duo violenta ingenia matri- 
monio iungerentur, fortuna, credo, populi Eomani, quo 
diutumius Servi regnum esset, constituique civitatis 
mores possent Angebatur ferox Tullia nihil materiae 6 
in viro neque ad cupiditatem neque ad audaciam esse ; 
tota in alterum aversa Tarquinium eum mirari, eum 
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virům dicere ac regio sanguine ortům ; spemere soro- 
rem, quod virům nacta muliebri cessaret audacia. 

7 Contrahit celeriter similitudo eo8, ut fere fit : malum 
málo aptissimum; sed initium turbandi omnia a 
femina ortům est. Ea secretis viri alieni adsuefacta 
sermonibus nullis verborum contumeUis parcere de 
viro ad fratrem, de sorore ad virům; et se rectius 
viduam et illum caelibem futurum fuisse contendere, 
quam cum inparí iungi, ut elanguescendum aliena 

8 ignavia esset. Si sibi eum, quo digna esset, dii dedis- 
sent virům, domi se prope diem visuram regnum fuisse, 
quod apud patrem videat. Celeriter adolescentem 

9 suae temeritatis implet. Arruns Tarquinius et Tullia 
minor, prope continuatis funeribus cum domos vacuas 
novo matrimonio fecissent, iunguntur nuptiis magis 
non prohibente Servio quam adprobante. 

1 XLVII. Tum vero in dies infestior Tulii senectus, 
infestius coepit regnum esse. lam enim ab scelere ad 
aliud spectare mulier scelus, nec nocte neč interdiu 
virům conquiescere pati, ne gratuita praeterita parri- 

2 cidia essent : non sibi defuisse, cui nupta diceretur, 
nec cum quo tacita serviret; defuisse, qui se regno 
dignum putaret, qui meminisset se esse Prisci Tar- 
quini fílium, qui habere quam sperare regnum mallet. 

3 ** Si tu is es, cui nuptam esse me arbitror, et virům et 
regem appello ; sin minus, eo nunc peius mutata res 

4 est, quod istic cum ignavia est scelus. Quin accin- 
eris ? Non tibi ab Corintho nec ab Tarquiniis ut patři 
tuo peregrína regna moliri necesse est ; di te penates 
patriique et patris imago et domus regia et in domo 
regále solium et nomen Tarquinium creat vocatque 

5 regem. Aut si ad haec parum est animi, quid frus- 
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traris civitatem 1 Quid te ut regium iuvenem conspici 
sinis ? Facesse hinc Tarquinios aut Corinthum, de- 
volvere retro ad stirpem, fratris similior quam patris." 
His aliisque increpando iuvenem instigat, nec con- 6 
quiescere ipsa potest, si, cum Tanaquil, peregrína 
mulier, tantum moliri potuisset animo, ut duo continua 
regna viro ac deinceps genero dedisset, ipsa, regio 
semine orta, nullum momentům in dando adimendo- 
que regno faceret. His muliebribus instinctus furiis 7 
Tarquinius circumire et prensare minorum masdme 
gentium patres ; admonere paterni beneficii ac pro eo 
gratiam repetere ; adlicere donis iuvenes ; cum de se 
ingentia pollicendo tum regis criminibus omnibus locis 
crescere. Postremo, ut iam agendae rei tempus visum 8 
est, stipatus agmine armatorum in forum inrupit. 
Inde omnibus perculsis pavore in regia sede pro curia 
sedens patres in curiam per praeconem ad regem 
Tarquinium citari iussit. Convenere extemplo, alii 9 
iam ante ad hoc praeparati, alii metu, ne non venisse 
fraudi esset, novitate ac miraculo attoniti et iam de 
Servio actum rati. Ibi Tarquinius maledicta ab stirpe 10 
ultima orsus : servum servaque natum post mortem 
indignam parentis sui, non interregno, ut antea, inito, 
non comitiis habitis, non per suffragium populi, non 
auctoribus patribus, muliebri dono regnum occupasse. 
Ita natum, ita creatum regem, fautorem infimi generis 1 1 
hominum, ex quo ipse sit, odio alienae honestatis 
ereptum primoribus agrum sordidissimo cuique divi- 
sisse ; omnia onera, quae communia quondam fuerint, 12 
inclinasde in primores civitatis; instituisse censům, 
ut insignis ad invidiam locupletiorum fortuna esset 
et parata, unde, ubi vellet, egentissimis largiretur. 
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I XLVIII. Huio orationí Servius cum intervenisset 
trepido nuntio excitatus, extemplo a vestibulo curiae 
magna voce " Quid hoc " inquit, " Tarquini, rei est ? 

2 Qua tu audacia me vivo vocare aušus es patres aut in 
sede considere mea ? " Cum ille ferociter ad haec : se 
patris sui tenere sedem, multo quam servum potiorem 
filium regis regni heredum ; satis illum diu per lícen- 
tiam eludentem insultasse dominis, clamor ab utríusque 
fautoribus oritur, et concursus populi fíebat in curiam, 

3 apparebatque regnaturum, qui vicisset. Tum Tarqui- 
nius, necessitate iam etiam ipsa cogente ultima audere, 
multo et aetate et viribus validior, medium arripit 
Servium elatumque e curia in inferiorem partem per 
gradus deiecit ; inde ad cogendum senátům in curiam 

4rediit Fit fuga regis apparitorum atque comitum; 
ipse prope exsanguis ab iis, qui missi ab Tarquinio 

Sfugientem consecuti erant, interfícitur. Creditur, 
quia non abhorret a cetero scelere, admonitu Tulliae 
id factum. Carpento čerte, id quod satis constat, in 
forum invecta nec reverita coetum virorum evocavit 

6 virům e curia regemque prima appellavit. A quo 
facessere iussa ex tanto tumultu cum se domům reci- 
peret pervenissetque ad summum Cyprium vicum, ubi 
Dianium nuper fuit, flectenti carpentum dextra in 
Urbium clivum, ut in collem Esquiliarum eveheretur, 
restitit pavidus atque inhibuit frenos is, qui iumenta 
agebat, iacentemque dominae Servium trucidatum 

7 ostendit. Foedum inhumanumque inde traditur 
scelus, monumentoque locus est: Sceleratum vicum 
vocant, quo amens agitantibus fíiriis sororis ac vin 
Tullia per patris corpus carpentum egisse fertur, par- 
temque sanguinis ac caedis patemae cruento vehiculo 
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contaminata ipsa respersaque tulisse ad penates quos 
virique sui, quibus iratis málo regni principio similes 
prope diem exitus sequerentur. — Servius Tullius 8 
regnavit annos quatuor et quadraginta ita, ut bono 
etiam moderatoque succedenti regi difficilis aemu- 
latio esset Cetemm id quoque ad gloriam accessit, 
quod cum illo simul iusta ac legitima regna occiderunt. 
Id ipsum tam mite ac tam moderatum impérium 9 
tamen, quia unius esset, deponere eum in animo habu- 
isse quidam auctores šunt, ni scelus intestinum liber- 
andae patriae consiHa agitanti intervenisset. 

XLIX. Inde L.Tarquiniusregnareoccepit,cui Super- 1 
bocognomen facta indiderunt, quia socerum gener sepul- 
tura prohibuit, Eomulum quoque insepultum perisse 
dictitans, prímoresque patrům, quos Servi rébus favisse 2 
credebat, interfecit; conscius deinde male quaerendi 
regni ab se ipso adversus se exemplum capi posse, 
armatis corpus circumsaepsit ; neque enim ad ius regni 3 
quicquam praeter vim habebat, ut qui neque populi 
iussu neque auctoribus patribus regnaret. Eo accede- 4 
bat, ut in caritate civium nihil spei reponenti metu 
regnum tutandum esset. Quem ut pluribus incuteret, 
cognitiones capitalium rerum sine consiliis per se solus 
exercebat, perque eam causám occidere, in exilium 5 
agere, bonis multare poterat non suspectos módo aut 
invisos, sed unde nihil aliud quam praedam sperare 
posset. Praecipue ita patrům numero inminuto statuit 6 
nullos in patres legere, quo contemptior paucitate ipsa 
ordo esset minusque per se nibil agi indignarentur. 
Hic enim regum primus traditum a prioribus morem 7 
de omnibus senátům consulendi solvit, domesticis con- 
siliis rem publicam administravit; bellům pacem foe- 
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dera societates per se ipse, cum quibus voluit, iniussu 

8 poplili ac senatus fecit diremitque. Latinorum sibi 
maximě gentem conciliabat, ut peregrinis quoque 
opibus tutior inter cives esset, neque hospitia módo 
cum primoríbus eorum, sed adfínitates quoque iungebat. 

9 Octavio Mamilio Tusculano — is longe princeps Latini 
nominis erat, si famae credimus, ab Ulixe deaque 
Girca oríundus — ei Mamilio fíliam nuptum dat perque 
eas nuptias multos sibi cognatos amicosque eius con- 
ciliat 

1 L. lam magna Tarquini auctoritas inter Latinorum 
proceres erat, cum in diem certam ut ad lucum Feren- 
tinae conveniant indicit : esse, quae agere de rébus 

2 communibus velit. Conveniunt frequentes príma luče; 
ipse Tarquinius diem quidem servavit, sed paulo ante, 
quam sol occideret, venit Multa ibi tota die in concilio 

3 varíis iactata sermonibus erant. Tumus Herdonius 
ab Arícia ferociter in absentem Tarquinium erat in* 
vectus: haud mirum esse Superbo inditum Eomae 
cognomen. — lam enim ita clam quidem mussitantes, 
volgo tamen eum appellabant. — An quicquam super- 
bius esse quam ludifícari sic omne nomen Latinům? 

4 Príncipibus longe a domo excitis ipsum, qui concilium 
indixerit, non adesse. Temptari profecto patientiam, 
ut, si iugum acceperint, obnoxios premat. Gui enim 
non apparere, adfectare eum impérium in Latinos? 

5 Quod si sui bene crediderint cives, aut si creditum 
illud et non raptům parrícidio sit, credere et Latinos, 

6 quamquam ne sic quidem alienigenae debere; sin suos 
eius paeniteat, quippe qui alii super alios trucidentur, 
exulatum eant, bona amittant, quid spei meliorís 
Latinis portendi? Si se audiant, domům suam quem- 



Cap. ii.] LIBER I. 65 

que inde abituros neque magis observaturos diem 
concilii, quam ipse, qui indixerít^ observet. Haec 7 
atque alia eodem pertinentia seditiosus facinorosusque 
homo hisque artibus opes domi nactus cum maximě 
dissereret, interYenit Tarquinius. Is finis orationi 8 
fuit; aversi omneš ad Tarquinium salutandum. Qiii 
silentio facto monitus a proximis, ut purgaret se, quod 
id temporis venisset, disceptatorem ait se smnptum 
inter patrem et fílium cura reconciliandi eos in gratiam 
moratum esse, et quia ea res exemisset illum diem, 
postero die acturam, quae constitnisset. Ne id quidem 9 
ab Tůmo tulisse tacitum ferunt; dixisse enim nuUam 
breviorem esse cognitiouem quam inter patrem et 
fílium, paucisque transigi verbís posse : ni pareat patři, 
habiturum infortunium esse. LI. Haec Aricinus in i 
regem Bomanum increpans ex concilio abiit. Quam 
rem Tarquinius aliquanto quam videbatur aegrius 
ferens confestim Tůmo necem machinatur, ut eundem 
terrorem, quo civium animos domi oppresserat, Latinis 
iniceret. Et quia pro imperio palam interfici non 2 
poterat, oblato falso crimine insontem oppressit. Per 
adversae factionis quosdam Aricinos servum Tumi 
auro corrupit, ut in deversorium eius vim magnam 
gladiorum inferri clam sineret. £a cum una nocte 3 
perfecta essent, Tarquinius paulo ante lucem accitis ad 
se príncipibus Latinorum quasi re liova perturbatus, 
morám suam hestemam, velut deorum quadam provi- 
dentia inlatam, ait saluti sibi atque ilHs fuisse. Ab 4 
Tůmo dici sibi et primoribus populorum parari necem, 
nt Latinorum solus impérium teneat. Adgressurum 
fuisse hestemo die in concilio; dilatam rem esse, quod 
auctor concilii afuerit, quem maximě peteret. Inde 5 

E 
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illam absentis insectationem esse natam, quod morando 
spem destituerit. Non dubitare, si vera defi^antur, 
quin príma luče, ubi ventum in concilium sit, instructus 
cum coníuratorum manu armatusque yentorus sit 

6 Dici gladiorum ingentem esse numerům ad eum con- 
vectum. Id vanum necne sit, extemplo sciri posse. 

7 Eogare eos, ut inde secům ad Tumum veniant. Sus- 
pectam fecit rem et ingenium Tumi ferox et oratio 
hesterna et mora Tarquinii, quod videbatur ob eam 
differrí caedes potuisse. Eunt inclinatis quidem ad 
credendum animis, tamen nisi gladiis deprehensis 

8 cetera vana existimaturí. Ubi est eo ventum, Tur- 
num ex somno excitatum circumsistunt custodes; 
conprehensisque servis, qui carítate domini vim para- 
bant, cum gladii abditi ex omnibus locis deverticnli 
protraherentur, enimvero manifesta res visa, íniectae- 
que Tůmo catenae; et confestim Latinorum concilium 

9 magno cum tumultu advocatur. Ibi tam atrox invidia 
orta est gladiis in medio positis, ut indicta causa novo 
genere letí, deiectus ad caput aquae Ferentinae crate 

1 supeme iniecta saxisque congestis, mergeretur. Lil. 
Eevocatis deinde ad concilium Latinis Tarquinius con- 
laudatisque, qui Tumum novantem res pro manifesto 
parrícidio menta poena adfecissent, ita verba fecit: 

2 posse quidem se vetusto íure agere, quod, cum onines 
Latini ab Alba oríundi sint, [in] eo foedere teneantur, 
quo ab Tullo res omnis Albana cum coloniis suis in 

3 Romanům cesserít impérium; ceterum se utilitatis id 
magis omnium causa censere, ut renovetur id foedus, 
secundaque potius fortuna populi Eomani ut participes 
Latini fmantur, quam urbium excidia vastationesque 
agromm, quas Ančo prius, patře deinde suo regnante 
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peTpessi sint, semper aut ezpectent aut patiantur. 
Haud difficulter persuaaiim Latínis, quamquaiu in eo 4 
foedere superior Eomana res erat. Geterum et capita 
nominis Latini staré ac sentire cum rege videbant^ et 
Tumus sui cuique periculi, si adversatus esset, recens 
erat documentum. Ita renovatum foedus indíctumque 5 
iunioribus Latinorum, ut ex foedere die čerta ad lucum 
Ferentinae armati firequentes adessent. Qui ubi ad 6 
edictum Eomaoí regis ex omnibus populis convenere, 
ne ducem suum neve secretum impérium propriave 
signa haberent, miscuit manipulos ex Latínis Boman- 
isqae, ut exbinis singulos faceret binosque ex singulis; 
ita geminatis manipulis centuríones inposuit 

LUX Nec, ut iniustus in páce rex, ita dux belli i 
pravus fuit : quin ea arte aequasset superiores reges, 
ni degeneratum in aliis huic quoque decori ofifecisset. 
Is primus Yolscis bellům in ducentos amplius post 2 
suam aetatem annos movit Suessamque Pometiam 
ex his vi čepit. Ubi cum divendita praeda quad- 3 
raginta talenta argenti refecisset, concepit animo eam 
amplitudinem lovis templi, quae digna deum homi- 
nmnque rege, quae Eomano imperio, quae ipsius 
etiam loci maiestate esset. Captivam pecuniam in 
aedificationem eius templi seposuit. 

Excepit deinde eum lentius spe bellům, quo Gabios, 4 
propinquam urbem, nequiquam vi adortus, cum obsi- 
dendi quoque urbem spes pulso a moenibus adempta 
esset, postremo minime arte Romana, fraude ac dolo, 
adgressus est. Nam cum velut posito bello funda- 5 
mentis templi iaciendis aliisque urbanis operibus 
intentum se esse simularet^ Sextus filius eius, qui 
minimus ex tribus erat^ transfiigit ex conposito 
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Gabios, patris in se saevitiam intolerabilem con- 

6 querens : iam ab alienis in suos vertisse superbiam^ 
et liberorum quoque eum frequentiae taedere, nt, 
quam in curía solitudinem fecerit, domi quoque faciat, 
ne quam stirpem, ne quem heredem regni relinquat 

7 Se quidem inter těla et gladios patris elapsum nihil 
usquam sibi tutum nisi apud hostes L. Tarquini 
credidisse. Nam ne errarent, manere iis bellům, 
quod positum simuletur, et per occasionem eum 

8 incautos invasurum. Quod si apud eos supplicibus 
locus non sít, pererraturum se omne Latium, Yol- 
scosque [se] inde et Aequos et Hemicos petiturum, 
donec ad eos perveniat, qui a patrům crudelibus atque 

9 inpiis suppliciis tegere liberos sciant. Forsitan etiam 
ardoris aliquid ad bellům armaque se adversus super* 
bissimum regem ac ferocissimum populum inventurum. 

10 Cum, si nihil morarentur, infensus ira porro inde 
abiturus videretur, benigně ab Gabinis excipitur. 
Yetant mirari, si, qualis in cives, qualis in socios, 

11 talis ad ultimimi in liberos esset; in se ipsum 
postremo saeviturum, si alia desint. Sibi vero 
gratum adventům eius esse, futurumque credere brevi, 
ut illo adiuvante a portis Gabinis sub Romana 

1 moenia bellům transferatur. LIY. Inde in consilia 
publica adhiberi. Ubi cum de aliis rébus adsentire 
se veteribus Gabinis diceret, quibus eae notiores 
essent, ipse identidem belli auctor esse et in eo sibi 
praecipuam prudentiam adsumere, quod utriusque 
populi vires nosset sciretque invisam profecto super- 
biam regiam civibus esse, quam ferre ne liberi quidem 

2 potuissent. Ita cum sensim ad rebellandum primores 
Gabinorum incitaret, ipse cum promptissimis iuvenum 
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praedatom atqne in expeditiones iret, et dictis f actia- 
que omnibus ad faUendum instnictis vana accresceret 
fídes, dux ad ultimom belli legitur. Ibi cum inscia 3 
multitudine, quid ageretur, proelia parva inter Bomam 
Grabiosque fíerént, quibus plerumque Gabina res 
superior esset, tum certatim summi infímique Gabin- 
orum Sex. Tarquinium dono deum sibi míssum ducem 
credere. Apud milites vero obeundo pericula ac4 
labores pariter, praedam munifíce largiendo tanta 
caritate esse, ut non pater Tarquinius potentior 
Homae quam filius Gabiis esset. Itaque postquam 5 
satis yirium collectum ad omneš conatus videbat, tum 
ex stds unum sciscitatum Eomam ad patrem mittit, 
quidnam se facere vellet, quandoquidem, ut omnia 
unus [prae] Gabiis posset, ei dii dedissent. Huic 
nuntio, quia, credo, dubiae fídei videbatur, nibil voce 
responsum est ; rex velut deliberabundus in hortum 6 
aedium transit sequenti nuntio £lii; ibi inambulans 
tacitns summa papaverum capita dicitur baculo de- 
cussisse. Interrogando expectandoque responsum 7 
nuntius fessus, ut re inperfecta, ředit Gabios; quae 
dixerit ipse quaeque viderit, refert : seu ira seu odio 
seu superbia insita ingenio nullam eum vocem emisisse. 
Sexto ubi, quid vellet parens quidve praeciperetg 
tacitis ambagibus, patuit, primores civitatis crimin- 
ando alios apud populum, alios sua ipsos invidia 
opporttinos interemit Multi palam, quidam, in 
quibus minus speciosa criminatio erat futura, clam 
interfecti Patuit quibusdam volentibus fuga, aut in 9 
exilium acti sunt^ absentiumque bona iuxta atque 
interemptorum divisui íuera Laigitiones inde prae- 10 
daeque; et dulcedine privati commodi sensus malorum 



70 TtH LIVI [Cap.ly. 

publicorum adimi, donec orba consilio auxilioqne 
Gabina res regi Romano sine uUa dimicatione in 
manum traditnr. 

1 LY. Grabiis receptís Tarquinius pacem cum Aeqno- 
ram gente fecit, foedns cum Tuscis renovavit. Inde 
ad negotia urbana animum convertit; qaorum erat 
primům, ut lovis templům in monte Tarpeio monu- 
mentům regni sui nomínisque relinqueret : Tarquinios 

2 reges ambos, patrem vovisse, fílium perfecisse. Et 
ut libera a ceterís religionibus area esset tota Iotís 
templique eius, quod inaedificaretur, exaugurare fana 
sacellaque statuit, quae aliquot ibi a Tatio rege 
primům in ipso discrimine adversus Bomulum pugnae 

3 Yota, consecrata inaugurataque postea fuerant. Inter 
principia condendi huius operís movisse numen ad 
indicandam tanti imperii molem traditur deos; nam 
cum omnium sacellorum ezaugurationes admitterent 

4ayes, in Termini fano non addixere; idque omen 
auguriumque ita acceptum est, non motám Termini 
sedem unumque eum deorum non evocatum sacratis 

5 sibi finibus firma stabiliaque cuncta portendere. Hoc 
perpetuitatis auspicio accepto secutum aliud magni- 
tudinem imperii portendens prodigium est: caput 
humanum integra facie aperientibus fundamenta 

6templi dicitur apparuisse. Quae visa species haud 
per ambages arcem eam imperii caputque rerum fóre 
portendebat, idque ita cecinere vates, quique in urbe 
erant quosque ad eam rem consultandam ex Etruria 

7acciverant Augebatur ad inpensas regis animus. 
Itaque Pometinae manubiae, quae perducendo ad 
culmen operi destinatae erant, vix in fundamenta 

8 suppeditavere. Eo magis Fabio, praeterquam quod 
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autiqtiior est^ crediderím quadraginta ea soIa talenta 
fdisse, quam Pisoni, qui quadraginta mília pondo 9 
argenti seposita in eam rem scribit, [quia] summam 
pecuniae neque ex unias tum urbis praeda sperandam, 
et uullins ne honím quidem magnifícentiae operám 
fundamenta non exsuperaturanL LVI. Intentus per> i 
fíciendo templo &bris undique ex Etruria accitis non 
pecunia solum ad id publica est usus, sed operis 
etiam ex plebe. Qui cum haud parvus et ipse 
militiae adderetur labor, minus tamen plebs grava- 
batnr se templa deum exaedifícare manibus suis, 
quam postquam et ad alia ut specie minora sic 2 
laboris aliquanto maioris traducebantur opera, foros 
in circo faciendos cloacamque maximám, receptaculum 
omnium purgamentorum urbis, sub terra agendám; 
quibos duobus operibus yix nova haec magnifícentia 
quicqnam adequare potuit. His laboribus exercita 3 
plebe, quia et urbi multitudinem, ubi usus non esset, 
oneri rebatur esse, et colonis mittendis occupari latius 
imperii fines volebat, Signiam Girceiosque colonos 
mísit, praesidia urbi futura terra mariqua 

Haec agenti portentum terríbile visum : anguis ex 4 
colmnna lignea elapsus cum terrorem fugamque in 
regia fecisset, ipsius regis non tam subito pavore per- 
culit pectus, quam anxiis inplevit curis. Itaque cum 5 
ad publica prodigia Etrusci tantum vates adhiberentur, 
hoc velut domestico exterritus visu Delphos ad maximě 
ínclitum in teřris oraculum mittere statuit. Neque 6 
responsa sortium ulU alii committere aušus duos filios 
per ignotas ea tempestate terras, ignotiora maria in 
Graeciam mísit. Titus et Arruns profecti. Comes iis 7 
additus L. lunius Brutus, Tarquinia sorore regis natus, 
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iuvenis longe alius ingenio, quam cuius simulationeia 
induerat Is cum primores civitatis, in qtiibns fratrem 
Buom, ab avimculo interfectos audisset^ neqne in 
animo suo quícquam regi timendom neque in fortuna 
concupiscendum relinquere statuit, contemptuqae 

8 tutus esse, ubi in iure parum praesidii esset. Ergo 
ex industria factus ad imitationem stultitiae cum 
se suaque praedae esse regi sineret, Bruti quoque 
haud abnuit cognomen, ut sub eius obtentu cognominis 
liberator ille populi Eomani animus latens opperiretur 

9 tempora sua. Is tum ab Tarquiniis ductus Delphos, 
ludibrium verius quam comes, aureum baculum inclu- 
sum comeo cavato ad id baculo tulisse donum Apollini 

10 dicitur, per ambages effigiem ingenii sui. Quo post- 
quam ventum est, perfectis patris mandatis cupido 
incessit animos iuvenum sciscitandi, ad quem eorum 
regnum Eomanum esset venturum. Ex iufímo speču 
vocem redditam ferunt : " impérium summum Komae 
habebit, qui vestrum primus, o iuvenes, osculum matri 

11 tulerit." Tarquinii, ut Sextus, qui Eomae relictus 
fuerat, ignarus responsi expersque imperii esset, rem 
summa ope taceri iubent ; ipsi inter se, uter prior, cum 
Eomam redissent, matri osculum daret^ sorti permit- 

12 tunt. Brutus alio ratus spectare Pythicam vocem, 
velut si prolapsus cecidisset, terram osculo contigit, 
scilicet quod ea communis mater omnium mortalium 
esset. Reditum inde Eomam, ubi adversus Eutulos 
bellům summa vi parabatur. 

I LYII. Ardeam Eutuli habebant, gens ut in ea 
regione atque in ea aetate divitiis praepoUens. Eaque 
ipsa causa belH fiiit, quod rex Eomanus cum ipse 
ditariy exhaustus magnifícentia publicorum operum, 
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tum praeda delenire popularium animos studebat, 2 
praeter aliam superbiam regno infestos etiam, quod se 
in fabrorum minísteriis ac serviU tam diu habitos 
opere ab rege indignabantur. Temptata res est) si 3 
primo impetu capi Ardea posset j ubi id parum pro- 
cessity obsidione munitionibusque coepti přemi hostes. 
In his stativis, ut £t longo magis quam acri bello, 4 
satis liberi commeatus erant, primoribus tamen magis 
quam militibus ; regii quidem iuvenes interdum otium 5 
conviviis comisationibusque inter se terebant Forte 6 
potantibus his apud Sex. Tarqiiinium, ubi et Con- 
latinus cenabat Tarquinius, Egerii íilius, incidit de 
uxoribus mentio : suam qiiisque laudare miris modis. 
Inde certamine accenso Conlatinus negat verbis opus 7 
esse, paucis id quidem horis posse scirí, quantum 
ceteris praestet Lucretia sua. * * Quin, si vigor iuventae 
inest, conscendimus equos invisimusque praesentes 
nostrarum ingenia 1 Id cuique spectatissimimi sit, 
quod necopinato virí adventu occurrerit ocuHs." 
Incaluerant vino ; *' Age saně ! " omneš. Citatis equis 8 
avolant Eomam. Quo cum primis se intendentibus 
tenebris pervenissent, pergunt inde CoUatiam, ubi 9 
Lucretiam haudquaquam ut regias nurus, quas in 
convivio luxuque cum aequalibus viderant tempus 
terentes, sed nocte sera deditam lanae inter lucu- 
brantes ancillas in medio aedium sedentem inveniunt. 
Muliebris certaminis laus penes Lucretiam fuit Ad- 10 
veniens vir Tarquiniique excepti benigně; victor 
maritus comiter invitat regios iuvenes. Ibi Sex. Tar- 
quinium malá hbido Lucretiae per vim stuprandae 
capit ; cum forma tum spectata castitas incitat. Et tum 1 1 
quidem ab noctumo iuvenali ludo in castro redeunt 
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1 LVIII. Paucis interiectis diebus Sex. Tarquiiiius 
inscio Conlatino cum comite uno CoUatiam venit. 

2 Ubi exceptus benigně ab ignaris consilii cum post 
cenám in hospitale cubiculum deductus esset : amore 
ardens, postquam satis tuta circa sopitique omneš 
videbantur, stricto gladio ad dormientem Lucretiam 
venit, sinistraque manu mulieris pectore oppresso 
"táce Lucretia" inquit, "Sex. Tarquinius sum; 
ferrum in manu est; moríere, si emiseris vocem.'' 

3 Cum pavida ex somno mulier nullam opem, prope 
mortem inminentem videret, tum Tarquinius faterí 
amorem, orare, miscere precibus minas, versare in 

4 omneš partes muliebrem animum. Ubi obstinatam 
videbat et ne mortis quidem metu inclinarí, addit ad 
metům dedecus: cum mortua iugulatum servum 
nudum positurum ait, ut in sordido adulteiio necata 

5 dicatur. Quo tenore cum vicisset obstinatam pudicitiam 
velut victrix libido, profectusque inde Tarquinius ferox 
expugnato decore muliebri esset, Lucretia maesta 
tanuto málo nuntium Eomam eundem ad patrem Arde- 
amque ad virům mittit, ut cum singulis fídelibus 
amicis veniant ; ita facto maturatoque opus esse ; rem 

óatrocem incidisse. Sp. Lucretius cum P. Valerio 
Volesi filio, Conlatinus cum L. lunio Bruto venit, cum 
quo forte Eomam rediens ab nuntio uxorís erat con- 
ventus. Lucretiam sedentem maestam in cubiculo 

7 inveniunt. Adventu suorum lacrimae obortae quae- 
rentique viro " satin salvě ? " " Minime " inquit, 
"quid enim salvi est mulieri amissa pudicitia? 
Yestigia virí alieni, Conlatine. in lecto šunt tuo; 
eeterum corpus est tantum violatum, animus insons ; 
mors testis erit. Sed dáte dexteras fídemque haud 
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impune adnltero fóre. Sex. est Tarquinius, qui hostíš 8 
pro hospite priore nocte yi armatus mihi sibique, si 
vos yirí estis, pestífenim hinc abstulit gaudium." 
Dant ordine omneš Mem ; consolantur aegram animi 9 
avertendo noxám áb coacta in anctorem delictí : men- 
tem peccare, non corpus, et unde consilium afuerit, 
culpam abesse. ** Vos " inquit, ^* víderitís, quid illi 10 
debeatur ; ego me etsi peccato absolvo, snpplício non 
libero; nec ulla deinde inpudica Lucretíae ezemplo 
vivet." Caltrum, quem sub vestě abditmn habebat, 11 
eum in corde deiigit prolapsaqne in vulnus moríbunda 
cecidit. Gonclamat vir paterqne. 12 

LIX. Brutns illis luctu occupatis cultrum ex volnere i 
Lucretiae extractmn manantem cruore prae se tenens, 
'* per hune " inquit *^ castíssimum ante regiam iniuríam 
sanguinem iuro, vosque, dii, testes facio, me L. Tar- 
quinium Superbum cum scelerata coniuge et omni 
liberorum stirpe ferro igni quacumque denique yi 
possim, exacturum, nec illos nec alium quemquam 
regnare Eomae passurum." Cultrum deinde Con- 2 
latino tradit, inde Lucretio ac Valeno, stupentibus 
miraculo rei, unde novum in Brutí pectore ingenium. 
Ut praeceptum erat, iurant j totique ab luctu versi in 
iram Brutum iam inde ad expugnandum regnum 
vocantem sequuntur ducem. Elatum domo Lucretiae 3 
corpus in forum deferunt concientque miraculo, ut fit, 
rei novae atque indignitate homines. Pro se quisque 
scelus regium ac vim queruntur. Movet cum patrís 4 
maestitia, tum Brutus castigator lacrímarum atque 
inertium querellarum auctorque, quod viros, quod 
Romanos deceret, arma capiendi adversus hostilia 
ausos. Ferooissimus quisque íuvenum cum armis 5 
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Yoluntarius adest : sequitur et cetera iuventus. Inde 
parte praesidío relicta Collatíae ad portas custodibus- 
que datis, ne quis eum motům regibus nuntiaret, ceteri 

6 armati duce Bruto Eomam profecti. Ubi eo ventmn 
est, quacumque incedit armata multitudo, pavorem ac 
tumultům facit ; rursus ubi anteire primores civitatis 

7 vident, quidquid sit, haud temere esse rentur. Nec 
minorem motům animorum Eomae tam atrox res facit, 
quam CoUatiae fecerat. Ergo ex omnibus locis urbis 
in forum curritur. Quo simul ventum est, praeco ad 
tribunům celerům, in quo tum magistrátu forte Brutus 

8 erat, populum advocavit. Ibi oratio habita nequaquam 
eius pectoris ingeniique, quod simulatum ad eam diem 
fuerat, de vi ac libidine Sex. Tarquinii, de stupro 
infando Lucretiae et miserabili caede, de orbitate Tri- 
cipitini, cui mořte fíliae causa mortis indignior ac 

9 miserabilior esset. Addita superbia ipsius regis 
miseriaque et labores plebis in fossas cloacasque ex- 
hauriendas demersae : Eomanos homines, victores 
omnium circa populorum, opifíces ac lapicidas pro 

10 bellatoribus factos. Indigna Servi Tulii regis memo- 
rata caedis et invecta corpori patris nefando vehiculo 

11 fília, invocatique ultores parentum dii. His atrociori- 
busque, credo, aliis, quae praesens rerum indignitas 
haudquaquam relatu scriptoribus facilia subicit, memo- 
ratis incensam multitudinem perpulit, ut impérium regi 
abrogaret exulesque esse iuberet L. Tarquinium cum 

12 coniuge ac liberis. Ipse iunioribus, qui ultro nomina 
dabant, lectis armatisque ad concitandum inde ad- 
versus regem exercitum Ardeam in castra est pro- 
fectus; impérium in urbe Lucretio, praefecto urbis 

13 iam ante ab rege instituto, relinquit Inter hune 
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tumultům TuUia domo profugít execrantibus, quacum- 
que incedebat, invocaiitibusque parentum furias yiris 
mulieribusque. 

LX. Haním rerum nuntiis in castra perlatis cum < 
re nova trepidus rex pergeret Eomam ad comprimen- 
dos motus, flexit viam Brutus — senserat enim adven- 
tům — ne obvius fieret, eodemque fere tempore diversis 
itineribus Brutus Ardeam, Tarquinius Eoman vener- 
unt. Tarquinio clausae portae exiliumque indictum : 2 
liberatorem urbis laeta castra accepere, exactique inde 
liberi regis. Duo patrem secuti simt, qui exulatum 
Caere in Etruscos ierunt. Sex. Tarquinius Gabios 
tamquam in suum regnum profectus ab ultoribus 
veterum simultatium, quas sibi ipse caedibus rapinis- 
que concierat, est interfectus. L. Tarquinius Super- 3 
bus regnavit annos quinque et viginti. Regnatum 
Bomae ab condita urbe ad liberatam annos ducentos 
quadraginta quattuor. Duo consules inde comitiis 4 
centuriatis a praefecto urbis ex commentariis Servi 
Tulii creati šunt, L. lunius Brutus et L. Tarquinius 
Conlatinus. 



NOTES. 



§ 2. rem, ' practíce,' t.«., of saying that their work ia likely 
to be yaluable. diim...credimt. Translate by partioiple; dum 
is causal, the action and its consequence being regarded as 
fidmnltaneous. 

3. et Ipsiim, ' myselí too.' otNMmro, adj. ušed substantively, 
cominon in Livy with adjs. of 2nd, rare with adjs. of 3rd deci. 

4. ut qnae, 'seeing that it,' etc, lit. ' a« (íb to be expected) 
being one whioh/ etc. repetatnr, 'reaches back, ' lit. ' is sought 
back to.' liaec nova, 'recent developments.' 

6. qnoqne, as well as the interest of the work itself . 

6. aate oonditaxii, etc., *before the city was fonnded or 
planned,' lit. 'founded or for fonnding.* fábullBt dat. 

7. ciun...f6rat, <if they choose to claim.' potliirinnun indi- 
cates preference of one out of many. 

9. mílii, ethical dat., '/ shonld like each to,' eto. pilmo, 
<at fírst,* qualiíies dettidentes, The metaphor here is from a 
building, nrst settling or sinking, then falling. Prímo, deinde^ 
ium, mark the different stages of the downfáll. 

10. boo lllnd, 'This is the peculiarly beneíicial,' etc., Tioc 
iUud, Gk. róS* ÍK€Í¥Oy generally means, ' this is what was men- 
tioned before, is well known, etc.; here it merely emphasises 
the salubre, te, ušed as subject of a generál statement, not 
nearly so frequent in Latin as our second person, and practi- 
cally onlv so ušed in obUque cases. foediim, the two phrases 
are coupled by repetition of adj. (anaphora). 

11. ani The two atUs introduce the two altematives (of 
which one only is true), *me../aUU^ and *nuUa..Ji<mor 
fverit ; * the different attributes of resptiblica are divided by 
nee, nec, major , etc., nec in quam^ etc., nec tc^ť, etc. Adeo 
qualifíes the whole sentence, which confinns what has gone 
before, * so true is it that.' 
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12. pereimdl, etc., depend on de8iderium= 'itch,* omiila, 
govemed by perdendi oniy . ' The craving for wasting oneself 
and everything else.* p«r lux atqne lib. adverb phrase. 
oum...emnt. The indicative, because Livy is contemplating a 
part of his work which will call for signa — the civil wars. 
The indic. aiter forsUan is very rare. 

Cliapterl. — § 1. Aeneae, dat., 'in favonrof.' Aeneas and 
Antenor were the two most famous Trojan chiefs who sur- 
vived the fall of Troy. Ant. is said in one legend to háve 
founded Patavium in Venetia. alwtineo, here=á7réxfc&cu9 to 
hold aivayfrom onead/jforego, 

3. yooatixr, in Livy^s time. 

5. nt qnlbus etc. explain praedam agerent, * as (waa natural 
in) men who * eto. 

6. Inda, 'fromthat point.' 

7. oanerent govems signa, the subject being tubieineš 
understood, as in the corresponding expression fffifjudyei, qnld 
quaerenteB, cf. xxii, 6. 

8. et nobilltatem, *both.' 

10. spem etc. The order in English is adj, apem finiendi 
erroria at. c. que sede, 

11. brevi, adv. *soon.' 

Ohapter n. — § 1. petltl...'?ioti, participle for verb ; freqaent 
use in Livy. 

3. Oaare, abl. of pláce. The word is indecl. or perhaps only 
ušed in nom. and abl. sing. lam Inde ab init., ' from tne very 
fírst. * lam Inda signifíes the originál starting-point of an actlon. 

5. oom, 'although.* 

6. quemounque etc, 'by whatever names human and divine 
law allow him to be addressed.' 

CHaptar III. — § 1. imparlo, dat. after maturua instead of 
ad with acc. , a poetic and latě prose construction. tutala, abl. 
of circumstance ; * under the re^^ency of a woman.' 

2. liicina=lilo-ol-na. See xxvi. 7. 

3. nbloimqna...qtiaoimqua. These indef. relatives are of ten 
ušed by Livy without a verb. 

4. Inter LaTlnlum. Se conditum, morta, abl. of time or 
circumstance. lta...iit^ 'on these conditions, that* etc. Intar 
tntalam, *during.' 

7. craat. The accession of the kings in this passage is stated 
in present, their deeds in perfect tense. 
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8. Prifld Latini, prob. the members of the Latin league 
admitted before the supremacy of Bome was established. 
celebre nomen, ' the name in vogue among succeeding genera- 
tions.' 

9. per mannB tr., 'bequeathed in immediate succession/ 
lit. 'from hand to hand.' 

Cliapter IV. — § 1. debebatnr f., 'was predestined ' ; lit. 
* owed to the fates.* 

2. onxn. xli. 1. 

4. divinltus, adv. qualifýing a noun, characteristic of Livy's 
style. The adv. however is generally enclosed between an 
attribute and the nom., e,g., nullo puhlice emolumento, adixl, 
trans, and personál. ' The Tiber could not be approached up 
to (as far as) the stream of the true river.' lustl, t<he regidar 
river opp. to the floods. nec.et, * on the one hand could not 
etc. on the other. * 

5. Bumlnalls. See vocab. 

9. ad pecora, 'about, in respect to.* hoo, Pref. § 10. The 
Liupercal (more commonly LuperccUia) was a festival in honour 
of Faunus Lupercus (defender from wolves) afterwards iden- 
tifíed with Pan, which was celebrated down to the latest 
times. Lupercal is more commonly ušed of the Grotto on the 
Palatine sacred to Faunus. 

Chapter V. — § 1. Palatio, subst. in app. to monte; the adj. 
is PcUatinus, Pana, Gk. accus. 

2. per L atque L, adv. of manner. See Pref. § 12. Innnm, 
another name of Lupercus. 

3. cepiase, captum, the repetition of the verb in the part 
serveš to join the sentences, and also expresses immediate 
sequence of action. *Took K. and atraigIUtvay delivered 
him.* 

4. Inde, *from these,* qualifies praedaa agere, and = ex iia — 
common use in Livy of adv. for čase of pronoun with prep. 

5. per occaa See Pref. § 12. * In the way of opportunity 
oř in the way of necessity,* i.c, ' when a favourable oppor- 
tunity oflFered oř circumstances made it necessary.* 

Cliapter VI. — in...obtinendam. The gerundive agreeing 
with a subst. is most commonly ušed instead of the gerund 
goveming the subst., especially where the expression is 
lengthened by attached qualifications. ut genlti, *how,* 
dep. qn. 

2, luvones, subject of subordinate sentence only. 
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3. 6t, ' and indeed.' Id, the redundancy. spem fae, 'gave 
grounds to expect.' 

4. tutelae, gen. o£ possession. qnl, adj. for subst. quis and 
—uter, See xlviii. 2, and elsewhere in Livy. ad inang., 'to 
také auspices/ templa, ' spaces marked out in the sky for 
taking auspices in. Palatlum, cf. xii. 1. 

Chapter VII. — § 1. tempore, 'on the strength o£ precedence 
in time/ abl. of cause. oonBalutaverat. See xxxii. 3. 

2. Inde, ' in consequence of this.' certamine, abl. of canse, 
* in the heat of passion.' Irarum. Livy is very fond of the 
plurál of abstract words signifying feeungs, emotions, etc. 
Bio, se. 'pereat, 

3. Oraeco, se. cidtu, 

4. et Ipsum, ' himself too/ as well as the cattle. 

5. aversoB, 'backwards.* ezlmlnm etc, in app. to hoven 
limiting it. 

6. b1 forte, cf irws, 'if by any chance,* *in the hope that.' 
B.TilTn1. The locative čase survived in this word in a few 
phrases, e.j^., nec me animi fallet, 

7. ut fit, 'as generally happens.* fldem, 'the protection.* 

8. auctorltate, 'personál influence.' imperío, 'official 
power.* 

9. tiim, 'on this occasion.' reum, like accvsatus, damnatus, 
etc., takés gen. of the offence. 

13. eztis adeslB. Livy is describing a Greek, not a Roman, 
sacrífíce. Cf. Hom. Ód, iil. 461. Plnarit The name was 
supposed to be derived from wetva, 'hunger.* 

Chapter VIII. — § 1. lura, ' a code of laws.' 

2. ita...Bi, *only...if.' me haud poenltet, 'I am content.' 
se Ipse, liv. 8. 

3. eum agrees with numerům: the subject to aecutum has 
to be supplied. hoc geniu, ušed adverbially, 'of this kind.' 

4. ad id etc.y 'with aview to the present population,' lit. 
' to that which there was of men then.' 

6. descendentibUB, *as you descend,' lit. 'to men descend- 
ing.* Livy does not say what you descend. The pláce 
known as inter duos lucos was on the Capitoline. Komulus'8 
city however was on the Palatine. liber etc, qn. dep. on 
discrimine, The question was not asked whether they were 
f ree or slaves. primum, the construction is id primům rohoris 
/nit ad c. wi., 'this was the beginning of a strength corre- 
sponding to their nascent greatness.' 
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7. coTmlllTiTn, au advising body to guide the Btrength. Livy 
here derives the Patrician order from the fírst senáte. This 
seems to be incorrect. The Fatres probably were the originál 
full burgesses, as opposed to the non-citizen population that 
gathered round the new city. The Senators were called Patrea 
because the Senáte, if not whoUy composed of full burgesses, 
was practically a body that represented them. 

Cbaiyter IX. — § 1. aetatem, «.e., only a life time. 

5. adeo confírms and explains the previous sentence by the 
foUowing one. Blbl, the dat. after metuo, is Livian and 
poetical. rogltantlbUB, abl. absol. 

6. consualla. The Romans identifíed Neptunus UoaeidQv 
tiririos with the old Latin god of the earth and agriculture, 
Consus. 

8. lam, Uastly.* 

11. forte, *haphazard.' in quem, i.e., ah eo in quem, etc. 
11. ez plebe, qualifíes homines, *plebeians.' 

13. deoepti, 'the victims of sacrilegious and perfídious 
deception,' lit. 'deceived in the way of divine law and human 
promise.' 

15. Buam vlcem, 'in their own character,' as husbands. 

Chapter X. — §1. tum mazlme, 'just then.' Bordida, 'the 
mouming dress of the Komans. eo, aÁy,= ad euniy v. 4. 

2. Caen. etc., the inhabitants of Caenine, Crustumerium, 
and Antemnae, towns of Latium. 

3. nomen ušed coUectively for all who bear a certain name ; 
cf. socii et nomen Latinům etc. 

4. ítumm, cf. v. 3. 

5. Victore... OBtentator, adjectival or participial use of 
subst., very common in íivy. 

6. Feretrl The epithet Feretrius is derived from feretrum 
=ferculum, the god of spoils therefore. It is less probably 
derived from ferire {hostes), The temple was a small round 
one restored by Augustus. spollls, as templo above, is dat. 
*for.' 

7. bina, once by Comelius Cossus, who killed the king of 
the Yeientines, and again by M. Claudius Marcellus, who 
killed the king of the Cisubres B.c. 222. 

Chapter XI. — 1. per oce. Cf. Pref. § 12, 'taking advantage 
of the absence of its defenders.' BOlituAoz^ipri/jUa, 

8* l]np6tratiini...inyentl, ii 1. 
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5. per Iram eto. Pref. § 12. 

6. TarpeittB. The old name of the Capitoline was the Tar- 
peian Hill. See Iv. 1. oormmplt nt^ 'induced by bríbes 
to.' sacrlB, dat., 'for sacrifícial purposes.' peUtam, supine. 

7. sen... sen, '(whether it was) either in order to* etc., oř 
' (whether it was) for the purpose of ' etc. ne. . .usquam, ' tiiat 
nowhere.' qiild fldum, 'any security/ lit. 'anything to be 
relied upon.' liabuerint, sabj., becanse in depenaent sentence 
in oratío obliqua. eo, *therefore/ 

9. ez paoto, * in virtue of the compact to give np, etc., she 
directly demanded their arms,* in order, that is, to send them 
half-armed to encounter her own people. firaude, ' treacher- 
ously.' peremptaxn. Gf. ii. 1. 

Ghapter XII. — Palatinnm, the hill on which Róme was 
originally buUt, separated from the Gapitoline by the valley 
in which the Forum stood. quod campl, ' all the level ground 
that.' campl, part. gen. 

2. ad prima b., 'in the front'; the standards being the 
most conspicuous object in the army, are ušed in forming 
several phrases expressing miUtary movements, etc., e,g,, 
conferre^ vellere, signa. 

6. Statorl, ' the stayer of flight.' The temple was bulit, bnt 
not until B.a 294, on the Palatine overlooking the Nova via, 
which ran from the Forum, under the N.W. side of that hill. 

7. hinc, <here,' lit. 'from this point.' opt. max. = opt. et 
max. 

8. ab 8., 'on the side of the S.' prlnceps, 'fírst.' toto etc. 
=per tantum sp. quanium est in toto/oro. 

10. Btrepltn, abL of cause, qualifying trepidante, averterat. 
See xxxii. 3. fávore multorum, qualifying addito animo, 'in- 
spirited by the encouraging shouts ' etc. 

Ghapter Xm. — 5. Curibiu. Livy, as other ancient writers, 
derived the name Quirites from the Sabině town Gures. The 
reál derivation probably is from curia, Quirites = people in 
curies. Another derivation is from quiria, a Sabině word for 
' spear.' But Quirites, in use, is rather a civil than a militaiy 
designation of the Romans. monumentnxn is the name given. 
Curtlum, another aceount of this name, and the better known 
one, is given in Livy vii. vi. 3. curias, ' wardships ' (Momm- 
sen), a coUection of gentea, probably originally 10, as the gens 
was probably originadly 10 households. 10 curiae then formed 
a community, 3 of which oonmmnities (Ramnes, Tities, aad 
Luccres) formed the early Roman statě. PrlacL Gf. iii, 7« 
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7. hoc, se. numerOy t.e., 30. aetate, uirum orné is oinitted 
as frequently. 

8. BamnenseB etc., the naines of the equestrian centuries 
axe adJB. derived from the names of the tribes. Luceres 
abonld strictly be Lucerenses; in xxxvi. he tiBes Eamnes also 
of the knights. 

Cbapter XTV. — 1. Inre etc. 'took proceedings under the 
atates' law of Latium, '^tM gentium = the rights mutually ac- 
knowledged by the Latm states. 

3. aen ol>, ' whether from the want of confídence that be- 
longs to partnership in royalty,* lit. * whether on account of 
association in royal^^ being unreliable.' 

4. esset^ subj., because the intention of the F. ís expressed. 
luv. arm. Imm., this kind of combination of words is common 
ixL Livy, xlvi. 1, agro capto etc. axm. íb ušed adjectivally. 

6. mille paBsaum, acc. of extent ' (to the extent of ) one mile 
away from * etc. 

7. ďrca etc. The text is probably corrupt. As it stands 
obscuris agrees with lociSf and circa etc. must mean, 'here 
and there about the thick mass of brushwood.* id quod q., 
i.e.y excire. prope is adv. portlB, dat. after adeq. eadem, 
* likewise/ lit. ' the samé ' (as drew them out of their camp). 
The cayaJry checking in their sudden onaet, then hesitating 
and apparently causing confusion among the infantry, made 
the pretended flight look more reál. 

8. pleníš, proleptic ; the gates were fílled by the people 
who poured out of them. Inpulsa etc., abl. of cause. 

9. mota signa, 'the advance of the troops.* See xii. 2. 
▼Isi erant. There is great uncertainty about the reading here. 
That in the text has the best authority, but it is a question 
whether Livy did not write fugere visi surU oř something 
equivalent. 

10. qnippe vera etc. ^quippe qui verafugít/ugererU. slmn- 
lantes, acc. after aecutú 

11. BomanuB. This collective use of the sing. number, 
especially in the čase of proper names, is very common in 
lávy. Gompare eques above. volut uno, that is, appearing 
to form one body with the Fidenates. 

Chapter XY.— 1. contagione, conBangoínitate, qnod. . .siimu- 
labat Three causes of disturbance to the men of Veii. In- 
ntatL See u. 1. 

3. deteetis, <for.* 
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6. atMonnm fld., 'incompatible with belief in'; ýdea^here 
the feeling of beÚef, and the gen. that on which it is exer- 
cised. 

7. profeoto, adv., 'undoubtedly.' Order: vlrllnu (abl. of 
means) ab lUo datls nrba tantnrn valnlt 

Cliapter XVI. — 1. campo, se. Martio. Caprae, in Ovid Fcuti 
ii. 489 called Capreae, palUB» a marsh or pool in the Campus, 
of wMch nothing is known. 

2. ez, •after.' dle, 'weather.' 

3. paoem, 'his srace.* yolenB (et) propitlUB. Terms fre- 
quentiy associated, especially in formulas etc., are often 
written without connecting particles, e.g,f hic iUiCf forte 
temerCf aarta tecta, potřes conscripti, populi R, Quiritium etc. 

5. anotor, * a man whose evidence could not be lightly dis- 
regarded, however wonderful the fact he vouched for ' ; lit. 
< a weighty authority for however great a thing.' 

7. íiaa, i,e,y might not incur divine wrath. 

8. mlrum, se. esL lide, 'now that they were assured of 
his immortality.' fleicere fldem=to cause belief. 

Cliapter XVII. — 1. regnl, obj. gen. after certamen and 
cwpido, 

2. oriandi ab S., ' those of Sabině blood.' in sec., ' in spito 
oi* in with abl. frequently expresses the circomstance in 
špite of which something takés pláce. This sense is often 
assisted by tameUf as below, in variis etc., i,e., notwithstand- 
ing their conflicting wishes, they nevertheless all desired etc. 

4. in animiiTn etc, 'could make up his mind/ lit. ' was by 
way of admitting into his mind.' This phrase takés botu 
infin., as here, and ut with subj., on acc. of purpose implied. 

5. BinguUsciue^ ' electing ten individuals one for each decury, 
to* etc. 

6. per onineB, ' it went through all so as to form a oircle ' ; 
that is, 4t passed from one to the other in a regular cyde.' 
quod...nomen, in app. to interregnum, 'the name it still 
bears.' 

7. et ab ipslB, ' and, what is more, a king ' etc. 

9. anotores. The patrician 'portion of the Senáte in the 
republican period claimed the right of sanctioning all laws 
passed by me Comitia, This in later times became merely a 
form, as Livy describes. b1o...b1, 'only...if.* 

10. quod bonnm etc., the common form of invoking a bless- 
ing on an undertaking, by a relative clause in app. to what 
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f ollows. fkiiiBtiun and fellz are coupled by gve becanse they 
represent two aspects of the samé tning. faustum ' favoured 
"by heaven,' fellz * consequently successful,' both are added 
to bonwn without coupling particle. Compare xvi. 3. 

COkapter XVin. — 1. CniHras. See xiii. 5. 

2. oantnxn etc., t.e., amplius quam centům annis post (ad v.). 
Xh.e acc. in such expressions is really a mistake arising &om 
-tlie position of the post or ante before the subst. ; the l^maiiB 
unconsciously regaided it as a preposition, and altered the 
ca.se oí the subst. aocordingly ; Dut in sense the ante is an 
ad.^. and the acc. =abl. Compare the regular form of dating, 
anie diem etc. Kalendas = die eto. ante Kalendaa, amplius 
often íollows the numeral in these phrases. Metapontnm etc., 
Qk. colonies of Magna Graecia. studia, se. wa, acc. after 
ctem, 9 'aspiring disciples.' 

3. quae fiuna, se. pervenisset ? 

4. ixifirexiio, abl. of cause. vlrtutllraB qualifies temperatum, 

6. cul delnde. That is, the official position of the augurs 
dated &om this time. 

7. axigxa etc. The process seems to háve been as follows. 
The augur on Numa's left hand fíxed his eye on some obiect 
on the eastem horizon. From this he drew an imaginary line 
to the opposite point on the western horizon. He then drew 
another imaginary line at right angles to this, from N. to S., 
tbus dividing the sky into four districts (regiones). The two 
on the north of the first line (technically called deeumanua) 
he called left, the two on the south right, He then fíxed in 
hiB mind and described what omens he desired to see. 

9. utl introduces a wish, as uti-nam regularly does. ad- 
clarassls, archaic teDBe=adclaraverÍ8. Compare ausim. 

Cliapter XIX. — 1. eam, pleonastic. It is as though he had 
written, qtuie vi et armis condita urha erat, eam etc. de Integro 
repeats tíie sense of novám, efferari, oratio obliqua ; part of 
Kuma's thoughts. qulppe, <for obviously.' 

2. Argiletum, a distríct at the K.E. end of the Forum, so 
called probably from the nature of the soil. For the legendary 
origin of the name (Argi, Ictum) see Vergil, Aen, viii. 345. 
apertOB is placed before the tU, that its position in its clause 
may correspond exactly to that of its antithesis claiMua, 

3. Mb (1) B.C. 235 ; (2) b.c. 29. 

4. rem, t.e., metům deorum inicere, 

6. IntercalaritH. Twelve lunar months are considerably less 
than a eolar year. In order to rectify this Numa introduced 
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intercaJary months in such a way, that in twenty month-years 
twenty solar years were completed {plenis. . .spcUiia), and the snn 
was in the samé position on the iirst day of the twenty-fírst 
year as it had been on the fírst day of the fírst year. 

Oliapter XX. — 1. qmunqnam, retrospective use, introducing 
a drawback or modifícation of previous statement, oů fL^v áXKá. 
'not but whať; Hhough, as far as that goes.' DialiSt the 
flamen of Jupiter, held the highest position among those speciál 
priests. 

2. inslgrni. The toga praetexta and a white hat or helmet 
{alhogálerua) with a peak {apex) at the top wreathed witfa 
wool. regia) under the monarchy the use of the curule chair 
was confíned to the king. 

4. SallOB, priests of Mars, so called from the war-dance 
{aalk) which formed part of their rituál. Oradivo, epithet of 
Mars, perhaps as the * marching ' god {gradior), The quantity 
of the íirst syllable, however, which is scanned long, seems to 
warrant the derivation gravi-divtis, the 'heavy, dangerous 
god.* 

5. qullms etc., dependent questions depending on the idea 
of instruction contained in preceding words. ^e imperfects 
subj. here are, as not unirequently in such cases, nearly 
equivalent in sense to futures. They are, in fact, the delibera- 
tive subj., quidJUUf etc., tumed into oratio obliqua. 

6. quo conBUltiim etc, 'that the plebs might háve an 
authority to appeal to,' lit. 'one to whom they might go to 
oonsult.' quo— ad quem, frequent use of such advs. in Livy, 
v. 4. dlvlni iurlB, part. gen. after quid, 

7. &ec etc. The order is ^et ut non caelestes módo ' etc. 
placando etc. *The duty of appeasing,' lit. 'the M. for 
appeasing,' the concrete expression in Latin where we use 
aostract. aliove quo. Quo here is the indef. pronoun. Biisd- 
perentur. That is, recognised as indications of the divine 
will and attended to as such. procuro is the usual word in 
this sense, curo is exceptional. ea, these signs of the divine 
will. quae, t.6., quae prodigia sttscipienda essent, dependent 
question, on conauluU, 

Cbapter XXI. — 1. adsidna, adverbial use of the adj., fre- 
quent in Livy. Cf . pavidi incidentes etc. prozimo. tf this 
reading is right, it must mean 'because the fear etc. was 
always before the eyes of men,' abl. of cause. But Madvig's 
emendation, pro obnoxU) etc., ' instead of a slavish fear ' etc, 
is very likely right. 

2. exempU, descriptive gen. to morea, Order : ipsi ae for- 



Clisbx>8. xxu. xxiii.] NOTES. 89 

mcLr^Tít in regia mores velut (whioh they felt to be) urUci 

3. CamenlB, originally Cawnenaet old Latin deitieB corre- 
sponding to, and afterwards identified with, the 6k. muses. 

•4. Boll Í8 probably wrong. It may represent an o^ginal 
jsallcmni, arcnato, that is, with an archea rooí or covering. 
ixiLiroluta, wrapped in white covering. 

5. AzgeOB, a nnmber of ohapels, perhaps twenty-four, in 
Xtome. The origin and meamng of the name and the institu- 
-fcion. are very obscure. Argei and -ea are both found. 

6. delnceps qualifíes reges, iv. 4. 

Cliapter XXn. — 5. comlter. If thia is right, it must be 
Tised in the unusual sense of 'willingly,' as we say, 'také 
kixidly to a thing.* 

6. qnld petentes, indirect question dependent on dicendi. 
T^lie* sentence is on a Greek model, the participle being the 
principál word in the dependent question. 

7. uter, indirect question dependent on deos facere testes, 

* calls the gods to witness which of the two ' etc. ezpetant. 
Tbe subject is Z>ii, and the sense is the samé as in xxiii. 4. The 
construction in eum instead of a6 eo is adapted to the sense of 

* inflicting ' or * visiting ' contained in exp, poen. 

Cliapter XXIII. — 1. Troia^am etc. Cf. iii. 3, vi. 3. 

2. dlmtlB. See xxix. 

3. liaud plOB, se. quam, 

4. caplte, that is, the king. orsnm ab, 'beginning with.* 

5. dudt, se. exercitmu. 

6. 8l vana, ' in čase the message should prove to be a ruse.' 
si etc. depend on what is implied in in aciem educitt ť.e., 'to 
be prepared ' or something equivalent. 

7. andisse, se. dicentem, The order is, mdeor audisse CL 
{dicentem) iniurias etc. catiaam ease h. b. 

8. foerlt, 'that is a question for him to consider who ' etc, 
lit. ' deliberation about thatwill háve been his.' So videro, 
•M, -it, with pers. pron. or equivalent, *that is his (your) 
affair,' Iviii. 10. iBta = de iata etc. Livy frequently uses a 
pron. agreeing with a subst., but equivalent in sense to a čase 
orprep. phrase qualifyin^ it. belle gerendo, dat., *for the 
purpose of.' monltum, idiomatic construction after volo and 
noh, quo, 'and you especially as you are nearesť etc, lit. 
' by what you are nearer.' mazime is eo magia put rather 
more generally. 
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9. íom, so. Mnueis. imperent, delib. subj. and dependent 
question. Compare xx. 6. 

COiapter XXIV. — 1. tom. Cf. iv. 4. nec ferme alia =ria; 
uUa cUia, utroque traliimt, 'are divided/ lit. 'draw (us) 
both ways. 

2. i\A ^ penea €08. \má» ^ a quibus, 'on whose side.' Cf. 
v. 4. 

3. dlmlcarent. The subj. shows that the words express part 
of the feelinff of the people in making the treaty, and not 
simply the dáte of it, as stated by Mvy. cum bona paoe, 
* with fuU acquiescence ; * cf. páce tua, * with your leave.' 

4. pnram, se. herbam impUed in aagmina, and expressed in 
next sentence. 

5. P. B. Qalritiam=P. B. et Q. Compare xiii. 5. yasa, the 
herbs, and the flint knife, § 9. 

6. lit. The order is, Sp. F, fit pater patratua ad (fo» the 
purpose of) pcUrandum ius iurandum, id est, ad sanciendum 
foedus. prima poBtrema=pr. et p., from beginning to end. 

8. defezit=ďe/ecm^ Cf. ausimf pref. 

9. saxo silice in apposition, fírst generál, the second par- 
ticular. We reverse the order, 'flint stone.' 

Cixapter XXV. — 1. qnidqnld etc., <all the citizens,' lit. 
' whatever there is of citizens. * The use of quidquid with a 
personál genitive is livian, and poetical. I>eoB...manii8 are 
the words of the people encouraging. 

2. praesentlB, 'immediate, personál danger.' Itaque eirgo, 
pleonasmf not uncommon in Livy. 

3. ítituraque etc., 'and the thought that the fortuně of the 
city would be what they made it,* lit. * the fortuně etc. about 
to be that fortuně which they should háve made,' plpf. 
because the making must completely precede the being. 

6. exanimes, 'in mortal fear for their single representa- 
tive.' This meta^horical use of exan, is poetical. ylce 
means more than smiply ' on account of ' : it implies that the 
R. P. put themselves for the time being in the pláce of 
their combatant. 

7. ut quemque. Ut=*aa,* the subj. sineret on account of 
the oratio obliqua. 

10. nec procol. The use of nec = non survived in classical 
Latin only in a few phraaes, e.^., nec opÍ7ia7is, res nec mancipi, 
and the phraAe ušed here. 

13. quo prope. Prope mortem ia equal in sense to a comp., 
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hence the use of gnto. qulppe, cf. xiv. 10. livy uses quippe 
ynťh part aa^ůs with part. 

diapter XXVI. — 1. digrederentor, cf. xxiv. 3. 

5. raptnSy cf. ii. 1. eaxmlnlB, gen. of description. 

6. provocarit, se. ad populum, oertato, in this archaic 
formula the suhject {aliquis) of the imperatives is omitted. 
Tlnoent, bc. duujn viň, 

7. ne...4íildem, repeated negative not cancelling the non 
rebantur, h\mcin» = huno-d-ne, ce is changed into ci, as 
undeque into undiqiiey etc. The force of this pron. suffix is 
the samé as in oírrwrl etc. It makes the pronoun more vivid, 
expresses an accompanying gesture. quod is really pleon- 
astilc, and nsed as in quod si merely to relate the two 
eentences. 

11. znodo, short for módo si verberes, 'but let it be ' etc. 

13. hodie. Altars stood in the latest times in a narrow 
street near the Colisenm, dedicated to Janus Curiatius and 
June Sororia ; over the altars was a cross beam on uprights, 
known as the sororium tigillum, 

Cliapter XXYII. — 3. paoto, abL of means, 'by a promise 
of desertion ' etc. 

4. dadt, cf. xxiii 5. 

7. esae, hist. infín. Pallori etc., personifícations of fear 
and its extemal indications, ' Panic and Pallor.' 

9. rati, se. ita esse, practically = 'believing.' Latine etc., 
'understood Latin,' appears to be short for LcUine loqui etc., 
but the expression is very unusual. 

11. Interetc, cf. xiv. 8. oppressi, ii. 1. 

Cliapter XXVlll. — 1. epeotator, x. 5. hostes. gratulor 
takés dat. of person congratulated and acc. of the subject 
of congratulation. The latter is also very commonly ex- 
pressedby de with abl. quod bene etc., cf. xvii. 10. 

2. etlam, besides being summoned fírst. 

4. fnlt, qaod, 'you háve had reason to.' qaae...eBt, rela- 
tive sentence in apposition to what follows. 

5. ne etc., *that you may not continue to be under a 
wrong impression (I telí you that),' etc. See liii. 7. illud 
subject to impérium fuit in sense of the retreat of tíie A. to 
the iúlls, and to comiUum etc. in the sense of * my words to 
the cavaíry soldier.' 

6. audeat, not quite so certain aa audébU, 'another may 



92 UVY, BOOK L [Chápe. xxix.-xtxl 

dare ' etc In Inme, 'in dealing with this man,' more actÍTe 
than tu Aoc, ' in the čase of this man.' 

7. qiiod toBnm etc., xyii 10. In tuíIb, xvíL 2. 

9. at to, ' at least^' * why then.' This use of o^ in apodosis 
(dXXá 18 8o lued in Greek) impUes what (at least) may be, 
in spíte of the negative statcment of the protasis. It ú 
frequently emphasised, as here, by the addition of a personál 
prononn. tmun, emphat. opp. to humanum genus, 

10. ooadtatl, iL 1. eiampll, gen. of desciiptlon. 

11. InaUis, 'inothercases.' 

Chapter XXIX. — 2. qiúdeiii, the position of qtadem is 
peculiar. It is generally attached to tne pronoan, the latter 
Deing freqnently introdaced simply for that purpose. 

4. <iiii1nia iinlsqiie etc., Graecism, the relative by attractíon 
= tis quae. nrbem, the acc. is occasionally nsed in historical 
writers after egredi on acconnt of the «owe of rtUnqno con- 
tained in itw More r^^ularly it takés abL alone, and with 
t (ex). Cf. iKfialwia, Eur. Baeeh. 10Í4. 

Chapter XXX.— 5. hae, xxiii 8. 

5. piiiui, before the occorrence complained of by the 
Komans. Incnm, the Asylům. Cf . viiL 5. 

7. beUornm. See xv. and xzvii et apnd etc, a previons 
et is implied before ob residuas etc. nam etc. give the reason 
why the Veientes are specially named, they beins the only 
people who would háve been expected not to keep faith 
with the R. 

9. Mailtlosa, a forest in the Sabině territory called by 
Dionysins 0Xt7 irairoG/)yoí. et...4aidem, cetemm, 'doubtiess... 
as weU,butespeciaUy.' 

10. ezplicari, generally ušed of opening out the ranks, 
seems to imply here an orderly retreat. 

diapter XXXI. — 2. credi. Quod is the cognate subj. to the 
neut. passive credi. It, in fact, does little more than couple 
tíie sentences. Cf. xxvi. 7. Young scholars should oe 
careful not to confound it with the dat., which would be 
nuntiis if expressed. 

3. cacnminii, practically a locative use of the descriptive 
genitive. Inco, the grove of Jupiter Latiaris. nt * (bidding) 
...to.' yelnt, ušed as ús to express a feeling or conoeption, 
' feeling that they had left their gods as well as their native 
pláce.' nt flt, ' as generally happens,' * as men will do.' 

5. novemá. The nine days' festival accompanied with 
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e:3c:;piator7 offerings waa insepaF&ibly comiected with thia 
pajrticular fonn of prodigy. luurlsplciun, that is, EtruBcan 
soothsayera called in in čase of extraordinary portenta. 

6. mllitaiidl limita the appUcation of pigritia, a poetical 
SLncL Graecising use of the gen., growing out of the legitimate 
ol)^. gen. 

8. Qperatnni, *occapied in the performance of these ob- 
seiTvances/ the perf. part. is nsed sdmost with pres. sign., ao 
not nnfrequently in the čase of deponents. openixl is 
sx>^<^^a^y nsed of sacriiicial business. sacrlB is dat. Nnmae, 
cf . XX. 5 and 7. 

Gliapter XXXII. — 1. ut erat, cf. xvii. 

2. cetera. This adv. use of cetera is a Graecism, not ušed by 
Cicero, rarely by Sallust, frequently by poets. elata — refero 
is the ordinary word in this connezion, and some editora 
^write relata here, bnt Livy is fond of varieties. fiusta, ii. 1. 

3. sostnlerant, 'at once recovered confídence/ with the 
use of plpf., cf. vii. 1, xii. 10. Tesponsum TQddimt=one word, 
lience tiie adv. superbe instead of adj. agreeing with reěp. 

4. cum In novo etc., «'.(?., m popiilo cum n. tvm f, habi- 
tumm, se. credebat, * he believed further that he would not 
easily maintain the statě of peace which N. had been able to 
maintain without sufferíng injurions treatment.' 

5. Institnlsset. Ancus^s own reason for his intention, 
therefore subj. ab Aeq., 'derived from the Aeq.' Fetials 
are represented (xxiv. 4) as existing in the reign of TuUus. 
Livy acoordingly here does not ascribe the institution of 
them to Ancus, but states that he was the foonder of the 
Fetial law. 

6. onde, v. 4. lilo. Tliis appeare to háve been wool 
wound round the cap of the priest. luste, in reference to 
men ; pie, to gods. 

7. dedler, archaic form of infin. pass., in full dedkri, Cf. 
Jieri, a survival. slris = sivejHs. 

8. ooncipiendl, * in the form or wording of the oath/ Ut. 
' in formulating the oath. * * 

10. Qnirine. This epithet of Janus in this connexion is 
generally derived from the Sabině word for a spear. Cf. xiii. 
6. cum blB, *with this '=* hereupon ' ; hi8 is neut., a very 
rare phrase. 

11. quamm. The^ genitive in this formula is explained by 
the sense of accusation impUed in condiaAL, But it is very 
possible that the text is wrong. remm litluin etc. Asynde- 
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ton, that ia, the ooUocation of words without copulatives, is 
specially characteristic of lesal formnlas. Qnlritliim =: et 
Qusr. Cf. xiii. 5. Přisel, cf. iii. 7, here it appears to be 
uaed BÍmply for Latinfi as opposed to Romans. quld oenses ? 
de iis rébus, antecedent to quarum etc., must be supplied hoře. 

12. Ibat. The sense of the senáte when necessaiy was 
taken by division {discesaio), Cf. pedibus ire «n senieniiam. 
praeustam connected only with sanguiTieam, The spear 
either had au iron head, or was bloody and scorched at the 
end. Madvig would omit the word aariguineam. non mlnns, 
se. quam. dlceret. This form of words was technically 
caJled the elarigatio, 

Cliapter XXXIII. — 2. Capltoliom, cf. xi. 5. Tellenls, nn- 
known. Ficana lay about 11 miles from Róme on the way 
to Ostia. eodem, v. 4. 

4. Mednlllam, colony from Alba, situated between the 
Tiber and the Anio. conpulso, *concentrated on.' Tlctozia, 
abl. of circumstance, mořte of cause. 

5. ad Mttrdae, se. aram, This ellipse of temphtm or an 
equivalent is only allowable after a prep. The altar of 
Venus Murcia lay in the hollow between the Aventine and 
Palatine. 

6. BUblldo, made of wooden piles. To the latest times 
this bridge continued to be a wooden one, with no iron in 
its construction. 

7. Fossa. Tliis was a trench defending the lower parta of 
the city. a, 'on the side of/ <at.' planloxlbus adltU, short 
for pl, eoquefacilioribua ad, 

8. recte etc, ť.e., confuso diserimine faclh rectene an per- 
peramfactum esaet, * the discrimination of action whether it 
was right or wrong/ i,e,, the distinction of right from wrong. 

9. Bllva Meaia, a wooded district on the right bank of the 
lower Tiber, abl. of cause. Oatia, the harbour of Róme. 
Fetetril, x. 6. 

Cliapter XXXIV. — 1. Luoomo, regarded apparently by L. 
as*a proper name, but it was really the class name of the 
ruling caste among the Etruscans. 

3. qiil cum. Qui is subject only to the verb in the subordinate 
sentence, as frequently, though it precedes the conj., cf. zli. 1. 
nepotla, gen. after immemor, which is ^ualified by m tesL^ 
* making no mention of his grandaon in his will.' 

4. quo ^ in qttae, cf . v. 4. Us, comparative abl. 

6. ad Id, 'for that purpoae.' ez Ylrtate, adj. phrase 
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conpled to* reperUinat omn. n. sit rep. atque ex v, íútimim, 
se. ease, oratio obliqua expressing T.'s reflexions. et Aneam, 
'even Ancus.' tmaglne. Livy introduces a custom be- 
longing to a later time, by which a fainily^s title to nobility 
depended on the possession of portraits (maaks) of ancestors 
who had held curme office. 

7. ut cnpldo = ut qui cupidua esset, 

9. eam...ea...eiuB, 'such/ giving reason for what precedes. 
' The bird, the quarter of the sky in which it appeared, the 
god whose bird it was all pointed to this. * The bird was one 
of good omen, it appeared in an auspicious part of the sky, 
and it was the bird of Jupiter, the king of the gods. venisse 
...feclS8e...leYa88e, asyndeta. 

11. benefidlB qualifíes conciliando; order, concUtandoque sibi 
heneficiis eos qtíoě potercU, 

12. per omnia, 'in every relation,* lit. 'through all 
processes.' 

diapter XXXV. — 1. creando, dat. of purpose. 

3. adfectet, the use of prímary tenses in oratio obliqua is a 
Graecism very common in Livy. 

5. paenitendo. The gerundive of impersonals is sometimes 
ušed, e,g., pud^ndus. But paenUere is ušed personally by 
Cicero and once by Livy. Romana. Livy's hábit of se^- 
arating an epithet when it is important from its subst. is 
noticeable; cf. iv. 4. 

6. cetera, xxxii. 2. centům, cf. xvii. 5, xxx. 2. mínomm. 

Gentea minores appears to be the name given to certain 
families added to the originál three tribes, Kamnes, Tities, 
Luceres, and to be synonymous with B, T, L. secundi, 

9. fOTClB etc., order, /. ausL spéct, d, p» aUa (12 feet high, 
acc. expresses extent) ab t, 

10. aedif. This use of aedif.f * to build on,' is very unusual. 

Chapter XXXVI. — 2. Ramnes etc, cf. xiii. 8. Tarquinius 
is here represented as adding three centuries of knights to 
the existing three (as increased by Tullus, xxx.), rorming 
what were afterwards known as the aex auffragia, and also 
like the gentes of the originál tribes, as B. T, L, primi et 
secundi. 

7. snmma r., 'most important undertakings,' lit. 'chief 
things of things.' The use of an adj., not of quantity, with 
part. gen. is speciaUy Livian. mllle et oct. How Livy 
arrives at this number when 300 (c. xiii.) +300 (c. xxx.) + 600 
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gíyea only 1200 ia a question, perhaps interěstíng, but 
oertainly insoluble. 

8. nuno in Livy^s tíme, but for a long time they were 
called sex suffragia, 

Ohapter XXXVII. — 1. et pleraque, 'and most of them 
boing on rafts (to prevent their being extinguished by the 
water) striking against the piles and sticking there/ etc. 

4. et paud, 'anď fewreached them.* 

Ohapter XXXVIU.— 1. OoUatla, on the leřt bank of the 
Aiiio, 10 milea from Róme. 

2. in Bua pot., * independent,' *a, sovereign statě.' at ego, 
' and I (on the othor hand). ' 

4. def., i.e., Mednllia (xxxiii. 4) and Crustumerium. baec^ 
summing up, in apposition to the towns. 

5. ut, fínal as the fuisaet shows. 

6. f)R.Bt...duct., 'sloping.* 

Oliapter XXXIX.— ^3. pubUoe, ít. 4. 

4. ooeptum. It should be noticed that this pass. of coepi 
i 8 only ušed when an infín. pass. foUows. 

6. quaoonque, iii. 3. Cornloulo, xxxviii. 4. 

6. in domo, without a dep. gen., as domo with. 

Oliapter XL. — 1. pro indig., *as a gross wrong.' The 
superl. adj. ušed as subst. is rare except in a few frequently 
recurring phrases, ab extremo, ad imum, ad ultimum, etc. 
non módo, foUowed by ne...quidemf if a predicate or ether 
word is common to both clauses, but stands with the latter, 
s= non módo non, Robj^, p. 337. iis, anacoluthon. The 
sentence beginning with Jilii as subject, proceeds with 
indignitaa as subject. It should be observed however that 
JilU is virtual, though not grammatical, subject throughout. 

4. nltor, z. 5. 

5. qiiibUB, dat. after conauetij a poetic and latě prose construc- 
tion not found elsewhere in Livy. nterqne, implying *two,' 
is placed in app. to the plurál subject of erant, 

Ohapter XLI. — ^illos fixgientes, 'the assassins as they fled.' 
Ulo8 opposed to Tarquinium. Young scholars will beware of 
translating *those flying,' which would he fugientes alone. 
The position of cum after one or more words of its own 
sentence is very common, e.gr., xxxiv. 3, 1. 7, lvi. 4, iv. 2. 
mlrantiom agrees with the plurál sense of poptUi; so 
Livy has turba.,,circumfu8i. Para also is ušed with plurál. 
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Bl destttnat, the apodosis to this is implied in praeskUot 
' means of protection * (of which she could ayail herself ). 

3. expeTg:iscere, qí, xxjox. 2. 

4. NoTam. See xLL 6. ad lovls, xxxiii. 5. 

6. palam ušed as prímary predicate, ao fnistra and temere 
are nsed. 

7. lam tnm, 'at once,' as soon that is as they had heard 
of Tanaquil^s address to the people. 

Cbapter XLII. — 3. haud dublus rez, 'secured on his 
throne.' Cf. x. 5. 

Gbapter XTJTT. — 1. oentam etc., t.e., censům centům milium 
(leris (= assium), Whether the aa here is meant to be the 
fall (or Ubral) aa \a & qnestion. The property was probably 
land reckoned in asses. On the as and its reductions, see 
Roby, Sch. Or,, j^, 384. senionixn, 46 and upwards; iuni- 
omm, 17 to 46. 

4. Intra, within a rating of 100,000 down to a rating of 
75,000. 

7. accensl. The mss. reading is in JiU aecen8i...in třes etc, 
and there certainly appears to háve been a body known as 
accenai, but the objection to the reading here is that accenai 
com. tuh.gtie is hardly a Latin way of ezpressing three 
distínct bodies. 

8. hec = quam hic, Inde, v. 4. 

9. sex Item etc. It is curions that Livy mentions the 
increased originál body after the new 12 centuries. The 
members of these 18 centuries formed the equites equo publico 
in later times, opposed to those who merely possessed the 
equestrian census, out of whom the former were a selected 
body. aerls. See on § 1. qulbus, the antecedent is bina 
milia aeria, not viduae. 

10. neque. . .et = * while. . .not. . .yet. * 

11. ut Becnndae etc., dependent on inatittUum eat, or some- 
thing equivalent implied in context. 

12. Livy is alluding here to a later reform of the comitia 
centuriata by which it was adapted to the tribal division of 
the people, 'nor is there any reason to wonder that the 
arrangement existing at the present day (organised) since 
the iinal extension of the tribes to 35, in which the number 
of the tribes is doubled* (for comitlal purposes only, of course), 
* by the centuries of juniors and seniors' (that is 35 centuries, 
one for each tribe, of seniors and 35 of juniors formed a 

G 
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classis), 'does not agree with the namben instítuted by 
ServiuB.' duplloato numero, abl. absol. 

Ghapter XLIV. — 1. metu, abl. of mearu, 

2. idque, tbat ia, the imishing of the census was called 
the closins of the lustrum, in other words, the census 
consecratea by lusíratio was called when complete lustrum. 
Fabius Piotor, the oldest of the Roman annalists, lived in 
the time of the 2nd Punic war, and wrote apparently in 
Greek. 

3. Qulrlnalem, the northemmost of the hiUs of Bome. 
The Viminal lav next to it. Esqulliae, otherwise mons 
EsquiUnuH, was divided into the two projections, M. Oppius 
and M. Cispius, between which lay the vicus Cyprius. 
pomerlum, properly a space kept clear of buildings on both 
sides of the wall, was generally ušed to mean a Une drawn 
round the walls at some distance outside the city, marked 
by stones {cippi, lapides) set up at intervals. No one was 
aUowed to extend the pomerium unless he had extended the 
dominions of the R. P. 

4. ab humano oultu depend on puri. 

Chapter XLV. — 1. clTltate, ' in respect of its citizen-body,' 
but it has been proposed to read et magn, omnibus, neuter, 
as in the common phrase primům omnium, so xxii. 6, 
omnium ignari, 

2. Dlanae. The sanctuary of the lonic league. Asla is 
here, as generally, the west portion of Asia Minor, what was 
afterwards the Roman province of Asia. 

3. ea, pronoun attracted to the čase of the complement, as 
frequently. id, 'this claim.' 

5. ut erat, * as it really was.' Ibi, v. 4. 

6. prima. The adv. primům is more usual in such phrases. 

Chapter XLVI. — 1. usu, a legal term, ownership acquired 
by use or employment of a thing for a certain lengfch of 
time; a prescriptive title. The full term is usucapio. 
possederat, had become de facto possessor. veUent eic. 
These two words are recarded as one term, signifying the 
election by the comitia ; hence they are treated as one verb. 

4. ediderim, that is, if I should give him out as his son, I 
should do so with the weight of authority on my side : the 
perf ect because the apodosis expresses a completed action. 

5. ita...ne. Ita refers to what has been stated; ne expresses 
what happened, as a purpose of the fortuně of Róme, which 
Livy bere personifíes. 
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7. TLt, consecntive. 

9. Armiis. There íb Bomething wrong in this sentence, 
probably Lhry by a slip has written Amins instead of Lncius. 
But it is quite possible that he, contrary to other historians, 
means to represent Arruns as married to the younger Tullia, 
in which čase A. T. and T. minor are sabjects only to/ecUaent 
(' left their houses free by their (own) deaths/ etc) and Ludus 
and T. major subjects to iunguntur. Or, agaln, Livy may háve 
written minor by a slip instead of major. 

Chapter XLVII. — 1. parrlcidla, ť.e., the murders of her 
Bister and brother-in-law. This rather points to tiie fírst of 
the corrections above as the right one. 

2. diceretur, not quite, as Professor Seeley, ' a nominal 
husband,' but 'merely a husband/ as we should say 'a man 
to give her his name ' : the oratio obliqua here represents 
Tnma's talk to her husband. 

3. istio, v. 4. 

7. mlnomm. See xxxv. 6. 

8. pro curia, not *before the euria,* but rather *forward 
(in a prominent pláce) in the curia,' so sub va/2e='deep 
down in a valley.' 

12. unde = ttt db ea, v. 4. 

Cliapter XLVlll. — 2. qnam, order; JUium regis (as a king^s 
son) muUi pot. reg. her. qttam serv. 

3. etlam, in addition to his originál purpose. 

6. Cypiium, xlÍT. 3, 8ummum, the top of . flectenti = 
flecti jubeníi, so below egisse, Urblnm. The slope apparently 
leadin^ from the vicus Cypiius up to the high ground of the 
Esquilme. 

Cliapter XLIX. — 4. ut, really consecutiye, practically 
introduces the subjeot of accedebat, 

5. irnde, v. 4. 

7. omnibus, xly. 1. 

9. Circa etc. He derived his descent from Mamilia, daughter 
of Telegonus, son of Ulysses and CJirce, and legendary founder 
of Tusculum. 

Chapter L.— 2. occideret. The subject indicates the purpose 
of Tarquinius not to come until sunset. ' He waited to come 
till * etc. 

3. Axida, at the foot of the Alban HiUs, on via Appia. 

4. premat, xxxv. 3. 
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6. quaauiuai etc., Tezy oondenBed. Tbe moMiing is, if the 
B^?íí»«"« had doně wdl to tmst Taiqumiiis with sapreme power 
the Latíns might do the samé, Otoug^ even in that caae, they 
were not obliged to tnut a man of roreign birth. 

9. háUfeumm, se ýliumf sabjeet to hdb, 

Caiaptar LL — 4. tůb Tamo, of oonne, qna^^řy pararL 

6. Beene, 'or not,' oomx>are zxv. 10. rogaze=M rogare, 
oratio obUqna ; in direct narration wonld be rogo. 

7. aiai, adverb. 

diapter LU. — 2. foadare eto. Comx>are zxiv. and xxzii 
ab Tollo. Ceaserít is equivalent to a paasiye. 

4. oetemm, opp. to quamquam etc. 

5. InniorllNifl, zliu. 1. 

6. 6Z Unls ete., t.e., he divided a maniple of KomanB into 
two balf maniples (oentories), and then foimed each halí 
maniple into a maniple by adding the samé number of Latins. 

COiaptar TjTTT. — 1. degeneratnm, abstract nonn foimed by 
nent. part. alone. auditům is so nsed and nuntiatum, and 
one or two others ; with a subst., e.g., captum oppidum, urbs 
eondita, eto., the nse is very oommon. 

2. amjatiu, xviii 2. annos here is govemed by tu, 'to 
last for more than' eto. Snassa. The largest dty of the 
Volscians. 

4. ipe, comparatiye abL OaUos, a Latin town east of 
Bome. 

7. ne enarent, that they might not deoeive themselves (he 
told them) that eto. Oratlo recta wonld be ne erreiis, which 
means, ' that you may not err,' not, ' do not err ' ; the lattor 
is ne errate or ne erraverUia, 

8. ▲eq, et H. Umbro-Sabellian races S. and S.E. of Róme. 

11. fóre, ftitiinim nt with subj. is a oommon periphrasis for 
the fut. infín. pass. 

GhaptorLIV. — 1. e8fle...adsimiere, hist. infin. So credere 
§ *3, esse § 4. 

2. cum govems incUaret, iret, and accreaeeret; the fírst two 
oiauses are asyndeta with the samé subject. et introduces an 
addition to the sense of the two comblned, expressing in fact 
the natural result of them, ' and so.' dictÍB eto., abl. of cause. 
el is understood after <iccre8ceret, qiiid ageretor, dependent 
on Inscia, 

5. ei. The words are supposed to be in the month of the 
messenger, hence et; otherwise it wonld be sUd, 
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7. vt, like velut and ůs, transfers the Btatement in the abl. 
aběolnte to the mind of SMiie one, ' imagining that he had 
iaJleá in his mission. ' 

8. nia Ipeos, more idiomatic and frequent than sua ipsorum, 
^here tiie sense allows it. Arbores mea ipsius manu surU 
satae tomed wonld be méa ipěe manu tevi, not ijmus: 

9. YOlentitnui, Graecism povKofiép(fi fwl i<m. 

10. adlml, hist. infin. et, 'and, of conne.' 

Ghapter LV. — 1. ut, becau^e the intention to leave etc ia 
-exprease<ř. Tovlaae, oratío obliqua, expressing the inacríption 
on the temple which Tarqnin read to himself mentaJly. 
Tarqnlniofl ia distribnted into JUium and patrem, 

4. non erocatom, ' the fact that ' etc. Compare zxy. 3. 

5. caput etc., a legend to acoountior the name Capitolinm. 

9. et nnUlos, fundamentá nuUiua magnificenHae operum 
('magnificent work') non ex9up. ne horum quidem {operum), 
2iiiUlQ8nonpractically='any.' homm, 'of thepre8ent(Liyy's) 
day.' Cf. Pref. § 9. Some editon omit magnificentíae, 

COiapter LVI. — 2, qnam pcBtqiiain etc., quampostquam tra- 
ducebantur et ad alia opera (to other works also) ut mxnora 
specie sic lahoris aiiquanto mahris. poBtQiiam, with imperf. 
not common, ' when they began to be ' etc. laboxls malorla, 
descriptíve gen. f oros... agendám in app. to opera, describing 
the ouier works. nova liaec. Pref. § 9. 

3. Blgnla, town of Latinm, on a hill at the N.W. sjííAe of 
the Volscian Hills. Giroeli on the coast, not far from Tarr- 
acina. 

8. fáctiu, middle, 'shaping himself.' Bmtl, ».«., dnll. 

9. per ambages, qnalifying effigiem, iv. 4w 

Gbapter LVli. — 1. ut, ' considering it was in that region,' 
*for that region.' Compare liv. 7. 

6. Egezli, xzxviii. 1. 

7. spectat. ' Let that be the decisive proof in each čase,' 
lit. 'let that be (considered) the best tested action for each 
(of the wives).' There is really a confusion between the per- 
8on and the thing ; spéct, really eignif ying that by which the 
person is tested. 

COiapter LVm.— 2. Ignaria, i.e., Lucretia and her house- 
hold. 

5. velut, 'as it thought'; liWdo ^ personified; all the 
editora assume that the words are Wx^^^^^^ suggeat varlous 
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emendationB, Madvig perhape the worst, vd vt vidrix. Jí 
the text most be alteied, Dr. Liddell's aaggestion, vioUiirix, 
seems the hest ; but there seema to be no particalar difficalty 
in understaxidinff vdtU victrix to mean, that Tarquin tiioughi 
he had ooiu^uered Lacretia*B chastity, when he had not, because 
that chaatity by its laat resource, suicide, Bhowed itself un- 
conquered, and so signallv conquered him. Victrix, in this 
čase, will mean, finaUy victoríous ; vieisset, defeated for the 
time. Ita quaUifies/ačto. maturato, cf. liii. 1. 

10. YOB TideritlB, cf. xxiii. 8. 

11. In ▼ulniui, Ut. ' in the direction of the wound,^ 'on her 
wonnded breast.' 

Ghapter UX. — 4. castlgator, z. 5. aiuos eto. =:eo8qtU host. 
ausiessent, 

8. eiiifl, descriptive gen. 

9. In with acc. after demer8<ie is very unnsnal, bnt is meant 
to express the oompolBory natore of the laboor. 
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a, ab, prep., fram^ by, on the 

side ofy in consequence of, 
aMo, dere, didi, dituin, tr., 

put aioay, hurp, ahiU up, con- 

ceal. 
aMnco, cere, xi, ctnm, tr., 

lead avoay. 
a1)eo, ire, ívi ii, itnm, intr., 

go away, depart, ablre in, 

toibe tOf adopt. 
abhorreo, ere, ni, intr., he at 

variance wUh (ab). 
abigo, igere, egi, actum, tr., 

drive away. 
ablego, are, avi, atum, tr., send 

away. 
almno, ere, i, nitnm utam, tr., 

refuse, resent, 
abolesco, lescere, ISvi (lni), 

intr., vanish. 
Aborigines, name of earliest in- 

habitants of Italy, who drove 

the Siculi out of Latium. 

Der. uncertain. 
abrogo, are, etc, caned, takt 

away by vote of people. Im- 
périum alicui, dethrone, 
absolYO, vere, vi, utum, tr., 

acguit, 
absoniis, a, um, otU ofharmony, 

incompatible. 
abBtergo, gere, si, sum, tr., 

wipe away, 
abstineo, tinere, tinui, tentum, 

tr. and intr., /ore^o, abstain. 



absnm, abesse, afui, intr., be 

abserU, distant, 
abondo, are, etc., intr., over- 

flow, ahound. abundans, ex- 

eessive, mperfluous [undaj. 
aa See atque, 
aooedo, cedere, cessi, cessum, 

intr., ^0 to, bejoined, added to, 
aocendo, dere, di, sum, tr., set 

onfire, inflame, 
aocenseo, ere, um, tr., reckon 

among, 
acdngo, gere, xi, ctum, tr., 

gird to, prepare for action, 

metaph. from putting on 

sword etc. for battle. 
acdo, ire, ivi, itum, tr., aum- 

vnon, 
acdpio, cipere, cepi, ceptum, 

tr., receive, admit, kear, be 

told. acceptUB, popular, 
acoola, ae, c, neighiour [colo]. 
accresco, crescere, crevi, cre- 

tum, intr., grow on to, be 

attažched to, with dat. 
accuso, are, etc., tr., accxiae [ad, 

causa]. 
Acbivl, orum, Greeks, 
ades, ei, f., line of baUle, army 

on baUlefield, pitched baitle. 

ade, in tJie field [ac, sharp, 

acer, acus, éKŮi\, 
acriter, adv. of acer, keenly, 

vigorously, 
AotlaoaB, a, um, belcnging to 
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Aetium, beUvsi A., the war 

culminating in the battle of 

Actium, in which AugustuB 

defeated Antonius, b.c. 29. 
ad, prep., to, at, amottg^for, 
adaequo, are, etc., tr., level, show 

equal. 
addaro (accl), are, etc., ntani- 

feat, 
addlco, cere, zi, ctum, intr., 

give aaaent, be/avourable, 
addo, dere, didi, ditum, tr., 

add, 
adduco, cere, xi, ctum, tr., 

bring to, develop into. 
adSdo, edere, ědi, esům, tr., 

eat up, 
adeo, ady., to such a degree, so 

true Í8 it tluU, See notě, Pref . 

§ 11, c. 9, § 5. 
adeo, ire, ivi ii, !tiim, tr., ap- 

jnroach, 
adequito, are, etc., intr., ride 

up to. 
adfecto (aff)» ^i^^i etc., aim at, 

aspire to [lit. frequently make 

at, ad facto]. 
adfero (aff), ferre, tuli, latnm, 

tr., bring to,/orwardf contri- 

bute» 
adfido (aff), ficere, feci, fec- 

tum, tr., affect, influmce, 

with abl. = causative verb 

expressing idea of subst. 
tidflnitaB (aff), tis, £., connexion 

by marriage. 
adflrmo (aff), are, etc., assert, 

insist upwhf strengtheUf con- 

fiTtn, 
adfllgo (affl), gere, xi, ctum, 

tr., becU dowrij crush [flag, 

flagrum, flagellum]. 
adgredior (agg), gredi, gressus, 

tr., attack; intr., proceed. 
AdMlMO, ere, ui, ituin, tr., bring 

tOt invite, apply. 



adbortor, ari, atns, tr.* 

agt with íDords. 
adicio, icere, jeci, jectun, tr^ 

add, apply, 
adlmo, imere, emi, em^ 

intr., taJce (to oneself) at 

from another (dat. čase) [ 

emo. See praemium]. 
adiplBCor, adipisci, adeptos, tr., | 

obtain [apiscor]. 
a<!Uectlo, onis, f., oddi/ion. 
BAjvaago, gere, xi, ctum, tr., 

adjoin, add, 
at^uvo, vare, vi, tum, tr., as- 

ssist, 
adlldo (all), licere, lexi, leo 

tum, tr., cdlure, 
adloquiom, i, n., addresé. 
adloquor (all), loqui, locutus, 

tr., addre»8, 
adminlstro, are, etc., tr., ad- 

minister, 
admiratio, nis, f., admiratíon, 
admltto, ttere, si, ssum, tr., 

approve. 
admodum, adv., to a degree, 

greaily, 
admoneo, ere, etc., tr., adme, 

remind, 
admonltus, us, m., advice^ in- 
stance, 
admoYeo, vere, vi, tum, tr., 

move, bring up. 
adnitor (ann), ti, xus and bus, 

intr., use ejbrts. 
adnuo, ere, i, tum, intr., nod^ 

make signs towards [nu, veikii, 

numen]. 
adolesco, scere, vi, ultum, 

intr., groto up, adolesoens, 

youth, 
adoperio, ire, ui, ertum, tr., 

cover up, 
adorior, iri, tus, tr., cUtack, 
adomo, are, etc, tr., disth^ 

guish. 
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adpeto (app), ere, ivi ii, Itnm, 

tr. and inlár., advance on, ap- 

proach, 
adprobo (app), are, etc., tr., 

approve, 
adqnlro (acq), rere, sivi, sitnm, 

ta:., gain, a/iquire [ad-quaero]. 
adsdÁco (ass), scere, vi, tom, 

tr., (tdopt, 
adsentio (ass), tire, si, snm, 

intr., agree, 
adslduus (ass), a, tun, eon- 

atandy presmt [ad-sidere]. 
adsoleo (ass), ere, intr., be wont, 
adsto (ast), staré, stiti, intr., 

rwe, gtand b^ore, 
adsoefado (ass), facere, feci, 

f actom, tr. , accu8tom. 
adsaesoo (ass), suescere, snevi, 

saetmn, inlór., become acctw- 

tomed, 
adsnin, esse, foi, intr., he pre- 

sent, asaist, 
adsmno (ass), ere, psi, ptom, 

tr. , taJse to oneseíf, asswme. 
adtrllmo (att), uere, ni, utam, 

tr., assign, 
adulescens. Sée adolesco. 
adnlter, eri, m., cuiulterer, 
adnlterlum, i, n., advltery, 
adonciu, a, um, hooked. 
advena, ae, c, newcomer, 
advenlo, venire, věni, ventam, 

intr., arrive. 
adventíiB, ňs, m., arrivaZ, 
adversor, ari, atus, intr., be 

againstj reaíBt, 
adyenms, a, mOitumed tovxírdSf 

facmg, adverse; in adv., up 

the/ace oj a hilL 
adversus, prep., towards, 

againsi. 
advoco, are, etc, tr., gumTnon, 
aedifloatio, nis, f., {act qf) 

buildmg. 
aedlfldiiin, i, n., buUding, 



aedlfloo, are, eto., buUd. 
a«des (íb), is, f., temple; in pl., 

house, 
a6ger, gra, gmm, tiek, 
aegre, with difficultyt iU ; aegre 

pati, ferre, etc. f/eddggrieved 

at. 
aegiltudo, inis, {,,mortificatum. 
aemnlatio, onis, f., <ict qf rival- 

ling or vmtcUiíig, 
aemulor, ari, atus, tr., rivcU, 

aspire to. 
adneuB, a, um, of copper or 

brome, 
aequallB, e, eqitcUf eontemporary; 

Bubst. friend qf aame age, 
aeqnaliter, adv., equaUy, uni- 

fomUy. 
Aequiciúil, omm, a portion of 

tiie Aequi, dwellmg in the 

Sabině territory. 
aequo, are, etc., tr., equalise, 
aequuB, a, um, level^even. aeq. 

animuB, coftterU, 
aea, aéris, n., copper, copper 

aUoyed witii lead and tin, 

bronze, money, aaaes. 
aetas, tis, í., lifetime, age, gen* 

eration, 
agedum, interjection, come I 

[age-dums=d^]. 
ager, gri, m., land, territory 

[ago, a pecore agendo], 
agrger, is, m., mound [adrgero]. 
agitatio, onis,. f., qmck move* 

ment, 
agito, are, etc., tr., movt 

quickly, hunt, animo ag., 

thinh over, 
agmen, inis, n. , army on march, 

marching orďer [ago]. 
agnoBCO, scere, vi, tum, tr., 

reeogniee. 
ago, agere, egi, actum, tr., 

drive, act, keep; praedas ag., 

plunder, £r. driving cattie. 
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principál plunder; ag; onm 
allqao, trecU, negotiate vňth, 
propose to; pasa., tobeai staJce, 
also impers. agltnr de, etc; 
actum est áe, U ia aU over 
tmth, 

ae^restlB, e, rustk; subst., 
countryman [ager]. 

aio, ais, aiunt, aias, aiat, aiant, 
and imperf. thronghout, v. 
def., aay [agh, ag, ah, iifd 
(Aristoph. Ranae 37)f nego 
=ne-ig-o, aiosah-i-oj. 

ala/ ae, f . , wing, 

Albanus momi, rocky height in 
Latium east of Kome. On 
it stood temple to Jupiter 
Latiaria, 

album, i, n., v^UU taMetf regia- 
ter, 

alea, ae, f., game of chancef 
hazard, in dublam aL Ire, 
play a douhtful game for, 

ales, itis, m., hird [ala]. 

alias, adv., othenoise, at other 
times, 

alienigena, ae, c^foreigner. 

alienuB, a, um, belonging to an» 
other, alien, 

alio, adv., tn another directwn. 
speotare aX, to háve a different 
significaMon, 

aliquamdin, adv., for aome 
Ume, 

aliquando, adv., aometimea, at 
aome time» 

aliquantum, -to, adv., conaider" 
My, 

aliquantus, a, um, conaider- 
oble, 

aliquis, -quid, pron., aome one 
or thing (also adj. in mase.), 
aliqui, qua, quod, adj., aorne, 
less indefinite than quis, and 
quiapiam ; less deBnite than 
ciaidam. 



allqiiot^ indecL adj., aome, con- 
aiderabíe nunU)er qf, 

aliqnottena, aďv., aevertU tímea, 

aliter, adv., otherwiae. 

aliiis, a, ud, other, d^erent, 
aome; alii. . .alii, aome, . .others; 
aliud...aliud, one Mng,,, an- 
other thing, 

alo, alere, alui, altom, tr., sup- 
port, kéep, 

alte, adv. of altus. 

alter, a, um, one of two. alter- 
um tantum, cta m,uch c^ain, 
pL, one of two bodiea [?oom- 
paratiye of aliuB=alieter]. 

altercatio, nis, f., altercation 
[alter-cari (altercus), taJce one 
aide of tufo], 

altiu, a, um, high, deep [alo]. 

alveus, i, m,,hoUow vea^sl, bas- 
ket [alvus]. 

ambages, ium, f., riddU, my- 
atery, tadtae amb., ttn- 
apoken or acted paraMe, per 
amb., tn ridcUea, aymbólical, 
[ambi-ago (aio), drcuiittoctt- 
tion'\, 

amblgo, gere, intr., he tmeer- 
tain [ambi-ago, toander'], 

ambltio, nis, i., going round, 
canvaaamg, partiaan-makmg. 
[ambire]. 

ambitiosus, a, um, canvaaaing. 
•e, adv. 

ambo, ae, o, hoih, 

amens, tis, adj., infatuated, 

amidtla, ae, t.,friendahip, 

amlgro, are, etc., intr., emi- 
graíe, 

amitto, ttere, si, ssum, tr., 
loae, 

amnifl, is, m., river [abh*nis, 
abh, exuberaait, &ppás, ebrius, 
etc.]. 

amor, ris, m., love, 

amplector, cti, xus, tr., en^ 
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braee [amb-plector, frequen- 
tative mid. oí pHco, wXéKeíy], 

ampllllco, are, eta, tr., en- 
large, 

amplitudo, inÍB, f., grandeur, 

amplius, adv., more, especially 
with numerals = a. quam. 

amplns, a» um, large, grand 
[ambi-plu-8, fuU boih waya, 
See populus]. 

an, interrog. part., direct and 
indirect, introduces second 
member of double question. 
When fírst member is omit- 
ted, it is implied that the 
speaker dismisses other alter- 
natives, and inclinesorwishes 
to bring prominently f orward 
the suggestion that is intro- 
duced^ <m, e,g. nescio an=I 
am inclmed to think. Ušed 
rhetoricallytoconfirmapreyi- 
ous statement by offerinfi; an 
obviously untenable alter- 
native (reductio ad absurd- 
um). 

anceps, ipitis, adj., double, un- 
certain [double-headeď], 

Anchises, ajeffathero/Aeneas, 

ancile, sacred ahield of Mora. 
See XX. 4. 

ancUla, ae, í., Jiandmaid. 

ango, gere, xi, ctum xum, tr., 
torture, [b&í, compress, 
angvls, angustuB, ^x^Sva,] 

angrnis, is, m., snake, 

animadverto, tere, ti, sum, tr. 
and intr., ohserue, view. an- 
Imádv. In, punish, 

ftnjTnutt^ i, m., núnd, feelings, 
attention; sing. and pluiul, 
spirU8f courage [originally 
breath of life, cf. áve/ios]. 

Anio (Anien), Anienis, m., tri- 
btttary stream of Tiber, 

axums, i, m., year [cycle of 



aeasone, ak-nus, ak, bend, 

uncus, áyKOs], 
annaiui, a, um, qf a year, 

annucd, 
ante, prep., before [originally 

antid, abl. čase]. 
anteeo, ire, ivi ii, intr., go be^ 

fóre, Jirst. 
antiqiiltas, tis,f., antiqttUy, old 

timee, 
antiquTis, a, um, áncient, of 

Jirst importance [ante]. 
antistes, itis, m., priest [ante 

sto]. 
anuluB, i, m., ring [see annus]. 
apexlo, ire, ui, tum, tr., open, 

disclose [ap = ab + er-io (ar, 

join, see arma)]. 
aperte, adv., openly, 
apertum, i, n., tíie open, 
apparatOB, us, m., ma{fni/ieence, 
appareo, ere, ui, itum, intr., 

appear, be plain, 
appÍBÍJltor, ris, m., officiaVa 

aUendant, 
appello, are, etc., tr., address, 

name, appeal to, 
appono, nere, sui, situm, tr., 

pláce before, 
apte, adv., suUMy, defUy. 
aptUB, a, um, witable [past 

part. of apere, obsol.]. 
apud, prep., among, at, at the 

Tuyiute of, in presence of, before, 

wWi, in the mind of 
aqua, ae, f., water, 
aqulía, ae, f., eagle [?from 

aquilus, dark-cdoured, cf. 

fxeXaváeTos]. 
ara, ae, f., altar [^^asa, as, sit, 

the resting-place of the vic- 

tim], 
arbiter, tri, m,,witneas [ad-bito, 

go to], 
arbitror, arí, atus, tr., think, 
arbor, ris, f., tree. 
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axoeo, ere, ni, tr., heep away^ 

repdf 9ave [ark, make faat, 

giard; arz, area, arcanus, 

Lupercus, á.pKéa\, 
aroesao, ere, íyí, itam, tr., sum- 

mon [ad-ceB8o, causat, of cedo, 

cf. arhUer\, 
aronatns, a, um, arched, covered 

[arcTioj. 
Ardea, ae, í., chief town of 

Rutuli, people of Latium, 

south of Kome. 
ardeo, dere, si, sum, intr., bum 

[as, bum; arere = asere, 

etc.]. 
ardor, ris, m., ardour, 
area, ae, f., open space [see 

rarus]. 
argentum, i, n., silver, 
argno, ere, i, tom, tr., accusef 

allege [prop.=ťo makeclear, 

cf. adject. use of argutus, 

ápyós, brigiUf etc.]. 
arlés, étis, m., boMering-ram. 
axmlUa, ae, f., braceiet [armus, 

amí], 
arma, orum, n. , arms, especially 

defensive [ar, join, JU, ápoL' 

plCKíS], 

aimentum, i, n., herd [yoke- 

beastSf cf. iumentum. See 

arma]. 
anno, are, etc., tr., afin, 
aro, are, etc., tr., plough [ápóta, 

ear]. 
arriplo, ripere, ripui, reptum, 

tr., seize, ccUch up, 
ars, tis, f., art, skill; m. pl., 

qtuUitiea, gifts, 
arz, cis, f., citadel, N,E. 8ummU 

of the CapUoline Hill [see 

arceo]. 
aapemor, ari, atus, tr., diědain 

[ab spemo]. 
asylniu, i, n., pldce qf r^uge^ 

ganctuaiy [áďt/Xw]. 



at, conj. advers., bui, yei. 

atqne (so always before avowel: 
before consonant <ic or (Uque)^ 
stronger form of gue, com- 
pleteš, expands, or re-ex- 
presses wluit haa preceded, 
but in a more emphatic way, 
and, and in fact, and indeed, 
and accordmgly, 

atqul, conj., and yet. 

atroz, cis, adj., ýerce, óbatmaief 
revolting. 

attonitOB, a, um, betvUdered, 
paraiysed, amazed, 

anotor, ris, m., originaJtor, in- 
stigator, proposer, founder, 
author, auihority. a. esse rei 
allcuJUB, propoae, odvise, šanc- 
tion, be responHble/or, cuseri. 
ano. allqnem sequl, foUow a 
per8on*8 example. 

anotOTitas, tis, f., personál in- 
fluenee, 

andada, ae, f., boldness, 

andeo, dere, sus, intr. (but fol* 
lowed by infin. and accus. of 
thing ventured), dare, tfenture, 
ausim, archaic fut. (or perf.) 
subj. 

audlo, ire, ivi ii, itum, tr., hear, 
aodlens dioto, obedient [an, 
au-s, au-d. See omen]. 

auíero, auferre, abstuli, abla* 
tum, tr., taJee away, 

anftiglo, fngere, fflgi, intr., JUe 
away. 

augeo, gere, zi, ctum, tr., tn- 
crease. 

angnr, ris, m., augur, Roman 
official whose duty was to 
divine the wiU of heaven 
from omens observed [avi* 
gur, deriyation of latter part 
uncertain]. 

avgnrlum, i, n., augury, 

anguror, ari, atus, intr., iahe 
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awtpieea, angnrato, adv., 
after anapicea tahen. 

wmgíusbaB, a, um, reverend, nui' 
jestíe [augeo]. 

anrens, a, um, golden, 

AUTora, ae, f., davm [vas, aus, 
be hright, i^Aiof = avcreXcos, 
áxSft (i^ Í(as)^aůe(íis, aurum, 
etc.]. 

anmm, i, n., góld, 

Auspicato, adv., after aněpke- 
taking, 

anspiclQxn, i, n., auspice [avis- 
specio]. 

aat, oonj., or Gthervnse, cr ehe; 
indicates a reál and import- 
ant distinction. Aut... aut, 
Hther. ..or,oi thiugs mutually 
exclusive. [au in autem, 
auferre, a^e, •fi=tÍF€t Bigni- 
fying eeparcUion]. 

antem, conj. advers., but, on 
the otlier ?iand, farther. 

aiudllum, i, n., aid [augeo]. 

ovarltla, ae, f., rapaeity, 

ATentlnns mons, and Avontln- 
un, i, n., one of títe MUs of 
Reme, S, W. of Palatine, 

aTerto, tere, ti, sum, tr., tum 
away, avert, appropriaUf di- 
rect and arrest attention, 
ayennu, tail foremoatf in the 
rear. 

ayldns, a, um, deairous [aveo]. 

aTls, Í8, í., bird [avi, oFi, olcayis, 
alerós], 

ayltns, a, um, ofagranclfcUJier, 
ancestral. 

ayímcnliiB, i, m., unde, 

avos, i, m., grandfatlier. 

ayoco, are, etc., tr., summan 
away, 

aTolo, are, etc., intr., Jiy atoay, 

tMundum, i, n., sUď P^ 9O9 

8dKTpOP}, 



béUlooBOS, a, no, warlike, 
tMllloiui, a, um, belonging to 

war, 
beUum, i, n., toar [duellun^, cf. 

bis=duis]. 
bellator, ris, m., toarrior. 
bene, adv. of bonus, well, wUh 

good resulta, 
benefldum, i, n., benevolent 

adion. 
benlgnltas, tis, {., hindneaa, 
benigně, adv. of benignus. 
benignuB, a, imi, kind, good- 

natured [bene-gigno]. 
bigae, arům, f., pair qf horaea 

[bi-jugae]. 
blnl, ae, a., iwo each, two. 
blB, adv., twke [^duis. See 

beUum]. 
blandltia, ae, f., flattery; pl., 

blandishmenta, 
MandiiB, a, um, emoothf flatter- 

ing, agreeable [probably =» 

mlandus, cf . fiaKaKás], 
bonus, a, um, good, 
bos, vis, c, btUl, cow, ox, 
bracobiími, i, n., arm [fipaxluiř], 
brevls, e., ahort. bre^ ahortly, 

aoon. 

cacnmen, inis, n., top, 

oado, csidere, cecldi, casum, 

intr.,/ořř. 
caeoos, a, um, blvnd, 
caedes (is), is, f., alaughter, 

murder [scid, scaid, caid, 

caed, cleave, <rxafw=ďxa5jw, 

8ci(n)do, etc.]. 
oaedo, caedere, cecidi, caesum, 

tr., atrike dotvn, kill [see 

caedes]. 
oaelebs, ibis, adj., unmarried. 
caelestlB, e., Jitavenly, caeles- 

tes, vnhabUanta of heaven, 
CaéUuB xnons, one of the hills 
of Róme, S.E. of Palatine. 
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caélnm, 1, n,, heaven, 
oaerlsKmla, ae, í., eeremony 

[mcredtoork, kar,86ecre8oo]. 
oampnB, i, m., level grouiii 

[perhaps scampus, euUivated 

ground, (r/cárra)]. 
oano, canere, cecini, cantum, 

propheq/, aing^ aound [Kayax^, 

Kivvpíts], 
Oapena porta, a gate in S.E. of 

Róme, not ms^e at the time 

at which it ÍB fint mentioned 

by Livy, c. xxvi. 
capesBO, ere, ivi, Itum, tr., také 

in hundf také to, 
oaplo, capere, cepi, captum, tr., 

tahe, attract. 
oapltalis, e, affeeting the life, 

capital [caput]. 
Oapltolliim, i, n., prop., one 

(probably S.W.) Bummit of 

tne Gapitoline or Tarpeian 

hul on whioh the temple of 

Jupiter was built (c. Iv.); 

ušed álso for the whole hiU. 

See arx. 
capttvns, a, nin, and -as, i, m., 

captive. 
oaput, itíB, n., head, 
carcer, ris, m., priaon, 
carltas, tis, f., affection. 
carmen, inis, n., songfformula, 

propkecy, 
Carmenta, ae, Roman goddess 

o/prophecy [carmen]. 
carpentum, i, n., carriage toUh 

two wheeUt, 
caroB, a, um, dear, 
castigator, ris, m., chider, 
castra, orum, n., camp, 
castiis, a, um, c/uiste. 
casuB, UB, m,,fall, chancef/oT" 

tuně, 
eatena, ae, f., chain. 
oanda, ae, f., tail. 
causa, ae, f., cause, oansa (abl.), 



for aaie o/^ by way of [cav, 

protéct, cavere, cura, etc,]. 
oavo, are, etc., tr., hoUow, 
oedo, dere, ssi, ssum, intr., go, 

retire, yield, pasa [? redupL of 

cado, faU\, 
oéLeron, bris, bre, freqttenUd^ 

frequently ušed, popular, 
celebro, are, etc. ^visitfrequeníl!/, 

performfrequently, or, inlarge 

numberSt celebrate. 
Odereš, um, see c. xv. 8. Trib. 

OeL, the eommander of the 

Celeres. 
oélerlter, adv. of celer, quickty, 
oélo, are, etc., tr., conceal [see 

occulo]. 
cena, ae, 1, dinner [originally 

ces-na, cf . sili-cem-ium,/ttn«- 

ralfeaet], 
ceno, are, etc, intr., dine, 
oenseo, ere, ui, um, tr., rate, 

register, estimate, tíwnk, glve 

an opinion, propose. 
census, us, m., census, ratíng, 

rateóhle property, 
centeslmTU, a, um, hundredth, 
oentum, inded. adj., htmdred 

[dakanta, 'Komu, i-Kar-v, 

hund-red=? 10 oountings]. 
oentujla, ae, f., prop. body of 

100, century, also subdivision 

of classis in the Servian exer- 

oítus, also half a maniple. 
centurio, nis, m., centurUm, 

eommander of half a mani- 
ple. 
cera, ae, f . , toaxed tablet, written 

on with stilus, pointed plece 

of iron. 
oemo, cemere, erevi, cretum, 

tr., discriminate, perceive. 
oertamen, inis, n., contest^ en- 

ergy, heat [see certus]. 
oertatibDi, adv., loith rivalry, 

enthusiasticaily. 
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oerte, ady., certahiy, a4 leaat. 
oerto, are, etc., intr., corUest, 

vie, eertalMitiir, the contest 

toas earried on. 
certiu, a, um, certam [skar, cer, 

cri, giftt separate, decide; 

cemo, KpÍMU), certo]. 
oesso, are, etc., be duU, toanť 

ing, 
oetenixtt, conj. , besidea, hut, ušed 

in passing to new branch of 

erubject, often with adversa- 

tive force, especially after 

negative. 
csetema, a, um, rest^ remammg 

[pronom. root ki, kei, kae, 

Kéivos, etc.; comparative de- 

gree, cf. o-ther]. 
dlniB, i, m.,yooď. 
deo, ere, civi, citam, tr., rouše, 

pugnam, proelimn c, put 

spirit into a JígJtt, said of 

commander. 
dngo, gere, xi, ctnin, tr., aur- 

romid. 
drca, ady. and prep., round 

[kar, kal, he oeiU, redupl. 

kůk\os=kůkv\os, cir-cas,etc.]. 
drcamoerliiin, definition of po- 

moerinm. 
drcninago, agere, egi, actum, 

tr., wheel, in passive, revolve, 
drcamdo, dare, dedi, datum, 

tr., piU round, surround. 
drcomdiioo, oere, zi, ctum, tr., 

lecui round, 
drcnineo, ire, ivi ii, itnm, tr. 

and intr., go round, 
drcnmfero, ferre, tulí, latum, 

tr., carry round. 
drcmnítuido, fondere, fndi, fn- 

sum, tr., shed round, 
drdunsaeplo, ire, si, tum, tr., 

fence round. 
dicumiiBto, Bistere, 8teti» tr., 

surround. 



olronmspido, spioere, spexi, 

spectum, tr., look round for. 
drciimsto, staré, steti, tr., 

stand round. 
drcumvenlo, venire, vSni, ven- 

tum, tr., surround. 
droiiB, i, m., árcus [see circa]. 
dto, are, etc., tr., summon, 

hasten. eqvo oltato, <U/ull 

galop» 
dtra, prep. and ady., on this 

^^ {of) [^'bl. fem. of citer 

from pron. root ki. See 

ceterus). 
dyills, e, qf, behpeen citízens, 

civil, 
dvis, is, c, citisen. 
dvitas, tis, f., body of eUizens, 

civic community, atíxenship, 
dades, is, f., blow, discuter [kál, 

kla, sndte, percello, gladius, 

clava, etc.]. 
dam, adv. and prep., secretly, 

without tíie knowledge of [see 

occulo]. 
damlto, are, etc., tr., cry re- 

pecUedly, 
damor, ris, m., shouting, baUle 

cry. 
dandestlnuB, a, um, clandestine 

[clam-dies-tinus]. 
dlangor, ris, m., ringing sound 

[klag, K\át(ú, etc.]. 
6Ianu, a, um, /amou«, eonspicu- 

ous [kal, kla, caU\. 
dassifl, is, f,,fleet, ckus in cen- 
sus [kla, call, *summoned 

body ']. 
daudo, dere, si, sum, tr., shut 

[klau, clav-is, clav-us, K\aFis, 

K\ijts], 
dava, ae, f., dub [see clades]. 
demens, tis, adj., merciful. 
dipenm (us), i, n. (m.), round 

shidd [klep, hÁdSt steal, 

KKénTui], 
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oloaoa, ae, 1, hww [kin, isatft, 

ooaldioo, lesoere, lui, litnm, 

intr., combine, codUsee {oo- 

alesoo inoeptive of alo]. 
ooepl, iflse, coeptas, def., hegin. 
ooeptum, i, n., undertakmg. 
ooeroeo, ere, etc., tr., res^roin, 

bring to order [co-arceo]. 
ooetus, tis, m., gcUhering [co- 

ituflj. 
oogltatlo, ni8, f.y thought, pian 

[co-agito]. 
oognatus, a, nm, eogncUe, hin- 

dred [(g)naBOor]. 
ooffnltlo, ni8, f., heeoming ae- 

qttairUedf study, legal inveeti- 

gaUon (espeoially criminal). 
oognomeiii inis, n. ,/amt/;y name; 

uBed for nomen (clan name), 

iii., § 8 ; nickna/me, 
OQffnotoo, noftoerei novi, nitum, 

tr., hécoTM acqtiainted wUh, 

leam, recogniae, 
ooffo, coffere, coegi, coaotom, 

tr.i coUectf compel 
OoUatla, ae, city 10 miles řrom 

Róme on left bank of Anio. 
oolllgo, igere, egi) ectum, tr., 

gather together. 
oollls, is, m., hill [cal, rcUse, 

ex-cel-suB, cnl-men« etc.]. 
ooUooo, are, eto., tr., pláce, 

station, 
oolo, colere, oolui, cultam, tr., 

worahip, cnUtvate, cehbrate, 
oolonla, ae, f., eolony, 
oolonns, i, m., cohnist. 
oolumna, ae, f., piUar [see 

oollis]. 
oSmes, itís, c, eompanUm [cum- 

eo]. 
cSmls, e, eourieoitSf friendly; 

adv., comiter. 
oomlssatio, nia, f., revelUng, 
oomltas, tu, f.^ eouréesy. 



oomitla, omm, n., asBenably of 

Boman citixeiiB for electing 

magistrateB, iwwmng laws, 

etc; in sing., ]^aoe of assem- 

bly. 
oommeatoB, ns, m.,furl<mgh. 
commentazinfl, i, m. (prop. adj. , 

snbaad. lilrár), book contain- 

ing notes on, or rongh sketch 

of, a snbject, memoranda, 

pápera, eommentary, gener- 

ally nsed in pL 
oommentum, i, n., invention, 

ernbeUithmenl, 
oommereLiuii, i, n., tnUrúourse, 

communieatíon. 
oonmdgxo, are, etc., intr., move 

from one pláce to another vnth 

aU one*Bfa7nily, 
oommlnns, adv., at dose quar- 

ters [cum^manns], 
Qommitto, ttere, si, ssnm, tr., 

entniat, 
oomxnodltas, tis, f., convenienee, 
comxnnnls, e., common, shared 

by aU [cum-mnnns]. 
communlter, adv. of conunnnis. 
compilmo, primere, pressi, 

pressum, tr., overpower, 
oonatUB, US, m., attempt, 
oonoedo, dere, ssi, ssum, intr., 

yield, 
ooncelebro, are, etc., tr., ede- 

brate, keep (a festival), 
condeo, civi, cltum, tr., con- 

voke, coUect a crowd, pro* 

voke. 
ooncillo, are, eto., tr., eoneili- 

Ote, win [cal, KaXeuř, caU to- 
gether], 
condUum, i, n., assemMy. 
conciplo, cipere, cepi, ceptnm, 

tr., grasp, conceive, embody 

in toords, formulate, 
coBclto, are, n., tr., rome^ urge 

tofuU apeed. 
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oonďamo, are, etc., intr., ^umt 

together oř loudly, 
ooiLOor<U&, áe, f . , karmony [cor]. 
oonoors, dis, adj., united in/eel- 

ing ; non módo commune sed 
. conc, %iniíed in every serute, 
ooncaplsco, iscere, ivi ii, itum, 

tr., loTifffor, 
oononrro, rere, ri, sum, intr., 

run together, mvMer. 
ooncarsna, Os, m., i^nning to- 
gether^ mak, encounter, 
condenmo, are, etc., tr., con- 

deran. 
condloo, cere, xi, ctum, tr., 

tnake declaration, 
coudltor, ris, m..jfounder, 
condo, dere, didi, ditum, c<m- 

structf /ound, compoae, doae 

\^coii-do=^e, TlOrjfu, put toge- 

therj. 
oonfero, ferre, tulí, latum, tr., 

bring togetJier, coUect, transfer 

whoily, compare, eontribute, 
confessio, onis, f., acknoivUdge- 

ment. 
confestlm, ad v., immedicUdy 

[see festino]. 
confido, fícere, feci, fectum, 

tr. , complete, exectUe, destray, 

ex?iati8t, 
confido, fídere, físus sum, intr., 

feel confident, 
conflagro, are, etc., intr., bum, 

he consumed [flamma]. 
oonfllgo, gere, xi, ctum, intr., 

conjlict, Jight a bcUtle, 
CSonfluentes, ium, m., the con- 

Jluenee of tlie Tiber and 

Anio, 
confUglo, fugere, fagi, intr,, 

Jli/y liave recourse. 
oonfiindo, ndere, di, sum, tr., 

blend, unitě, confuse, 
eongero, gerere, gessi, gestům, 
tr., heop. 



oongredior, gredi, gressus, intr. , 

come together, meet, contend. 
oongrego, are, etc., tr., coUect 

inafloch; j^aaB.,Jlock, 
coagreBsns, os, m., meeting, 
oongruo, ere, i, inix., agree, 
conlcio, icere, jeci, jeotum, tr., 

fling. 
oonltor, ti, xus and sus, intr., 

putforth alt one^a strengU^ 
ooi^ungo, jungere, junxi, junc- 

tum, tr., unitě, 
colljuro, are, etc., intr., con- 

spire, 
coBjíinx, iigis, f., wife [jug, 

ju(n)go]. 
conlaudo (coll), are, etc., tr., 

praise kighiy, 
conllgo (coll), are, etc., tr., 

bind together. 
conlcqulnm (coll), i, n., confer- 

ence, 
conor, ari, atus, tr., attempt, 
conpar (comp), is, adj., equaJ, 

suitable. 
oonparo (comp), are, etc, tr., 

(l)procure, (2) compare, 
conpcólo (comp), pellere, půli, 

pulsům, tr., drive together, 
conplector (comp), cti, xus, em- 

brace, 
conpleo (comp), plere, plevi, 

pletum, tv.,jUlfull. 
oonploratlo (comp), nis, í., la- 

mentation, 
conpono (comp), ponere, posui, 

positum, tr., compose, ar- 

range with skiU, ez conpo- 

šito, by concerted pian. 
conpoB (comp), tis, adj., inpos- 

sesaion, enjoyment of, 
oonpreliendo (comp), con- 
I prendo, dere, di, sum, tr., 

aeiae, 
conqueror, queri, questus, tr., 

complain bitterly of 



lU 



LIVY, BOOK I. 



00B<iiiÍM00, escere, evi, etnxn, 

intr., remain at rest. 
oonsaluto, are, etc., tr., salute 

unaninwualy. 
consaagnlnltas, tis, f., hlood 

relcUionship. 
oonscendo, dere, di, sum, tr., 

mount, 
conselsco, soiscere, scivi, sci- 

tum, tr., resolve in common, 

a/pprove, 
conedUB, a, um, hnowing wUh 

oneael/y consdous, 
conscrllK), bere, psi, ptum, tr., 

enrol, 
ooneecro, are, etc. , consecrate, 
consensus, us, m., unanimity. 
oonsentio, tire, si, sum, tr. and 

intr., agree to, agree, be una- 

7iimou8. Ušed also in passive, 

be agreed upon. 
conseqnor, qui, cutus, tr., over- 

take, 
oonsero, ere, ui, tum, tr.,join, 

cons. manus, engage infight, 
consido, sidere, šedi, sessum, 

intr., 8it dowrij setUe, 
consiUum, i, n., designy generál- 

ship, statesmansJUpf advising 

body. 
conslsto, sistere, stiti, stitum, 

intr. . také one*8 stand. 
consocio, are, etc., tr., unitě. 
consolor, ari, atus, tr. , conaole. 
conspectÚB, us, m., beholding, 

sightf gáze. 
oonsplcio, spicere, spexi, spec- 

tum, tr., behold. 
oonsplcuus, a, um, conspicuous 

[conspicio]. 
oonstltuo, ere, i, tum, tr., de- 

iťrminef establish. 
oonsto, staré, stiti, statum, 

intr., stand Jirm^ be main- 

tained. ImpersonaJ,{< wpene- 

raliy ogreeQf 



oonstmo, ere, xi, ctum, tr., 
constru^t, 

oonsuesco, scere, ví, tum, tr., 
a^ctístom, 

consnl, is, m., eonstd. One of 
the two annual presidents of 
Roman republic. 

consnlo, ere, ui, tum, tr., to 
consult; intr. with dat., také 
counselfor, study interests o/, 
promote [salio, go together, 
meet hicouncU; sal, go, spring^ 
&XKoiJMÍ\. 

coneulto, tare, etc., intr., de- 
liberate. 

consultus, a, um, prop., con- 

sultedy especially on legal 

points, then expresses quali- 

ncation of person so consulted, 

skilledj leamed (especially in 

law), with genitive of kind 

of learning; superlative 

... 1 

xviii. 1. 

contaglo, nis, f., contact, in- 

fection [con-tango]. 
oontamino, are, etc., tr., pal- 

hlte, stain [con-tag-mino]. 
oontemno, temnere, tempsi, 

temptum, tr., despise. 
contemptus, ús, m., contempt. 
contendo, dere, di, tum, intr. 

and tr., contend, assert, 
oontlneo, ere, ui, tentum, tr., 

conjine, hold in cheek. con* 

tentuB, content; oontlnens, 

continuous. 
contixigo, tingere, tigi, tactum, 

tr. and intr., reach, affectj 

touchf btfall; OBCUlo cont, 

kÍ88. 

eontlnuo, are, etc, tr., make 

continuous. 
continuuB, a, um, continuous, 
contlo, nis, f., pMic meeting. 
oontloiior, ari, atus, intr., (u^ 

(ír«« ťř meeting. 



VOCABULARY. 



115 



eontra, prep. and adv., agairut, 

on ihe contrary, 
oontrabOy here, xi, ctum, tr., 

draw togetJier, 
contnmella, ae, f., indignUy 

[tem, tem-no, con-tam-ax]. 
oonnbiani, i, n., marriage. 
convalesco, lescere, lui, intr., 

begin to gi'Ow strang, eonsoU- 

dáte. 
oonyaUls, is, f., valley enclosed 

on aM sidea, basin, 
oonyelio, here, xi, ctum, tr., 

coUect. 
oonyenlo, venire, věni, ventum, 

intr., came together, agree, be 

agreed upon; tr., meet, 
oonyerto, tere, ti, sum, tr., 

tum, turn rottnd, divert, (U- 

tract {attention qf), 
oonylviom, i, n., entertainment 

[con-vivo]. 
ooorlor, oriri, ortus, intr., riae 

withforce. 
eopla, ae, £., plenty ^ facUUy; 

-p\,,/órce8 [see ops], 
cor, cordis, n., mind. cordi 

esse, please [Kapd-la], 
coraxn, prep. , in presence qf, 
oomeus, a, um, of horn, 
oomlcen, ciuis, m., homblotoer 

[comu-cano]. 
oornu, lis, n., Jiom, wing of 

army [Kap, Képas], 
oorpuB, oris, n., person, hody 

[kar. See cresco]. 
corrampo, rumpere, rupi, rup- 

tum, tr., corruptf brioe. 
oormo, ere, i, intr., fall in a 

lieapj faU liféíess, 
008, cotis, £., whetaíone [ka, 

pointed ; ca-tus, kQ-vos, cu- 

neus, cau-tes]. 
cratls, ifl, f., hurdles [kart, 

tocave, K\ó0€ty, craflsus, hup- 

dle]. 



oreber, ra, brom, thkk [see 

cresco]. 
credo, dere, didi, ditum, tr. 

and intr., trust, believe [krat^ 

trust + do, placé], 
cremo, are, etc., tr., Jire, bum 

[kar, cre, cal, heat, bum, 

Képafios, calere]. 
creo, are, etc., tr., beget, create 

[see cresco]. 
cresco, crescere, crevi, oretum, 

intr., grow [kar, kra, cer, 

cre, mcike, Kpaty(a=Kpa-y-}(a, 

creo, creber]. 
crtmen, inis, n., CLccusation^ 

crlminl dare, set for occuscl- 

tion, charge against [see cer- 

tus]. 
crlminatio, onis, f., incHminO' 

tion, 
crlminor, ari, atus, tr., cuxuse, 

incrimincUe. 
crinlB, is, m., hair, 
cradatus, ^, m., torture, 
cradelitas, tis, f., cruelty, 
craentus, a, um, bloody, 
csruar, oris, m., blood, gore [kru, 

Kpéas, crudus]. 
caÚcolum, i, n., bedroom. 
culmen, inis, n. , top [see collis]. 
culpa, ae, f., fault, error, 
culter, tri, m., hnife, 
Cttltus, US, m., toorship, cuUiva- 

tion, mode cf life [colo]. 
cum, conj. with indic, whjen; 

with subjunct» since, whereas, 

although; followed by tum, 

both..,and, not only...but 

more, 
cum, prep, wUh, frequently 

expresses a result as accom- 

panying droumstance, e.g,, 

xiv. 5. 
oumulUB, i, m., ?ieap [ku, stoeU, 

Kvéu, Kv/ta]. 
cimctaiiter, adv., wUh dday. 
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onnotor, ari, atns, intr., ddap, 
JieHtate [kak, kank, 6icyo5=s 

J KOKVOf], 

Ottpldltas, tis, t, deaire, greed, 
lustt amhition, 

cnpido, inÍ8, f., desire, ambition, 

capiduB, a, um, desiroua. 

cupio, ere, ivi ii, Itum, tr., de- 
sire, 

cura, ae, f., care, anxiety, ar- 
riěre-peneée (Pref. § v.), 
thoughts [aee causa]. 

ouTla, ae, f., curícL, division oí 
Roman people, senate-house 
[perhaps = house, from scu. 
See scutum]. 

ouro, are, etc, tr., pay cUten- 
tUm to. 

cnrro, currere, cucurri, cursum, 
intr., run [kar, cal, move 
quickly, cor-uscus, celer, pro- 
cul]. 

corsuB, ús, m., course, running. 

onrullB, e, adj., curule. sella c., 
the magistrates' chair of office 
[= cur(r)ulis (currus) ; the 
adj. probably.applied origi- 
nally to magistrates as en- 
titled to ride in chariot, then 
to the chair]. 

cii8to<lla, ae, £., custody, dutyof 
guarding. 

oustOB, dis, c, guardian, 

dapB, pis, f., feast [da, distri- 

biúe, Salw, deiwfop]. 
de, prep., /rom, ccnceming,for. 
debeo, bere, bui, bitům, tr., owe 

[de-habeo]. 
decedo, dere, ssi, ssum, intr., 

depart, die, 
deceo, ere, ui, tr., heeome, also 

impersonal. 
decemo, oemere, crevi, cretum, 

intr., fight decisively, decide, 

make a decree. 



dedaro, are, etc., tr., mamfegt, 

deelare, 
dědino, are, etc, tr., tumaside, 

change direction ojí. 
decoro, are, etc., tr., adorn. 
deooniB, a, um, appropriaie^ 

becoming, Jit for, adapted to 

(Pref., § 6). 
deonzla, ae, decury, hody of 

ten. 
decurro, cnrrere, cucurrí (curri), 

cursum, intr., run down. 
decursus, tis, m. , running down, 

descent. 
decuB, oris, n., ornament, hon- 

our, 
decutlo, tere, ssi, ssum, tr., 

shake off. 
dedecuB, oris, n., disgrace. 
dedlco, are, etc., dedicate. 
dedltlo, nis, f., surrender, 
dědo, dere, didi, ditum, tr., 

give up, abandon, engross. 
deduco, cere, xi, ctum, tr., lead 

down, e8coi't. coloBiajn d., 

plant cohny, 
deďectlo, nis, f., revolt. 
defendo, dere, di, sum, tr., 

defend. 
defero, ferre, tuli, latum, tr., 

carry down, offer, report. 
deflcio, íicere, feci, fectum, intr., 

faU, fall away, revolt, 
deflgo, gere, xi, xum, tr., fix 

down, plunge. 
deformlB, e., hideous. 
defongor, gi, ctus, intr., fuVil, 

discharge, finisk. 
degenero, are, etc. , tr. and intr., 

cause to degenerate, degener- 

ate, 
dego, gere, intr., live (lit. lead 

one's life). 
dehinc, ad v., /rom Jiere^ 
deido, ioere, jeoi, jectum, tr., 

throum dovm. 
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delnceps, sud^., next succesaivdy 

\^de-iii- capio]. 
delnde, adv. , theri^ next to that, 
in the second pláce [de-in-de. 
8ee quam]. 
delabor, bi, psus, intr., gUde 

doujn, 
dolenio, ire, ivi ii, itam, tr., 

sootTiSj tnitigcUe. 
dallberabundUB, a, um, jpiunged 

in thougTU. 
dallberatlo, nis, í., thougM, re- 

Jleocion. 
doHictom, i, TL^fauU, 
dellfiTO, ligere, legi, lectum, tr., 

select. 
4q(V1iíC|U.o, linquere, liqui, lictom, 

intr., commit afatdt, 
delubnun, i, n., ahrine [lou, 

clean8e, Xoůta, lávo, etc.]. 
demando, are, etc., tr., entrusty 

commit, 
AfliiiiQEESo, ere, si, sum, tr., 

sijiJky send underground, 
demltto, ttere, si, ssum, tr., 

send dovon; pasa., dew^end, 
demo, ere, psi, ptum, tr., táke 

away [see praemium]. 

dsmum., adv. , at lasL tom d. , 

then and not tUl tíien, id d , 

nothing short of that [superl. 

oí de. See tandem]. 

deniqne, adv., lastly, in a tvord. 

densuB, a, um, thick [dasu, Sa<rŮ5, 

dumus = duamus]. 
depono, ponere, posul, positum, 

tr. , lay dovm, 
depréhondo, dere, di, sum, tr., 

seize. 
derl^ro. See dirigo. 
dmcendo, dere, di, sum, Intr., 

descend, penetrate, 
desdlsco, iscere, ivi il, itum, 

intr., revolt, 
deBcrlbo, bere, psi, ptum, tr., 
map outf arrange, draw up. 



desero, ere, ui, tum, tr., ahcun' 

don [de-sero, sever connexion}. 
desea, idis, adj., incu:tive, 
desldo, sidere, šedi, intr., settle 

dovm, sink, 
deslderium, i, n., cravmgt re* 

gretf miaaing, 
designe, are, etc., tr., mark 

out. 
desisto, sistere, stiti, stitum, 

intr., desist, 
despondeo, dere, di, sum, tr., 

bítroťh, 
destino, are, etc., tr., destine. 
destltuo, ere, i, tum, tr., leave, 

desertf/ail, haxdk, 
desoetudo, dinis, f., disuse, 
desum, esse, fui, intr., be want- 

ing. 
determino, are, etc., tr., Jix 

with limita. 
detineo, tinere, tlnui, tentum, 

tr., wUMioldy retain, 
deuB, i, m., god, dea, ae, f., 

goddeaa, 
deversorlum, i, n., lodging, 
deverticulum, i, n., lodging, 
devinoo, vincere, vlci, victum, 

tr., utterly defeat, 
devolvo, vere, vi, utum, tr., 

roU down; pass. , aink, 
dextere, adv. of dexter. 
dezter, tera, terum (tra, trum), 

right handf akilful, 
deztera, ae, f., right luind [dak, 

dek, dek-s, déxofJMi, dáKTvXos, 

ac^tój]. 
Dialls, adj., behnging to Jupi" 

ter, 
dido, nis, f., juriadiction, aove" 

reignty, 
díco, are, etc, tr., dedicate. 
dioo, cere, xi, ctum, tr., say, 

call [dak, dek, point, teach, 

d(dá(«í)a'ic(i;, delKvvfu, di(c)s- 

cere]. 
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dlotator, ri8, m., dictator, ez- 
traordinaiy Koman magi- 
stráte, who, for the time Se- 
ing, Buperseded all regular 
magistrates. Also an Alban 
magistráte. 

dlctlto, are, etc. , tr. , frequentive 
of dico, repeat, eedaim, 

dlee, ei, m. and f., day; in 
dles, day by day, of a process 
going on from day to day 
[Zei^=d^'ai^, diespiter]. 

dlffero, differre, custali, dila- 
tum, tr.) put offi postpone, 

difflcalter, adv., vnth cUffictdty. 

dlffldo, fídere, fisus sum, intr., 
be distruatfiiL 

digltus, i, m., Jinger {pointer, 
See dico]. 

dignltas, tis, f., toorthy rank. 

dignus, a, um, toorthy, jU; 
digniis qnl with subjunctive, 
iDorthy to, etc. 

digredlor, di, ssns, intr., ďe- 
part, 

digressiu, fis, m., departure, 
wUhdrawal, 

dllatlo, nis, f., ddaymg, 

dlmlcatlo, nis, f., content, 

dlmloo, are, etc., intr., Jight 
[fJÁxnt macto]. 

dlmltto, mittere, misi, missum, 
tr., diamiss. 

dlrlgo (der), igere, exi, ectom, 
tr., arrange, draw up, 

áirimo, imere, emi, emptam, 
tr., divide [dis-emo. See 
praeminm]. 

dlrao, ere, i, tom, tr., pídi a- 
ftunder, demolish, 

dlsceptator, ris, m., arbitrator. 

dlscerpo, pere, psi, ptnm, tr., 
tear in piecea [dis-carpo]. 

disdndo, udere, di, ssum, tr., 
eleave, 

dÍBClplliia, ae, i, diacipUne^ 



moral tone [ = discipiilma, 

discipnlus]. 
diflco, aiscere, didici, tr., learn 

[see dico]. 
dlscrimen, inis, n., disUttctionf 

decisive or critieal point, 

ponere In d., regard as itn- 

portatit; lit. to set or reckon 

in {as) a turning point. 
discorro, currere, cnrri (cu- 

currí), cursum, intr., run in 

aU directions, 
dispar, is, adj., uníike, 
dispense, are, etc., tr., diatri- 

bute. 
displioeo, ere, ni, intr., be dis- 

pUaaing, 
dlssero, ere, ni, tum, tr., dia» 

courae, 
dlsBlmlllB, e, unlike, 
dlssimnlo, are, etc, tr., dís- 

aemble, conceal. 
dlssoniu, a, um, diacordant, 

alien, 
distendo, dere, di, tum, tr., 

atretch in d^fferent directiona, 
dlsto, staré, intr., atand apart, 

be aeparate or diatinct, 
distraho, here, xi, ctum, tr., 

pull aaunder, divide, 
distribuo, ere, i, tum, tr., 

divide, 
distribntio, nis, f., disti-ihution, 
dito, are, etc., tr., eňrich, 
diu, adv., hmg [dies; (1) by day 

(noctu diuque), {2) for a apcux 

oftime, {S)/oralongapaceo/ 

time], 
diutumiui, a, um, qf long důra- 

tion, 
diyendo, dere, ditum, tr., aell 

piecemeal. 
diyersuB, a, um, diverae, oppO' 

aite, 
dives, divitis and ditis, adj., 

riehi comp., ditior. 
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divldo, 'vldere, visi, yisnia, tr., 

divide, 
dtvtnltas, tis, f., dimnity, 
divl2iltiiB, adv., providentiaUy, 
áMnva, a, nm, difome^ iněpirtd, 
divlsns, UB, m., distríbuímgf 

only nsed in dat. 
diylttae, oním, f., riehea, 
do, dare, dedi, datum, tr., 

give, 
dooeo, ere, ni, tum, tr., teach^ 

prove [see díco]. 
doctrlna, ae, f., teaching, 
docnmentiun, i, n., teaching 

ťkifig, instructive instance 

[doceo]. 
dolns, i, m., deceU, strcUagem 

[dóXoSf Bé\€ap (bait)]. doliu 

maluB, opposito to bonafídes. 
domeBtlciu, a, um, bdonging to 

home, domestic. 
doml, adv., at home [locative 

čase of domus]. 
domlfllllum, i, n., domicile [cil, 

from rt. skal, cover, See oc- 

culo]. 
domina, ae, í., mistress, 
domlnns, i, m., oumer, master 

[domuB]. 
demo, are, ui, itum, tr., tame, 

subdue [dafjtÁj^, dfjLÓs, etc.]. 
domus, Hb, f., ?iouse, home, 

domum, -os, (to) home, domo, 

from home, 
donec, conj., until, so long as 

[short íorm of donicum]. 
donnm, i, n., gift, 
dormio, ire, ivi ii, itum, intr., 

sleep [dar, dapOivu)]. 
dorsnm, i, n., back, ridge, 
duble, adv. of dubius. haud d., 

unmistakea>bly, 
dublto, are, etc., tr. and intr., 

douht. When ušed negatively 

oř interrogatively, ia re^- 

larly f ollowed by quin with 



subjunct. ; but in Livy of ten 
by acc. and infín. 

dubius, a, um, doM/ul^ critical 
[duo, cf. doiáteip. Ušed in 
originál sense in 'dubiis 
fluctibuB Yolvi coeptum est 
maře,' Livy]. 

ducentl, ae, a, tujo hundrtd, 

duco, cere, zi, ctum, tr., lead, 
derive, marry, deem, carry 
[see dux]. 

duotor, ris, m., leader, 

duellum. See bellům. 

duloedo, inis, f., chavm, sweets, 

dum, conj. with indic, while^ 
but often with sense of ex- 
planatlon implied, e.^., Pref. 
§ 2, "dumnovi," etc., *since 
new writers, * etc. ; fully = * (a 
practice likely to continue) 
while.* With subjunct, im- 
plies continuance of a pur- 
pose or of a condition, pro^ 
vided thatf so long as. 

dummodo, conj., 1/ only, pro- 
vided, 

duo, duae, duo, tioo [diío], 

duodedm, indecl. adj., twelve 
[2 + 10]. 

duodequadragesimus, a, um, 
thirty-eighth [40th-2]. 

duplex, icis, adj., double [duo- 
plico]. 

duplico, are, etc., tr., dovble, 

důro, are, etc., intr., last, 

duumTlrl, orum, m., duumvirs, 
commission or board of two. 

dux, cis, m., leader [one who 
makes to move. du, moije, 
dvWf etc.]. 

« 

6, ex, prep., from, out qf, in 
accordance with, by, ex equo, 
on hor8eba>ck, 

ecqul (ecquis), ecqua or ecquae, 
ecquod, any ? Inquires 
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whether anything of the 

kind exists. 
edloo, cere, xi, ctum, intr., 

mahe proclamatim. 
edlctiun, i, n., proclamation ; 

ex ed., by procIamcUion. 
edo, edere, edidi, editum, bring 

forth, producef per/orm, give 

out [see oondo]. 
edoceo, ere, ai, tum, tr., teach 

thorovghlyf by heart. 
edúoo, are, etc., rear, bring up, 
ediico, cere, xi, ctum, tr., lead 

outf bring up. 
effero, efferre, extuli, elatum, 

tr., carry out, UJt, copy, 
effero, are, etc., make savage, 

uncivilise. 
efflcax, cis, adj., efficíícioua, 
effldo, fícere, feci, fectuxn, tr., 

make completely. 
efSgles, ei, f., image, symbol, 
effor, ari, atus, tr., pronounce 

(perf ect part. , ušed in passive 

sense). 
effrlngo, fringere, fregi, frac- 

tum, tr., break open, 
efllíglo, ere, fugi, intr. and tr., 

flee away, eacape, 
efftindo, fundere, fudi, fusum, 

tr., pour out,flood, scatter. 
effUBO, adv., far and wide, in 

scaúered flight, 
egeo, ere, ui, intr., be in need, 

egens, poor [agh, eg, áxwía]' 
ego,/, 
egredlor, di, asus, intr. and tr., 

go out, land, leave. 
egregluB, a, um, noble, peerleaa 

[e-grex]. 
elcio, icere, jeci, jectom, tr.^ 

Jling out, turn out, 
elalK>r, bi, paus, intr., slip out, 

away, eacape. 
élaognesoo, guescere, gui, intr., 

grow/eeble, decay. 



ellclo, licere, licui lexi, licitam, 

tr. , draw out, elicit [lak, snare, 

laqueus]. 
Blidiu, epithet of Jupiter, as 

God from whom omens are 

elicited. 
eludo, dere, ei, sum, tr., tnock 

ai, be contemptnoua. 
eluyleB, ei, 1, overflow, flood 

[e-luo]. 
ementior, iri, itus, tr. and intr., 

lie, faUély assert [probably 

men (mens) in sense of in- 

vention], 
emergo, gere,BÍ, sum, tr., extri- 

cate; passive, in middle sense. 
emlneo, ere, ui, intr., be pro- 

minent [see mons]. 
exnltto, ttere, si, ssum, tr., send 

forth, discharge, hurl, utter. 
emo, emere, emi, emptum, tr., 

buy [see praemium]. 
Eneti, tum, people of PaphJa- 

gonia, 
enlm, conj., corroborative and 

explanatory, for, infact. et, 

sed enlm, and, but indeed 

[e=i pron. stem + nam]. 
enimvero, adv., of courat, ivatu- 

rally, 
eniteo, ere, ui, intr., skine 

forth, be conspicuoua, 
eo, adv., thither, to that, him, 

etc, to auch a degree, aize, 

etc., tkerefore, accordingly, 
eo, ire, ivi ii, itum, intr., go, 
eodem, adv., to tlie samé point, 

result, etc. 
eques, itis, m., cavalry soldier 

[equuB ire]. 
equester, tiis, tre, equeatrian, 

guarding horsea, cavalry. 
equldem, particle of emphasis, 

in classical Latin always with 

first person [e, interjection + 

quidem]. 
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eqnltatoB, Qs, m., cavalry 

[equito]. 
eqnus, i, m. , horše [tvíroi], 
erga, prep., towarda, 
eigo, prep. with gen. čase, for 

tíie saké o/, by way of, 
ergo, adv., ther^ore, 
ezlgo, rigere, rexi, rectum, tr., 

rouše, erect, excite, march oř 

post soldiers up or on high 

grouúd» 
erlpio, ripere, ripui, reptum, 

tr., rescue, wrest away, 
erogo, are, etc., tr., pay, draw; 

prop. , drawfrom public trea- 

sury by act o/comitia [rogo]. 
errabímdiis, a, um, wandering, 
erro, are, etc., intr., err, 
error, ris, m., wandering, con- 

ftision, 
emdio, ire, ivi ii, itum, tr., 

educate, 
escendo, dere, di, sum, intr., 

ascend, 
et, (1) copul. conj., indicating 

addition of something new to 

what precedes, and (empha- 

tic), and more, and after (all) 

this. et...et, both...and, (2) 

emphasising adv., also, even, 

et ipse, my šelf, áiysdf, ete., 

also, Koí aůrás. 
etlam, adv., also, even [et-jam]. 
etsl, conj., aUhough, even if. 

Kal €l. 
evado, dere, bí, sum, intr. and 

tr., get out, emerge. 
evelio, here, xi, ctum, tr., carry 

up, away; passive, ascend. 
evenlo, venire, veni, ventum, 

intr., /a W out, happen, 
eventus, us, m., issue. 
evoco, are, eto., tr., cáll out. 
ezaediflco, are, etc, tr., com- 

plete building of, 
exanixnlB, e, lifeless. 



ezaudio, ire, ivi ii, itum, tr., 

Iiear clearly, 
exaugoratlo, onis, f., deconse- 

cration, 
exaug^iro, are, etc., deconse" 

craie, 
ezoeUo, lere, lui, sum, intr., 

excel [see collis]. 
excelBiu, a, um, lofty [see col- 

Hs]. 
excldium, i, n., destruction [ex- 

scidium, scindo]. 
ezdo (cieo), ivi ii, Itum (Itum), 

tr., rouše, draw out. 
excipio, cipere, cepi, ceptum, 

tr. , receive, také up. 
exdto, are, etc, tr., rome, kin- 

dle, summon Iiastily, 
excludo, dere, si, sum, tr., shut 

out, 
excurro, currere, cucurri(curri), 

cursum, intr., salty out. 
exemplum, i, n., example, pat- 

tem, type [=thing taken out 

as sample. See praemium]. 
execror (exs), ari, atus, tr., 

curse, 
exeo, ire, ivi ii, itum, intr., go 

outfforth, expire, 
exequor (exs), qui, cutus, tr., 

follow out, perform. 
exerceo, cere, cuí, citům, tr., 

train, work, 
exercitiiB, Us, m., army, also 

the whole Roman people as 

arranged in the comitia cen- 

turiata [^drilled body, exer- 
ceo]. 
exhaurio, rire, si, stům, tr., 

exhaust. 
exigo, igere, egi, actum, tr., 

drive out. 
exlguuB, a, um, small, meagre 

[exigo, loeighed out, exactly 

measured, scanty], 
ezUlum, i, n., exile. 
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ftilinlnB, a, um, choice, seUet 

[ex-emo]. 
eximo, imere, emi, emptum, 

tr., také away, 
ezinde, adv., thereupon^ 
exlstlmo, are, etc., tr., dcem^ 

judge, critícise [ez-aestímo]. 
exltUB, Gs, m., ending, issue. 
ezordlum, i, n., beginning. 
exoxlor, iri, tus, intr., rise up, 
expecto (exsp), are, etc., á:., 

look ottt/or, watt for, 
ezpedltlo, nÍB, 1, expeditlon, 
ezperglscor, pergÍBci, perrectus, 

intr., awaJce, 
ezpexlor, iri, tus, tr;, tryf test; 
perf. part. in pasaive sense 
[see periculum]. 
expers, tis, adj., devoid qf, 

withxmt [ex-pars]. 
expeto, petere, petivi ii, Itom, 
tr. , 9eek after^ demand, exact, 
expio, are, etc., tr., expictte, 

atonefor, pur\fy, 
expleo, ere, evi, etom, tr., 

9oli8fy, complete. 
explioo, are, avi and ui, atum 

and itnm, tr., open out. 
expono, ponere,poBui, positum, 

tr., exposé, 
exposoo, poscere, poposci, tr., 

prayfor, implore, demand, 
e^ugno, are, etc, tr., storm, 
ex8anfi:al8, e, bloodless, 
exscribo, bere, psi, ptom, tr., 

torite outfuUy, 
exsi£:no, are, etc., tr., register, 
exBpiro, are, etc., tr., breathe 

outy breatlie one^s last, 
exsto (ext), staré, intr., stand 

ottt, appear, remain, 
exBupero, are, etc., tr., com- 
pletely overcome, exceed the 
requirements qf, 
extemplo, adv., at onee^ on the 
instant [ex-tempulum, dim. 



of tempus. Gf. ex tempore, 

e vestigio]. 
extemnB, a, um, extemalj for- 

eign, 
exterreo, ere, ui, itum, tr., ter- 

rify, 
extra, prep., otttside of. 
6Xtralio, nere, xi, ctum., tr., 

draw out, 
extrémům, i, n., end, 
extremus, a, um, superlative of 

exterus, outermost^ extréme. 
extrlnsecoB, adv., outside. 
exnl, lis, c, exUe [ec«sul. See 

consulo]. 
exolo, are, etc., intr., he an 

exUe. 
exolto, are, etc., intr., triumph 

[ec-salto]. 

llalier, ri, m., smith, worhman. 
llaliricor, ari, atus, tr. , construct, 

perf ect part. ušed in passive 

sense. 
fabula, ae, f., story^ legend, play 

[fa-ri], 
flBiOesso, ere, i, Itum, intr., re- 

Ure. 
fBudle, adv., easUy. 
faoUlB, e, easy. 
fadnorosuB, a, um, bold. 
fádnus, oris, n., deed, crime 

[facio]. 
fiício, ere, feci, factum, tr., do, 

maJce, foctum, deed, 
foctio, nis, f., factíon, party 

[facio]. 
fitcultas, tis, f., meams, oppor- 

tumty [facio]. 
flEtUo, fallere, fefelli, falsum, tr., 

deceive, escape notice of [fal, 

make tofaU, 4>riS6<a, decexve\ 
falBO, aáv,,falsely. 
fialBUB, a, vLm,fcUse. 
Cama, ae, f., fame, reputation 

[fa, fa-ri, ínjfd, <MÍf^ví 
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f^min^^ ae (as), f., hounhold 

[faznúliiB]. 
faTniliarlB, e, helonging to a 

familia^ familiar, intimate; 

sabstantive, domestic 
fámlUarltaB, tis, f., inUmacy, 
fiuinm, i, n., shrine [fa-ri, locus 

templo effatas, Livy], 
fUy indecl., n., dhine íaw, whai 

is cbUotoed by divine law, al- 

UjwahU, right, fiis Jnsque, 

right in the sight qf godě and 

men [farí]. 
fiurtlglum, i, n., gáble-end, top, 

hottom, slope [= farstigium, 

phars, aphlas, á4>>^ourrop, a- 

plustre]. 
ílEistiiB, a, um, dies f asti, days 

on which epeaking (in the law 

conrts) Í8 aUowed, business 

days, opposite to nefasti. 
fiiteor, en, fassus, tr., acknoiO' 

ledge, avow, 
fatlgo, are, etc., tr., toeary [fes- 

sus]. 
fiitiloqunB, a, um, prophetic 

[fátum loquor]. 
fiitnin, i, n.,fate, destiny [farí]. 
fiinstos, a, um, prosperous, 

blessed [faveo]. 
teintor, ris, m., supporter, pat- 
ron [=favitor]. 
fitveo, ere, i, fautom, intr., be 

favouraile, cheer on, 
fitvor, ris, m., favour, encour- 

agementy moral support. 
féUz, cis, adj., successfvl, 
femina, ae, f., woman, 
fenestra, ae, f., windovo {^Imp, 

^hUpu), 0ave/)ós]. 
fm, ae, f., wild animcU, 
fercolum, i, n.,fra7ne [fero]. 
fere, adv., nearly, generaUy 

speaking, 
Perentina, ae. Latin goddess, 

whose grove was the meeting 



place of the Latin league. A 
spring sacred to the samé god- 
oess was known as Caput F. 

feriae, arům, f., festival [pro- 
bably^fesiae, rt. fes, bright, 
festus, etc.]. 

ferlo, ire, tr., strike, See ico. 

ferme, adv., nearly, obout, 
preUy much, as a rule, 

féro, ferre, tuli, latum, tr., 
bear, lead, produce, say, give 
out, daim as (Pref. § 7). prae 
se f«, assert, ferre (legem) 
ad populum, bring aproposal 
be/ore the people in comitia. 

ferodter, adv. of ferox. 

Feronia, ae, old Italian deity 
related to Tellus, later iden- 
tifíed with Juno. Markets 
were held in the groves dedi- 
cated to her. 

ferox, cis, adj., bold, vxtrlUce, 
emboldened [6Íip, <fyfip, ferus]. 

ferramentom, i, n., implement 
qfiron, 

fenatOB, a, um, shod with iron, 

ferrum, i, n., iron, weapon, 

fessas, a, um, weary [=fat-tus- 
gha^ xa, fa, abandon, xvpo^t 
Xárts]. 

festlno, are, etc., tr. and intr., 
?iasten [— fed-tino. Fed, 
strike, crush, press; in-fes- 
tus, mani-fes-tas, fus-tis, fe- 
n-do, con-fes-tim.] 

fotiallB, e, fetkd, subs., Fetial 
priest. The Fetiales were a 
college of príests who pře- 
sided over all ceremonies 
connected with declaration 
of war or ratification of 
peace. See patro. 

ftcuB, i and us (dat. sing., gen., 
dat., abl. pl., always 2nd 
deci., other cases 2nd or 
4:th), f ,, jfig třes. 
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ftdelis, e, trusty, 

Fldenae, aram, í., town in 

Etruria few miles N. of 

Home. 
FidexuLtea, um, people of 

Fidenae. 
fldefl, ei, í., (1) feeling of trust 

in another, (2) that in an- 

other which produces trust, 

faith, tnuit, truatworthiness^ 

creditj pledge, protection [? 

bhad, bhid, umU, fascia, 

ireto/ua, etc.] 
ftducia, ae, f., confidence, 
ftdUB, a^ MxxiffaitliftUy reliable. 
fígOf gere, xi, xum, tr.,^, 
lilia, ae, f., daughter, 
flllus, i, m., son, 
lllum, i, n., thready wooUen 

band [fíg-lum, fígo]. 
flnio, ire, ivi ii, itum, tr., 

end, Jinishy limit [finis], 
finis, is, m., houndaryt enti, 

border ; pl. territory [= fid- 

nis, fíd, aivide, fí-n-do]. 
flnltimuB, a, um, neigJibouring, 

border, 
fio, fíeri, factus, intr. , am made^ 

ušed as passive of facio. ut 

fit, as is usual [0týu)]. 
flrm3, are, etc, strengthen. 
flrmus, a, um, Jimif strong 

[see fretua]. 
flamen, inis, m., priest of 

Earticular deity [flag-men, 
ag, bum, flag-ma (íiamma), 

0\ói, etc, iaeji=fJLrjp, in Lat. 

gen. neut.] 
flamma, ae, t,Jlame [see last]. 
flebilitár, ad v., tearfuUy, 
fiecto, ctere, xi, xum, tr., bend, 

tum, make to deuiate [fale, 

flac, falx, <pá\Kis (8hip's rib)]. 
floreo, ere, ui, intr., Jlourish, 

be properous [flos]. 
fluotuo, are, etc, intr., waver. 



flnlto, are, etc, intr., float 

[fluo]. 
fiurnan, inis, n., nt^er [fluo]. 
fluyiUB, i, m. stream [nuo]. 
foeditaÍB, tis, f., hideousness, 
foediis, a, um, /oul, detestable, 

foede, adv. [lit. grimy; fa, 

fu-mus]. 
foedUB, eris, n., trecUy [ = foiduB, 

fíd, fídes]. 
fons, tis, m., spring [see fundo]. 
foras, foris, adv., out of doors, 

outwards [acc and abl. of 

fora (old form of foris) dooř], 
foris, is, f., dooř [Oůpa], 
forma, ae, t,,fonn, beauty [see 

fretus]. 
formo, are, etc, tr., sJíape, 
formula, ae, i,, form, 
fors, abl. forte, chance [fero]. 
forsltan, adv., perhaps, gen. 

f oUowed by subj . [f ors-sit-an, ^ 

cf. nescio an]. ' 

fortuna, ae, f., fortuně, pl> 

estate, , 

forum, i, n.y forum [orig. fore- 

court of temple, for, 6vp, 

foris, Oúpa], I 

forus, i, m., bench [see fretus]. 
fOBsa, ae, f., ditch, 
fragor, , ris, m., crash, din j 

[frango]. 
firatngo, frangere, fr^, frac- 

tum, tr., break [frag, nau- | 

fragus, etc] 
frater, tris, m., brother, 
frauB, dis, f., deceit, harm, 

fraudi esse, do harm, 
fremo, ere, ui, itum, intr., 

murmur [ppé/jMÍ]. 
frenum, i, n., bit, rein, (pl< 

freni and frena). 
firequens, tis, crowded [fark, 

frak, ippáff<T(a, farc-ire, etc.]. 
frequenter, adv., in numbers. 
freqnentla, ae, i,,largenumber. 
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ttetam, i, n., atraU^ channd 

[íer, he agitatedf fer-v-eol. 
Ďretus, a, nm, relying on [dhar, 
6ap, Opa, far, fre, koldf mip- 
port, Opóvos, firmiis, forma, 
frenum]. 
firoglfer, fera, ferum, fruU 

hearrngy rem/unerative, 
fruop, i, intr., get enjoynient, 

mjoy, 
tmstroT, ari, atus, tr., dis- 

appoint, 
tagSLy ae, f.jflighU 
tngio, iagere, fugi, fugitum, 

intr., fly, 
ftigo, are, etc., tr., p\it to 

JUght, 
ttúgeo, gere, si, intr., shinef 

glitter [see fulmen]. 
foimeii, inls, n., Ughtning 

[= fulg-men]. 
Ainda, ae, f ., sUng [see fundo]. 
tanAamentuni, i, n.ffoundation, 
Aindo, fundere, fadi, fusum, 
tr., pour, rout [ghu, xu, fu, 
pour, x^^^> fons, fanda, etc.] 
fonebrls, e, qfjiinerals [funus]. 
ftmgror, gi, ctus, intr., be busy, 

perform, discharge. 
Ainus, eris, n. , funei^al, death 
[buming, fu, fa-mus, Oůta, 
etc.] 
ftirca, ae, f., (1) an instrument 
in shape of A ^^ which the 
head of a person to be 
flog^ed was inserted and his 
hands tied to the sides, (2) 
wooden props branching out 
at the top [bhar, cleavCf ^ápos 
(plough), forfex, etc] 
tola, ae, f., ^Dild desire, démon, 
avenging spirit, commonly 
ušed in pl. 
íttturuB, a, um, future, 

líalea, ae, f., hélftiet [see occulo]. 



gaudlnm, i, n.,joy [gau, gaud, 

yaFjúf {yal(a) yrfŠéuf, etc.]. 
gemlno, are, 'etc., tr., double. 
gemlnuB, a, um, twin [gam, 

gem, unitě, ydfios], 
gemmatiiB, a, wm., jewelled. 
gener, i, m., aon-in-law. 
gens, tis, f., clan, tribe, nation, 
genns, eris, n., kind [yépos], 
gero, gerere, gessi, gestům, 

tr., carry, carry on, achieve, 

rea gestae, history —facts of 

hiatory; rerum gestarum me- 

moria, hiatory = recording 

facts of history. 
Gěryon, dnis, fabulous king 

of Spain with three bodies, 

possessor of faiuous oxen, 

that Hercules carried ofif. 
glgno, gignere, genui, genitum, 

tr. , begetfproduce [ = gi-gen-o, 

cf. yiy{€)vofMi, yévos, hinl. 
gladluB, i, m., sword [see 

clades]. 
globus, i, m., baU, mass, 

retvnue, 
glomero, are, etc., tr., form 

into a baU or dense mass, 
gloria, ae, f., glory, renovm 

[klu, cluére, ěre, be spoken 

of; inclutus, (c)laus, /cXcpos]. 
glorior, ari, atus, intr., boast 

[oneself). 
gradus, us, m., step, footstep 

g. referre (milit.), retire, 
gramen, inis, n., grass [gar, 

bor, vor, swaUow, ^opá, 

vorare], 
grande, inis, f., haU [ghrad, 

Xpa$, xXa5, patter, x-a-Xa^-y-o 

(xáXofa), x-a-pá5-pa]. 
gratia, a^e, f., kindness, affec- 

tum; pl. thanks, gr. agere, 

thank, 
gratuitUB, a, um, without pay^ 

graiuitoust throvm away. 
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gratnlor, ari, atas, intr., vnah 

joy, c(mgr<UulcUe» 
gratiui, a, um, pleasing, aecept- 

able [ghar, gra, x^P^^i X*^P«» 

etc.]. 
gravidUB, a, um, pregnarU» 
gravis, e, heavy, weighty, im- 

portant [garu, ^ap6i^yFapůs\, 
gravatim, ad v., rductantly, 
gravo, are, etc., tr., hurden, 
gravor, ari, atus, intr. and tr., 

he reh(ctant, regard aa a 

hurden. 
grez, gis, m,ffloch, troop [gar, 

gre, asaembíe, á-yop-á], 

lia1)eo, ere, ui, itum, tr., Juive, 

holdy include. 
liabito, are, etc., intr., livelhe- 

quentative of habeo ; compare 

provincial use of keep=livé\. 
lialdtUB, fis, m., hearing, condi- 

tion, poaaeasion, 
liaereo, rere, si, sum, intr., 

ding^ stick. 
haruspez, icis, m., inapector of 

entraila, diviner [gharu, haru, 

Xop, xo\ gut, xopS'fÍi X^>^i 

etc.]. 
hasta, ae, í., ahaft, apear [see 

hostis]. 
liaud, neg. ad v., not, thereverae 

of, stronger than non; in 

prose commonly ušed with 

adjectives. 
berba, ae, f., graaa, plant, 
herbidus, a, um, graaay, 
bereš, ědis, c, heir [ghar, grciap, 

bestemuB, a, um, yeaterday^a, 
bio, haec, hoc, demonstr. pron. 
and adj., referring to first 
person, thia near me (the 
speaker or subject), oiír» 
baec noTE, receni develop- 
menta. 



blc, ad v., here, 

blcce. See xxvi. 7, notě. 

binc, adv. , hence, from thia point, 

on thia aide, blnc.bine, on 

one aide... on the other aide. 
bodle, adv., to-day, at the pres- 

ent day [hoc-die]. 
bodiemuB, a, um, bdonging to 

the preaent day, 
bomo, inis, c, human being, 

man [ghaín, hum, x^^-f^t ^^' 

mus]. 
bonestaB, tis, £., Tionouráble- 

neaa, honouráble poaition. 
bonestUB, a, um, honouráble, 

reapectaUe, 
honoro, are, etc., tr., honour, 

diatinguiah, 
bonoB, oris, m., honour, 
bóra, ae, f., liour. 
borreo, ere, ui, intr. and tr., 

ahudder, dread, 
borror, oris, m., horror, awe, 
bortuB, i, m., garden {xop^oii 

cohors, cors, court]. 
bospes, itis, hoat, atranger [per- 

haps hosti-pets, protector of 

atrangera, See hostis and 

pater]. 
bOBpitallB, e, Jioapitable, uaed 

for a guest, 
bOBpitaliter, adv., hoapitaUy. 
boBpittnm, i, n.,friendahip with 

aforeigner, hoapitality, 
bOBtia, ae, f., victim [see hostis]. 
bOBtillB, e, hoatUe; adv., bosti- 

Uter. 
boBtlB, is, m., enemy (in old 

Latin, atraTiger) [ghas, atrike, 

hurt; hasta, hostía, hostio]. 
buo, adv., hither, 
bumanus, a, um, human [ho* 

mo]. 
bumillB, o, lowly [humus]. 

4bl, adv.^ there pop. pí is]. 
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loo, icere, Icttun, tr., strike. 

L fbedns, Tncúte a treaty or 

solemn compactf from the 

striking of TÍctims in the ac- 

companying sacrifice ; cf . 

cTévdcaOai, and 'Englisih strike 

a bargain. ferire and per- 

catere are ušed with foedus 

in the samé sense. [ic, strike, 

pierce, évLaaw = épucjtí), strike 

with words; T^, a grub thcU 

pierced vine-buds], 

letos, ús, m., blow, 

idem, esídem, Idem, the samé 

[Í8-dem. See tandem], 
identldem, adv., repeatedly, 
Igltur, conj., tJierefore [is+gha 
( =r ^e) + tas (cf. divinituB, 
etc)=asfrom this], 
Ignarns, a, um, ignorant, 
Ignavia, ae, f., incapacUy, 
IgnlB, is (abL -i), m,,Jire, 
ignoro, are, etc., tr., not 

know, 
ignotos, a, tun, unhnown, 
ille, a, ud, demonstrative adj. 
and pron., having reference 
to third persón, ihat yonder, 
in the distance, 
Imago, inis, f., Hkeness, 
Imbno, ere, i, tum, tr., imbue 

[únb, imber, Ófí^pos], 
imltatio, nis, f., imitation, 
Imitor, ari, atus, tr., copy, 
Immltto (inm), mittere, misi, 
missnm, tr., send into, let 
loose on, 
Immo, adv., on the contrary, 
Immolo, are, etc., tr,, sacrijice 
[sprinkle with mola salsa, 
salted meal ušed in sacrifíc- 

ing]. 
ImmiinlB, e, exempt, 
imperator, is, m., commander- 

in-chieff emperor, 
}mperitO| 9re, etc., intr.^ nde^ 



impérium, i, n., autharHy, eam- 

mand, dominion, 
impero, are, eto., intr., hoH 

autority, command [in-paro, 

work into, Verg. Oeorg, i. 

99]. 
Impetro, are, etc., tr., ohtain 

request [in-patro]. 
impetus, US, m. , attcu^ [peto]. 
impiine, adv., with impunity, 

imp. est allcni, one goes un- 

punished, 
in, prep., (1) with abl., m, un- 

der the drcunistances qJT, in 

špite of; (2) with acc, into, 

against, upon, 
Inaedillco, are, etc., tr., buUd 

in, on, 
liuunbiilo, are, etc., waJk in, 
inangorato, adv., (tfter táking 

auspices, 
inauguro, are, etc., intr., táke 

auspices, divine. 
inbeUlB, e, unioarlU:e, 
incalesco, escere, ui, intr., grow 

hot, 
Incautofl, a, um, offone*s guard, 
Inoedo, dere, ssi, ssum, intr., 

waik proudly; tr., attack, 

seize, 
incendo, dere, di, sum, tr., set 

onjire, 
incensuB, a, um, not registered 

in census, 
inceptUB, US, m., undertaking, 

beginning, 
incertUB, a, um, uneertain, 
Inceste, adv., impUrely, wiťluMt 

proper religious obaervance, 
Incido, cidere, cidi, casum, 

intr.,/a22 in with, happen, 
inclpio, cipere, cepi, ceptum, 

tr. and intr., begin, 
Inclto, are, etc., tr., indte, 

stir, 
laclaino, are, etc., intr., cry. 
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indino, are, etc, tr., cause to 

incUnef maJce to VHiver^ pre- 

dispose; passive, prepondeV' 

ate, waver; intr., mcline 

\K\lvta\ 
Inclltus, a, um, famoxia [see 

gloria]. 
Inoludo, dere, si, sum, tr., ahiít 

iip, 
Incolio, are, etc., hegin, leave 

unfinished, 
Incolo^ ere, ui, itom, tr. and 

intr., dwellf inhabit, 
Incoluxnls, e, unhurt, uninjured 

[akar, skal, shear, KcLpío, 

quis-quil-iae, cal-vns]. 
IncorraptuB, a, um, genuine, 

pare. 
Incrementum, i, n., increoLee, 

addition, 
Increpito, are, etc., intr. and 

tr., speakangrily. 
Increpo, are, ui, itum, intr., 

claahy speak angrily^ raise the 

voice. 
Incresco, crescere, crevi, cre- 

tum, intr., grow. 
Incurro, currere, curri cucurri, 

cursum, intr., ru7i into, 

charge, 
Incurslo, nis, £., incvrsion, 
Incuso, are, etc., tr., blame, 

protest against. 
Incutlo, tere, ssi, ssum, tr., 

strike ifUOf inspire, 
Inde, ad v., ilience, from or after 

that [is-de. See quam]. 
Indez, icis, c., tiidicator, 
Indlco, are, etc., tr., signify, 
Indico, cere, xi, ctum, tr., pro- 

claim, declare. 
IndlctuB, a, um, not pleaded. 
Indiges, ětis, adj., bom in the 

country. Ušed only of local 

heroes worehipped after 

death. Jupiter Ind., epithet 



of Aeneas, Indigetes, sub- 

stantive, of other heroes 

[indu-gigno]. 
Indlgnatio, nis, f., indignation. 
Indlgnltas, tis, f., unworthy 

treatment, indignUy, setise of 

indignity, 
Indlgnor, ari, atus, tr. and 

intr., consider unworthy ^ be 

indignant at, 
Indlg^iu, a, um, unworthy. 
Indo, dere, didi, ditum, tr., 

pláce ora, give to, aritách. 
Indoles, is, f . , naiurcU qualitiesy 

capacity, genius [indu-oles- 

cere], 
Induco, cere, xi, ctum, tr., lead 

tn, draw over. Ind. in an- 

imum, entertain a thought, 

make vp the mind. 
Indulgentia, ae, f., indulgence. 
induo, ere, 1, tum, tr., put oiit 

assume. 
Industrla, ae, f., diligence; ez 

or de Ind., purposely, assiď 

uously. 
indutiae, arům, f., truce, cessa- 

tion of hostilities for a period 

long or short [indu-itiae, go- 

ing in to retirement]. 
ineo, ire, ivi ii, itum, tr., enter 

into. ia. gTa.%iBjn.,gainfavour. 

In. viam, ratlonem, adopt a 

method. 
Inermis, e, unarmjed [in-arma]. 
iners, tis, adj., useless, passive. 
infans, tis, c, infant [in-fari]. 
infandUB, a, um, unspeakable^ 

abominable. 
Infeliciter, adv. of infelix. 
infeliz, cis, adj. , unfruitfulf m- 

successful. 
infensns, a, um, hostUe [in- 

fendo]. 
inferior, us, comp. of inferus, 

lower^ 
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Infenms, a, um, belovging to 

loufer world. 
infero, ferre, tuli, latum, tr., 

brÍTig otif tOf intOf cause, Inf. 

belliun, make tvar on, 
infestus, a, um, hoatUe^ danger- 

ou8t in danger [see festino]. 
Ixifldus, a, um, faithleas, not to 

he relied on. 
InflmuB, a, um, superlative of 

inferus, loweat, ex inf., at 

tíie boítom, 
Inilt, v. def., begins to speaJc. 
Infortunlum, i, n., misfortune. 

lial)ere Inf., get into trouble, 

conversational phrase. 
infira, prep. and ad v., below, 
tageJúvaxL, i, n., nature, diapoíti' 

tion [gigno]. 
ingens, tis, adj., enormous, gi- 

gantic, unspeakable [un-bom, 

in sense oí abnormal in pro- 

duction]. 
Ingigno, gignere, genui, geni- 

tum, tr.) iinplant. 
ingratus, a, um, ďmpleasing, 

unpoptdar. 
ingredlor, di, ssus, intr. and 

tr., walk iw, enter. 
inliaereo, rere, si, sum, intr., 

stíck tOf be/aatened. 
Inhlbeo, ere, ui, itum, tr., 

check, 
inhmnaniu, a, um, inJiuman, 
inlclo, icere, jeci, jectum, tr., 

cast into, f osten on, inspire. 
inimlcus, a, um, adj., and -us, 

i, subst., unfriendly, foe. 
Inlquns, a, um, uneven, disad- 

vantageous, 
Inltiam, i, n. , begtnning [ineo]. 
Injuria, ae, í. , injury, injustice, 

haud InJurla, justly, 
li^iuisa, adv., witkotU ordera, 

election, consent, 
injustus, a, um, unjtist, -e, adv. 



inliffo (ill), are, etc., bind on 

to. 
Inluoesco (ill), scere, xi, intr., 

dawn. 
inlustris, e (ill), lighted up, dear, 

striking. 
Inmatunu (imm), a, um, ill^ 

timedy premature. 
inmemor (imm), oris, adj., /or- 

get/ulf regfirdleas. 
inmensuB (imm), a, um, infin- 

Ue, 
inmigro (imm), are, etc, intr., 

penetrate. 
inmlneo (imm), ere, intr., over- 

hang, overlook. 
inmlnuo (imm), ere, i, tum, tr., 

impair. 
Inmltto (imm), ttere, si, ssum, 

tr., send in, lei loose. 
Inmortalls (imm), e, immor- 

tál, 
Inmortalltas (imm), tis, f., im- 

mortality, 
InnozluB, a, um, innocent. 
innubo, bere, psi, ptum, intr., 

marry into, 
inopia, ae, £., want [in-ops]. 
inpar (imp), is, adj., umqtial. 
Inpedlo (imp), ire, ivi ii, itum, 

tr., emhar7'as8, hinder [in- 

pes], 
Inpello (imp), pellere, půli, 

pulsům, tr. , drive forward, 

break. 
Inpensa (imp), ae, f., outlay, 
Inpense (imp), adv., exceedingly 

[in pensus, unweighed\, 
InperfectiiB (imp), a, um, un< 

accompUshed. 
inperltUB (imp), a, um^ ignor- 
ant. 
Inpiger(imp), gra, grum,ac/íw, 

energetic. Inplgre, adv. 
inpingo (imp), pingere, pegi, 

pactum, tr., strike agairnt. 
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Inpiiu (imp), a, tun, undutifúl, 
unnatural, unrighteous, 

Inpleo (imp), ere, evi, etuin, tr., 
JUl [see populus]. 

Inplloo (imp), are, avi, atum, 
and ui, itum, tr. , involve, 

Inpono (imp), ponere, posui, 
positum, tr., pláce oHf give 
to. 

InpucLens (imp), a, um, immod- 
eat, 

Inquam, inquii, def., say ; In- 
qnlt, said he (in use, indica- 
tive present all persons; per- 
fect, Ist and 2nd singulár; 
future, 2nd and 3rd singu- 
lár). 

InquletUB, a, um, restless, 

inxito (irr), are, etc, tr., pro- 
vohe [ra, rai, snarl, páfw, 

iuntUB (irr), a, um, voťď, in- 
. effectiml [in-ratus], 
Inrumpo (irr), rumpere, rupi, 

ruptum, intr. , burat in, 
Insanabilis, c, incurable. 
insdns, a, um, unhnowwg. 
Insectatlo, nis, f., attack (in 

words). 
InseptQtuB, a, um, unhuried, 
Insideo, sidere, šedi, sessum, 

intr., hecome Jixedf aettled, 
Insidlae, arům, t, ambuacade 

[insideo]. 
Insldlor, ari, atus, intr., lay 

ambtish. 
insigne, insignia, subst., dresa, 

aymbola, insignia. 
Insígnls, e, remarkable, diatin- 

guiahed, knoum. 
insons, tis, adj., innocent. 
Insperatus, a, um, unhokedfor. 

ez Insp., unexpeciedly, 
inspido, spicere, spexi, spec- 

tum, tr., examine, 
instlgo, are, etc, atimulate, 



worh upon [stl^:., puncturey 

distinguo, stí(g)mulus, etc.]. 
Instlagno, guere, xi, ctum, tr., 

incitef animcUe (only ušed in 

passive part.) [see instigo]. 
Instltuo, ere, i, tum, tr., ap- 

point, institute, Institutam, 

i, instiíution, 
Insto, staré, stiti, statom, intr., 

preas on, 
Instracte, adv., elaboratdy, 
Instruo, ere, xi, ctum, tr., set 

in order, array, form, fashion. 
Insulto, are, etc., intr., trample 

on, behave insolently, 
IntactuB, a, um, unUmched, 

fresh. 
integer, gra, grum, wkole, in- 

tcLct, fresh. de Integro, a- 

fresh [in-tag, ta-n-go], 
Integro, are, etc., renew, 
Intelllgo, gere, exi, ectum, tr., 

understand, 
intendo, dere, di, tum and sum, 

tr. , stretch, strain, concentrcUe, 

direct upon, bracefor, deepen 

[in-tendo, rey-j(a=T€lv(a]. 
inter, prep., between, among, in. 
IntercalaTlas, a, um, intercať 

ary. 
Interclndo, dere, si, sum, tr., 

shitt off, 
Interdiu, adv., by day, 
Interdum, adv., from time to 

time, 
Intereo, Ire, ivi ii, itum, intr., 

perish, 
Interfido, ficere, fed, fectum, 

tr., kiU, 
Interido, icere, jeci, jectum, 

tr., ititerpose, 
Interlm, sídv., in ťhe mean 

time, 
Interlmo, imere, emi, emptum, 

tr., destroy [inter-emo. See 

praemium]. 
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interior, fis, adj., comparative 

degree, inner, 
interluceo, oere, zi, intr., ahine 

hettDeen. allqilid Int., some 

cUatinction is mode. 
Interpono, ponere, posui, posi- 

tnin, tr., insert, 
interpres, ětis, c, interpreter, 

mouthpiece [see par]. 
interpretor, ari, atus, tr., ex- 

plain, irUerpret. 
interregnum, i, lí.y interregnum, 
Interrex, ěgis, m., interrex, 
interrogpo, are, etc., question^ 

ask, 
intersaeplo, ire, si, tum, tr., 

fence^ shut qf. 
Intersnxn, esse, fui, intr., he 

between, intervene, také part 

in. 
Intervallnm, i, n., interval. 
i&tervenio, venire, věni, ven- 

tum, intr., inter/ere, appear 

on the 8cen^, 
intestlnuB, a, um, inteatine, 

domestic, 
ixitlmus, a, um, superL adj., 

inmost [iia]. 
Intolerabills, e, unbearabh. 
intra, prep., within. 
Intro, are, etc, tr., enter, 
Intneor, eri, itus, tr., gáze on, 

looh at, 
inultos, a, um, nnavenged: 
Invado, dere, si, sum, tr., ťn- 

vadě, atta^k. 
invelio, here, xi, ctnm, tr., 

can'y in, introduce, import; 

passive, ride into, inveigh 

against. 
Invenlo, venire, věni, ventum, 

tr., Jind, 
Invldeo, videre, vidi, visum, 

intr., look askance, he jecď 

ous; perfect part. passive, 

hated, hatefvl. 



Invldla, ae, t,jealousy, unpopu- 

larity, feelvng against one. 
invlso, ere, i, um, tr., go to see. 
invito, are, etc., tr., invite [see 

voco]. 
InvltUB, a, um, vnwilling [in- 

vi(c)tus, vec, {F)€K(bv]. 
invoco, are, etc., tr., call on, 

invoke. 
InvolYO, vere, vi, utum, tr., 

lorap. 
Ipse, a, um, sel/f agrees with 

pronoím or substantive, ex- 

pressed or understood, which 

it emphasizes [i = is + pe + 

sa (pron. stem, Greek ó = 

ďo), he, that is to say, that 

one], 
Ira, ae, f., anger. 
iraseor, sci, tus, intr., be an- 

gered. 
is, ea, id, adj. and pron., he, 

she, it, thÍ8, that (indetermin- 

ate demonstrative), such; eo 

with comp., the. 
istlc, ad v., there, with reference 

to 2nd person, in you. 
ita, ad v., ihiis, so, on condition. 

liaud, non ita multo post, 

not 80 very long after [i(Í8) + 

tat, abl. of pron. stem ta.]. 
itaque, conj., and so, accord- 

ingly. 
item, adv., likewise [i(is) + tam, 

acc. of ta. See ita]. 
iter, itineris, n., joumey, routě 

[eo]. 
itero, are, etc, renew, repeaJt 

[iterum]. 
iterum, adv., second time, tvnce 

[neut. comp. degree of is, cf . 

i-repos]. 

Jaceo, ere, ui, intr., lie, 
Jado, cere, jeci, jaotum, tr., 
throw, lay. 
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jMto, am, ete., tr. /n^ oni, 



jmn, adT., ^ lAic liaie, ai tku 
ponUf signifiestiie ímnifidMtř 
oodureDoe of an erent in 
preflent, past, or fatnie time. 

Jaalsiilaiii, i, n. (and -na, i, m.), 
long hUl on right baái ý 
Tiber, added to the city by 
Ancus, xxxiiL 

Janus, i, m., o2ď ItaJUan god, 
who predded OTer the b^gin- 
nings of all nndertakings. 
Arcuways were oonsecrated 
to him. Hence Janus = arch* 
way with statae of Janus. 
The statue was bifrons, that 
is, two-faced, looking east 
and west. 

Jocus, i (plurál also -a), Joke, 
frUrtkf sport. 

jubeo, bere, ssi, ssum, tr., or- 
der, of people in comitia, 
adopt a proposaJj elect. 

Jndldum, i, n., trial, jtidgment. 

Jttdlco, are, etc, tr., judge, 
with acc. of thing and dative 
of person, Jind guUty of. 

Juffolo, are, etc., cid throat of, 
kilL 

Jugulum, i, n., throai [jug, 

t'ungo, properly the collar- 
>one]. 
Jugum, i, n., yokf.; horizontál 

beam íaid on two uprights 

under whlch a conquered 

army was made to pass in 

token of submission. 
Jamentum, i, n., heaat of bur- 

den, carriage horae [jug-men- 

tum , 
Junffo, gere, xi, otum, tr., ^'oin, 

eontract \]\k-g, binď]. 
Jupiter, Jovis, m., Jupiter 

[Diov-pater, Djau, heaven, 

daylifjM, ZeiJt], 



Jvo, are, etc., intr., twear. 
jiia, rÍB, n. (dative sing., geni- 

tíve, dative, abL, pluraf not 

ušed), righúf prímlege^ law, 

justice, jnra xedden, ad- 

núnitter jiutiee. jas Jvan- 

dun, oaih Qo, bindl. 
jiusiis. Os, m., order, election, 

eonsent. 
jQStitla, ae, f., quality ofjuxticf. 
Justus, a, um, jusi^ fotir, rega- 

lar. jQsta, orum, due riíes. 
Juvenalis, e, yout/iful. 
Jv?«iii, adj., young; subst., 

youth, person between 20 and 

40. 
Jnventa, ae, f., youth. 
Jnventos, tis, f., yotUh, body of 

youth, 
Juvo, are, juvi, jutum, tr., 

hdp, cusist. Juvat, impers., 

it píecLses, gratijies, 
Jnzta, adv., close by, equally, 

followed by atque. 

labor, ris, m., lábour, toU. 
labor, bi, psus, intr., aUp, 

glide,faU away. 
laboro, are, etc., intr., vjork 

Jiard, svffer. 
lacer, a, um, tom [lak, tear, 

\aK€p&s, lacus]. 
lacrlma, ae, tear [originally 

dacryma, dáKpvov], 
laatus, a, um, glad, r^oicing, 

pleasarU, copioua [= plaetus, 

pral, prae, plae, wpfoi]. 
laevus, a, um, left. laeva, the 

left hand [Xat(f )ós]. 
lambo, ere, i, tr., lick [lap, 

lab, labium, \a^ůffff<a\. 
lana, ae, f., woól. 
languldus, a, um, langmd, 

inert [lag, be šlach, XiÍ7w]. 
lapldda, ae, m., stone-cutter, 
lapldeus, a, um, of sUme, 
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Iapi8, dis, m., stone [prop. 
smooth bare stone^ lap, peél, 

laqaeiu, i, m., noose, 

lax, is, m., lumséhold godf home. 

laiglor, irí, itus, intr. and tr., 

he houfUiful, hestow lavisMy. 
lasdTla, ae, £., merrimeniy 

frolic [la, las, deaire, Xáw, 

\i\aLofiau]. 
lAtlnuB, a, tun, o/Latium, Latin, 

Latine, adv., in the Latin 

way or language. Přisel L., 

In^od. p. ix. 
latro, nis, m., róbher, 
latns, eris, side, flank [=platus, 

plat, ^ř, TkaróSf etc.]. 
Laurens, tis. LaurentlnuB, a, 

um, Laurentine, 
lATurentes, ium, people livlnflr 

south of the Tiber and 

Lavinium, their town was 

Laurentium. 
laus, dis, f., praise, honour 

[see gloria], 
legratlo, nis, f . , embajtay, 
lesratos, i, m., amhass!ador, 
lěg^, nis, f., legion, regim/ent, 

army, 
legltimus, a, um, law/tU, 
lěgro, legere, légi, lectum, tr., 

read (pich up, catch wUh the 

eye)f aelect, 
lě^o, are, etc., tr., commiasion, 

bequeath. 
lenio, Ire, ivi ii, itum, tr., 

mitigate, 
lenls, e, gentle, quiet [lan, yield, 

éXivůb), lentus]. 
leniter, adv. of lenis. 
leňte, adv. of foUowing. 
lentus, a, um, alow [see lenis]. 
letům, i, n., dea>th [11, lai, lě, 

XoifÁÁs, de-íe-re], 
levls, e, lightf easy [= leg-vis, 

lagh, Xax, AaxiJí]. 



levo, are, eto., tr., raiae [levis]. 
lez, legis, f., propoMÍ in eotn- 

itia, law, terme, 
libenter, adv., comp. libentius, 

wiUingly. 
Uberalls, e, liberal, generous, 

gentlemanly. 
liberallter, adv. of liberalis. 
Uber, era, erum, /ree [lib, libet, 

libido, etc.]. 
liberator, ris, m., delivererfrom 

slavery, 
liberl, orum (um), cUiJdren, 
libero, are, etc., tr., set f ree, 
Ubertas, tis, f., liberty, 
Ubldo, inis, f., eager desire, 

fancy, 
lioentla, ae, f., leave to do as 

one pleases, Ucense, arbitrary 

conduct, 
lloet, ere, uit, impers., U is 

allowed [intiúns. of li-n-quo 

{U is left), cf. pendo and 

pendeo]. 
liAor, ris, m., lictor [lig, 

bindl, 
llgneus, a, um, ofwood, 
llgnum, i, n., vx>oi1, log [leg, 

originally wood gathered for 

buming]. 
limen, inis, n., doorway [orig. 

cross piece, lic-men, lek, lik, 

Xéxpíos, ob-liq-uus, limes = 

lic-mes]. 
lingoa, ae, f., tongue, language, 
liqueo, liquere, llqui and licui, 

intr., be fluid, be clear, 
lis, litis, f., dispute [originally 

stlis, rt. stleit,Germ. streiten] 
Uttera, ae, f., letter; pl. writing 

[li, let goy pour, spread, 

áX^Lífxůy lino]. 
lltuus, i, m., augur^s staff, 
looo, are, etc., ^oce. 
locaples, ětis, adj., rich [locus 

pleo, rich in land. 
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locuB, i, m. (pl. nom. and acc. 

loca), pkícej room. looo, 

foUowed by gen.=prep. pro. 

[originally stlocus, rt. stár, 

atretchy strages, toras, ster- 

nere], 
long^e, adv., far, far away, 
longliLqnttB, a, um, distant, pro- 

tracted. 
longitudo, inis, f., lengíh, 
loxlca, ae, f., cuirasa [íorum]. 
luctns, US, m., griefy mouming 

(exhibited in dress, etc.). 
lucabro, are, etc., intr., toork 

by lamplight [luz]. 
lucuB, tis, m., grove aacred to a 

deity, 
ludlbrlum, i, n., sport, mockery, 

concr. joke. 
ludicrom, i, n., slioWf esp. 

Bcenic. 
ludlficor, ari, atus, tr., maJce 

sport of, trifle with, 
ludus, i, m., garM, 
lugeo, gere, xi, ctum, intr. aitd 

tr., moum, deplore [Xuy/)ó$, 

lumen, inis, n., light [ = luc- 

nien, lux], 
luna, ae, the moon [luo-na]. 
lupa, a^e, f., she vxiff prostitute 

lUBtraliB, e, purificatory, 
lUBtro, are, etc., purify. 
lustrum, i, n., puriJUation of 

city after census-taking ; then, 

as this was doně every fifth 

year, space ofjive years, 
lUBUB, as, m., play, sport, 
luz, cis, f., ligJu, h prima, 

datim [luc, XevKÓs, "Kůkcios, 

etc.] 
luzurla, ae, f. disposiiion to 

luxury or excessive inditlgence» 
Inzurlo, are, etc., be Iwouriantf 

Sťlf-indíUgent, 



InzuB, lis, m., luxury or ea> 
cessiv$ iíidulgence in prcuAice. 

LycaeuB, a, um, from Mount 
Lycaeus in Arcadia, epithet 
of Pan, perhaps also con- 
nected with \úko% wolf . 

machtna, ae, f., engine [6k. 

word borrowed]. 
machlnator, ris, m., aynJtriver, 
machinor, ari, atus, tr., con- 

trive, 
maculo, are, etc., tr., stain. 
maestiúa, ae, £., sadness, gloom, 
maestUB, a, um, sad, gloomy 

[mi, mais, /uďos, miser]. 
magls, adv., more [cf. =mag- 

ius, mag, magister, fiéyas, 

ete.]. 
magister, tri, m., 7naster» 
maglBtratus, us, m. , magistráte, 

Office, 
magTilflcentla, ae, £., splendotar, 
magnlflcuB, a, um, eplendid. 
magnitudo, inis, f., greatness, 

size» 
magnopere, adv. of magnus. 
magnuB, a, um, grecU 

magis]. 
majestas, tis, f., majesty, 
major, us, comp. of magnus, 

major (natu), elder [mag-ior]. 
male, adv. of malus, bodly, 

hardly, 
maledlctum, i, n. , abtise. 
malo, malle, malui, tr., pre- 

fer [máge volo]. 
maluB, a, um, bod, malá, 

evíí [oríginally/ouZ, wuightly, 

cf. yu^Xas]. 
mamma, ae, f., breoM, dug. 
mando, are, ete., tr., entrust, 

commission, m ^datum, i, 

commission [manus-do]. 
maneo, ere, si, intr., vxút, 

remain [see mens]. 
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maoM, iiim, m., spiritě of de- 

parted, 
manifestos, a, um, caught in 

the actj detected on t?ie spot 
[see festino]. 
manlpuluB, i, m., division of 

Roman army containiiig 60 

men, company. 
mano, are, etc., flow^ spread, 

[=mad-iio, mad-idus, etc.]. 
xnanubiae, arům, f., money ob- 

icdnedfrom sále of hooty, 
xnanus, us, f., hand^ power, 

troop [ma, measure], 
maře, is, n., sea, 
marltos, i, m., hushand. 
Mars, tis, m., god o/tvar [mar, 

gUtter, fiap/JÁipta], 
mater, tris, f., mother [ma, 

measure, fomi], 
maternuB, a, um, matemal. 
materla, ae, f., materiál, <yp- 

portunity, 
matrlmoniam, i, n., marriage 

[mater], 
mataro, are, etc., tr., hasten, 

maturatom, prompt action, 
maturus, a, um, ripe, old 

enough, timdy [ma, measure, 

ma-tu, ttmé], 
maximě, adv., m/)8t, princip- 

cUly, cum m. , just when. 
mazlmus, a, um, superl. of 

magnus, greatest, eldest. 
medius, a, um, rmddle, media 

res, middle of a thing. med- 
ium, i, centre, middle [madhj, 

fieaaos = fiedjas]. 
melior, us, comp. adj., beiter 

[mal, 8trong, fiáXa], 
melius, adv. of melior. 
memoila, ae, f., memory, re- 

cording [mar, mel, thougJU, 

redupl. fJMpTŮSf fiépi/jufa, fup- 

fiTIplí^off M^XeHi, /jéXety, M^X- 

Xciv]. 



memor, dris, adj., mindfid, 

regardful, 
memoro, are, etc., tr., record, 

relate, 
mens, tis, f., mind [me-n, 

thottghty heMtation, delay, me- 

min-i, Min-eiTa, metus, man- 

ere, etc.] 
mensis, is, m., month [ma, 

measure], 
mentio, nis, f., mention, 
mercatus, ůs, m., traffic,mark€t. 
merces, édis, f., pay [mer, 

mer-k, fiépos, mereri, mer- 

catus, Mercurius]. 
merebr, ěri, itus, tr., earn, 

deserve. meritum, i, deserte, 

service [see merces]. 
mergo, gere, si, sum, tr., 

plunge, drown, 
meridies, el, f., midday, south. 
meta, ae, f . , goal [ma, m^easure, 

fjuérpoy], 
metor, ari, atus, tr. , marh, lay 

(mt, 
metuo, uere, ui, utum, tr., 

fear, apprehend. 
metus, US, m., apprehension 

[hesitation, see mens], 
meus, a, um, my. 
mico, are, ui, iatr.fflash, 
mlgro, are, etc., intr., migrate. 
miles, itis, m., soldier [mille- 

eo]. 
militaris, e, military. res m., 

warfare. 
militia, ae, f., military service. 

militlae, loc. čase, on active 

service, in vxír, opp. to domi. 
milito, are, etc, intr., serve as 

soldier. 
mille, subst., and adj. indecl. 

in sing., thousand; pl. mília, 

um, subst. 
mina, ae, f., threat, 
minax, cis, adj., threatening. 
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mlxiime, superl. adv., lecist, not 

at aU, 
mlnlmus, a, tun, superl. adj., 

Uastf youngest. 
mlnlster, tri, m., servant, tool 

[minus], 
ministerium, i, n., office, duty 

of minister, service. ad min. 

dapemqne, to officiate and 

sliare thefeast. 
mlnor, us, comp. adj., lesa, 

younger, minus, subst. 

and adv. ; modifíed negative 

[man, min, lessen, mancus, 

menda, minuo, etc.]. 
minuo, uere, ui, utum, tr., 

diminiah, 
mlrabilis, e, astonúthlng, 
miraculum, i, n., wonderful 

thing, the miiticuloua. 
miror, ari, atus, tr., wonder, 

admire. 
mirus, a, um, wonderful. 
misceo, ere, ui, stnm or xtum, 

tr., mingle, . 
mlserabills, e, pitiahle, 
mlseraUo, nis, f., pity, com- 

miseration. 
mlserla, ae, f., misery, gen. 

in pl. 
missilis, e, missile, 
mltlgo, are, etc, tr., sof ten. 
mitis, e, gentle, mercifvl. 
mitto, ttere, si, ssum, tr., send. 
moderatus, a, um, self-con- 

trolled, temperate, 
modicus, a, um, moderate, 

small. 
módo, adv., only, just now; 

non módo... sed, not only... 

but. 
modus, i, m., meastire, manner 

[ma, Tneasure]. 
moenia, ium, n., taalls, fortifi- 

cations [mi, moi, moe, mu, 

l)lant in ground, mu-iiis]. 



moles, is, f., moM, power, 

effort. 
molior, iri, itus, tr., work al 

aometking difficult, attempt, 

pian. 
molllo, ire, ivi ii, itum, tr., 

Tnitigate, 
momentům, i, n., meana of 

movingy fmight Uiat turns a 

scale, influence, importanct. 

m. facere, exert influence 

[movi-mentum]. 
moneo, ere, ui, itum, tr., 

advise, wam, 
monitus, tis, m., advice. 
mons, tis, m., mountoAn [man, 

men, project, men-tum, e- 

min-ere, mina], 
monumentům, i, n., Tnonumentf 

record [man, see mens], 
mora, ae, f., delay [see me- 

moria]. 
morbus, i, m., iUnesa. 
moribundus, a, um, in a dying 

State, 
morior, moři, mortuus, intr., 

die [mar, vxiste, fMpalvut 

tf-)u(j8)po-To$]. 
moror, ari, atus, tr. and intr., 

delay, linger. nihll m., paij 

no attention to. 
mors, tis, f., death. 
mortalis, e, mortaX, in pl. as 

subst., inen. 
mos, ris, m., custom, manner, 

in pl. mannera, morals, tove. 
motus, ús, m., movement. 
moveo, ere, movi, motům, tr., 

move. m. arma, begin war. 
muglo, ire, ivi ii, itum, intr., 

roar, bellow [mu (onomato* 

poeia), fiúl^tí, fivKÁofiaCl, 
mullebrlB, e, ofa wonum, 
muller, éris, f., tooman^ 
multiplez, icis, adj., manifold, 

midtiplied [multus-plico]. 
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mnltipUco, are, etc., tr., 

muUiply, 
mxatitndo, inis, f., numbera, 

jHípulation^ 
mxato (mulct), are, etc, tr., 

amercef Jiné [multa, Jiné]. 
multo, adv. of degree, much. 
miinla, subst. nom. and acc. 

pl. only, duties. 
mimlllciHiy a, um, generous. 

munlflce, adv. 
mimlinentani, i, n., forti/ica' 

tion, 
mimlo, ire, ivi ii, itum, tr., 

fortify, biiild. 
mimltlo, nÍB, i.yfortijication, 
munns, eris, n., duly, 
munis, i, m. , wall [see moenia]. 
mnssito, are, etc., mutter^ 

grumhle, 
mnto, are, etc., tr., change 

[=mov-ito]. 
mutiius, a, Mxa., reciprocated. 

nam, conj.,/or, more emphatic 
than enim. 

nandseor, nancisci, nactus. tr. , 
ohtain. 

nasoor, nasci, natus, intr., he 
boru, ari8€ [=gnascor, gan, 
see gigno]. 

navls, Í8, f., skip [sna, na, 
swim, natare, nare, veta, 
vTJaaa, vrjcoSf i-n(i)sula, etc.]. 

ně, (1) originál negative in ne 
...qnidem, not even, not... 
either, (2) prohibitive with 
pres. imp. or perf. subj., 
(3) fínal negative, in order 
tkát... not, lest. 

ně, interro^. part., enclitic, 
ušed in direct and indirect, 
single and double questions, 
and in either member of the 
last, implying no opinion as 
to the truth oř untruth of 



Btatement contained in ques- 

tion. 
neo, neque, conj., compd. of 

orig. neg. and que, but in 

sense neg. of et as well. 

Repeated, neUher...nor...nor 

(Pref. § 1). noqne...et, not 

only not...btU, 
necdum, adv., and not yet. 
necessarius, a, um, imperativsy 

nec€8sary. 
necesse, adj., only ušed in 

neut., necessary. 
necessitas, tis, f., necessUy. 
něco, are, etc., tr., hill [nex, 

V€Kp6s\. 

necopinatus, a, um, unex- 

pected. 
neoto, ctere, xui, xum, tr., 

weaoe, 
nefándUB, a, um, impious, 

unnatural [ne-fari]. 
nefas, n. indecl., impiety. 
nefastus, a, um, see fastus. 
negUgro, ligere, lexi, lectum, 

tr., neglect [nec-leco]. 
neg^o, are, etc., tr., aeny, re/use 

[see aio]. 
negotiator, rís, m., trader, man 

of business, 
neg^tium, i, n., tajtk, work. 

dare n., commission [nec- 

otium]. 
němo, inis, no one [ne-homo]. 
nepoB, tis, m., grandson [pévo- 

d€s]. 
nequaqnam, adv., by no means. 
nequiquam, adv., to no purpose 

[ne-quiquam, abl. of quis- 

quam]. 
neuter, tra, trum, neither of 

two [ne-uter]. 
neutro, adv., neitJier way. 
nex, cis, f., deathy destruction, 
nlhú, indecl. subst., nothing 

[ne-hilum]. 
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nibUo, adv. of degree, by no- 

thing, nonCf in nawise, 
nimbiu, i, m., cloud [neb, ye0, 

nebula, pé<f>05], 
nimlB, ad v., too, 
nlmioB, a, um, exceaaive, too 

great, nlmio, by too muchy 

far [not measured, ma, meor 

sure], 
niBi, conj., unless; ad v., except, 
no, nare, navi, intr., swim [see 

navÍB]. 
nobillB, e, weU knoton, famous 

[=gnobilis, knoivahle], 
nobllitas, tis, i., nobUUy, high 

fame. 
nobilito^ are, etc., tr., mahe 

famous, 
noctomus, a, um, noctumal, 
nodus, i, m., knot, 
nolo, nolle, nolui, tr., toiah not, 

re/use, 
nomen, inis, n., name, people 

bearing a name, nomen dare, 

give in name as joining a 

colony [=gno-men, recogni- 

tion mark], 
nomlno, are, etc., tr., nomi- 

natě, 
non, neg. adv., not [ne-oenum 

■=unum]. 
nondum, adv., not yet [non + 

?dium, acc. of dya, day, 

* not at present *]. 
nosco, scere, vi, tum, tr., bc' 

come acquainted wUh, learn 

[=gnosco, yiyyéíTKetv], 
notuB, known, familiar, 
noster, tra^ trum, our, 
noUtia, ae, f. acqtuiintance, 
novacola, ae, f., raaor, 
novem, nine. 

novemdlalls, e, ofnine daya, 
novltas, tis, f., strangeness, 
novo, are, etc, tr., revolvJtion' 



novns, a, um, new, latě, res 

novae, change; superlative, 

last, 
noz, ctis, f., nighJt. 
noza, ae, f., guUt, 
nubes, Í8, f., chůd [i^^^s]. 
nubo, bere, psi, ptum, intr., be 

married [*wear a veil,' cf. 

nubes]. 
nudo, are, etc., exposé. 
nuduB, a, um, naked, 
nullUB, a, um, adj., no; subst., 

no one. 
nmnen, inis, n., deity, manifes- 

tationofdivine wUl [nuo, nod, 

cf. Hom. //. i. 628]. 
numero, are, etc., tr., count, 

reckon, 
numems, i, m., numher, 
NumlcuB, i, m., smaU river of 

Latium, near Lavinium. 
nnnc, adv., at the present time, 

as it Í8 [nu, demonstrative 

pron. stem, cf. nudias, ce, 

c, pron. stem, ki {kcutos), cf. 

hic-ce], 
nnncupo, are, etc., caU, name, 

declare [nomen-capio]. 
nuntlo, are, etc. , tr., announce, 

report, 
nuntiUB, i, m., messenger, nem; 

fem., nuntia, ae. 
nuper, adv., lately [nou (novus) 

+ per. See semper]. 
nuptiallB, e, belonging to mar- 

ria^e, 
nuptiae, arům, f., nuptials, 
nuruB, i, f., daughter-in-law 

[sunusa, vvós]. 
nusqnam, adv., nowhere, 
nutilo, ire, ivi ii, itum, tr., 

nur8e,foster, 

ob, prep., on account of,/or, 
obeo, ire, ivi ii, Itum, tr., 
meet, diaclmrge, perform. 
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obldo, icere, jeci, jectum, tr., 

oppose, throw in the face qf, 

dose agcUnat, 
obiratuB, a, um, angered, 
oUiylo, nis, f., oblivion. 
obllTlscor, oblivisci, oblitos, 

intr., be forgetfidf cardeaa 

[ob-livere, hecome dark], 
obloquor, qui, cutus, intr., 

speak againaty irUerrupt <me 

another. 
obnozliiB, a, um, liahle to 

punishment, liable to, under 

obligcUion to, slavě to, atject 

[ob-noxa]. 
obnubo, bere, psi, ptum, tr,, 

veU, 
oborlor, iri, tus, intr., rise in 

špite o/efforts topremnt. 
obrno, ere, i, ůtum, tr., over- 

whdm, 
obscnms, a, um, obscure [prop. 

covered, rt. scu, cover, scu- 

tnm, cutis, etc.]. 
obsequium, i, n., óbedience, 

loyalty. 
obaero, serere, sevi, sltum, tr., 

cover with plantation; pass. 

part. overgroum. 
obeervantia, ae, f., respect, 

(UtejUion, 
obaerYO, are, etc, tr., óbserve, 

respect, 
obsldeo, sidere, šedi, sessum, 

tr., besiege, blockade. 
obsiiúo, nis, f., blockade. 
obetlno, are, etc., tr., set 

firmly. 
obsto, staré, stiti, intr., stand 

in the way of,bea set-off 

against, 
obstrepo, ere, ui, itum, intr., 

mahe a noise in face of, 

droívn, 
obtentos, US, m., cover, shdter, 
obtineo, ere, ui, tentum, tr., 



hold against opposition, oc- 

cupy, maintain. 
obtrunco, are, etc, tr., cut 

doum, kiU [prop. prune, lop, 

ob-truncus]. 
obverso, are, etc, tr., tum in 

the face of, present to, 
obvlam, adv., a,cross thepaih. 
obvlus, a, um, across tJie path, 

ob. fieri, encounter, 
occaslo, nis, f., opportunity, 

esp. favourable. 
occasus, US, m., setting, west. 
occido, cidere, cídi, casum, 

intr.,/aZÍ, set, disappear, 
occido, cidere, cidi, cisum, tr., 

kiU, 
oodpio, cipere, cepi, ceptum, 

tr., begin, 
occnlo, ere, ui, tum, tr., hide, 

keep secret [skal, cal, cover 

up, KéKaxvbs, olam, galea, 

caligo, etc]. 
occTunbo, cumbere, cubui, cu- 

bitum, intr. , faU prostrate. 
occupo, are, etc., seize in face 

of some one, occupy ; with 

infín., to do before one can be 

prevented, dojirst, 
occuiro, currere, curri, cursum, 

intr., meet, 
ocrea, ae, f. , greave, 
octingenti, ae, a., eight hun- 

dred, 
octo, eight. 
oculus, i, m., eye [ak, see, oK-je, 

odium, i, n., ha^red. 

offero, ferre, obtuli, oblátům, 

tr., oýer, present, direct 

against. 
offido, ficere, feci, fectum, 

intr., stand in the light, 

edipse, 
offlduxn, i, n., duty, 
olim, adv., formerly, h^reafter 
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[oUim loc. of oUe, archaic 

form of ille]. 
omen, inis, n., omen [= aus- 

men, aus, liaterit mark, auris 

= ausÍB, ausculto, etc.]. 
omltto, ttere, si, sstim, tr., 

di8mi88, 
omniB, e, aU, every, 
onuB, eris, n., burden, 
onuBtiui, a, um, loden, 
opacuB, a, um, shody [ob + ak 

dark, áxXás, etc], 
opera, ae, f., work, laJbour (see 

pretium), pl. workmen. 
operlo, ire, ui, tum, tr., cover 

[see aperio]. 
operor, ari, atus, intr., he 

husied, 
opifez, fícÍB, m., workman, 
opimuB, a, um, rich, spoUa 

op., apoils taken by a generál 

from a generol on ^d of 

hattle, 
opinlo, nis, f., helief. 
opinor, ari, atus, intr., think, 

he ofopinion. 
oportet, ere, uit, impers., it is 

proper oř Tiecesaary [o = ob. 

port (pars, portio), it faUs 

os share or portion]. 
opperior, ire, Itus and tas, tr., 

wait/orf Hde. 
oppidum, i, n., totim [ob, ped, 

on the level plain], 
opportunuB, a, um, osaailáblef 

open to attack, 
opprimo, prímere, pressi, pres- 

sum, tr., overpower, aurprise, 

hold down, 
ops, opis, f., (nom. and dat. 

sing. not ušed), strength, aid; 

pl. resources, wealth, power 
. [op, 64>-é\\ia, copia (co-opia), 

op-timus]. 
optimoB, a, um, heat [superl. of 

op]. 



opnlentuB, a, um, rich. 
opuB, eris, n., work^ toil, 
opuB, indecl., need, need^ftd. 
ora, ae, f., coostj region. 
oratio, nis, f., speech; or. 

babere, deliver a speech, 
oratoř, ris, m., ambassador 

[oro]. 
orblB, is, m., cirde, cycle. or, 

teiramm, world, 
orbltas, tis, f., orphanhood, 

bereavement, 
orbOB, a, um, orpJianf childlesSf 

hereft [ó/)0-ai'ós]. 
ordior, diri, sus, tr., hegin, 

[ř * head a row, ' ordo], 
ordo, inis, m., order^ dass. 

ordine, in order. 
oriens, tis, m. (sub. sol), rising 

sun, east, 
orlgo, inis, f., origin; pl. early 

history [orior]. 
orior, iri, tus, intr., spring, 

arise, he hom [ar, lift^ Ópifvfu]. 
orlundUB, a, um, daiming de- 

scent/rom, 
orsum, i, n., beginning (Pref. 

§13). 
oro, are, etc., tr., pleod, pray 

[os, oris, originally to speak 

merely, cf. oratio, oratoř]. 
OB, oris, n., motUh. 
OBCUlum, i, n., kiss [dim. of os]. 
OBtendo, dere, di, tum, tr., 

shoWf dedare [obs-tendo]. 
OBtentator, ris, m., displayer. 
OBtento, are, etc., display. 
otium, i, n., peace^ rest, 
ovo, are, etc, intr., rejckt 

[ov, av, shovA, ávrfi\, 

pabiilum, i, n.,food [pascor]. 

padBOor, cisci, ctus, tr., agreCt 
stiptdate, perf. part. ušed in 
pass. 8ense[pac,jf?a?, Hr/wni, 
etc.]. 
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►, are, etc., make peaeeftU, 

reduce to i)eace, 
pactum, i, n., bargain, agree- 

ment. 
paene, adv., almost, 
paenitet, ere, uit, impers., U 

TepcTita, discofUent. baudpae- 

nltendus, not to be aahamed of. 
pasus, i, m., diatrict [pac, Jix, 

iHjyvvfu, etc., * pláce fixed 

"by boundaries.*] 
palam, adv. and prep., operdy. 
Pallantenin, i, n., city of 

Arcadia, centrál portion of 

the Peloponnese. 
palor, ari, atus, intr., straggle, 
paludamentam, i, n., doah. 
palus, udis, f., swamp [perhaps 

pal, mudf TTi/Xós, and ud, 

water, un-da, Cdup]. 
pando, dere, di, nsum and 

ssum, spread, dtahevd [= 

spa-n-do, íriráw]. 
VBS^SOy pancéře, pepigi, pac- 

tum, tr., bargain for, 
papaver, is, n., poppy, 
Paplilagronla, ae, country inAsia 

Minor, between Bithynia 

ajid Pontus. 
par, ris, adj., eqval [par, pre, 

exckangCy ř/t-irop-os, pretium, 

inter-pre-s]. 
pareo, parcere, peperci, parci- 

tum and parsum, intr., be 

sparing, apare [= aparco, cf. 

íTwa/wós]. 
parens, tis, c., parent [pareo = 

pário]. 
pareo, ere, ui, itam, intr., obey. 
parlo, parere, peperi, partům, 

tr., pi-oducSf gain [par, 

tropičtí f etc.]. 
pariter, adv. of par. 
páro, are, etc., tr., makeready, 

provide, paratos, a» um, 

ready. 



panioldliun, i, n., patrickle, 
murder o/kin, high treason. 

pars, tis, f., part, 

partímonla, ae, f., fmgalUy 
[pareo]. 

particeps, cipis, c, partner. 

partns, tis, m., bringing forih, 
deliveryf motherhoody off- 
apring. 

passim, adv., in many pUnces, 
scattered [pando]. 

pasBUS, Qs, m., step, poA^e. 
mllle p., a mile. 

pastor, rís, m., sJíepherd. 

pateo, ere, ui, intr., be open to 
[irerávyv/u]. 

pater, tris, m..,fat?ier, senátor, 
patrician [pa, nmn^ish, prO' 
téct, pascor, Trariip]. 

patemus, a, um, of a father, 
patemal. 

paUentia, ae, 1, patience. 

patior, ti, SBUB, tr., suffer, 
toleraie [irá<rxw=irá^-<rxw]« 

patrios, a, um, pa>temal, liere- 
ditary, patrla, ae, father- 
land. 

patrldus, a, um, patrician. 

patro, are, etc., do, m^ke, oc- 
complish. pater patratus, 
one made a father, endowed 
with patria potestas, head of 
a deputation of the college 
of Fetiales, who acted as 
representative of the whole 
people in performing the 
Bolemnities necessary in mak- 
ing treaties, etc. 

paudtas, tis, i.,fetime8s. 

paucus, a, um, sfmall, few [see 
paulo]. 

paulatim, adv., Utťle by littU. 

paulo (paullo), adv., a littU 

Spau, lUtle, pauluB=pauru- 
us, raupos, iraů<a, paucus]. 
I paupertas, tis, f., poverty. 
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pavldUB, a, um, alarmed, 

horraratruck, 
pavor, ris, m.,/ear. 
paz, cis, f., peaeey graee [pac, 

peocatnm, i, n., sin, 
pecoo, are, etc., intr., ein. 
pectUB, oris, n., breaat, spirit, 
peounla, ae, f., money [pecus]. 
peouB, oris, n., cattle, 
pedes, ítis, m., foot aoldier 

[pes-eo]. 
pejor, US, comp. adj., worse, 
pello, pellere, pepuli, pulsům, 
tr., drive., expel, reptUse 
[spal, pal, iráWb;]. 
Penates, ium, m., guardian 
deities of household and 
statě [pa, pa-n, pasco, penus, 
atoreeJiamher, so inner cham- 
ber, from latter sense penes, 
penetro, penitus, etc.]. 
pendo, pendere, pependi, pen- 

sum, tr., weigh, pay, 
penes, prep., inpower of, 
penitus^ adv., deep,far within, 
penurla, ae, f., want [irévTjs, 

per, prep., throug?^, in the way 
of, lorming with subst. 
modal adv., e.g, per luxům 
ac libidinem, etc. 

per, as prefix, throughf thorough, 
perverselyt the last coming 
perhaps from the sense of 
waste, in such words as perdo, 
pereo, etc. ; but cf. irapd in 
Greek and /or in English. 

peragro, agere, egi, actum, tr., 
compUtey finiah, go through, 

peragTO, are, etc., tr., roam 
[ager]. 

perceUo, cellere, ctili, culsum, 
tr., strike deeply, dismay 
[see clades]. 

percttnotor (contor), ari, atus, 



tr., qnestum [? contus, jpole.^ 

metaph. from sonndin^ depth 

of water with a pole], 
perdo, dere, didi, ditum, tr., 

destroy, waste, 
perduco, cere, xi, cťum, tr^, 

leadf carry through, 
perduelllo, nis, f., high treetson 

[per daellum= bellům]. 
pmgrlnuB, a, unifforeigiu 
perennlB, e, perennicU. 
pereo, ire, ivi ii, intr., vanish, 

perish, be wasted, Pref. § 12, 

per. atque perd. omnia, * to 

waste themselves and every- 

thing else' [per-eo, Jali 

through], 
pereno, are, etc., tr., wander 

through, 
perfero, ferre, tuli, latum, tr., 

carry through^ eonvey, 
perfldo, fícere, feci, fectam, 

tr., Jinish. 
perfldik, ae, f., treachery, 
perfldUB, a, um, treacTierous. 
perftaglo, fugere, fugi, fugitum, 

intr., escape, 
perAmdo, fundere, fudi, fu- 

sum, tr., bathe. horrore 

perf., parcUyze withfear. 
pergo, ^rgere, perrexi, perrec- 

tum, mtr. , proceed [per-rego]. 
perlálltor, ari, atus, try, prove, 

test [periculum]. 
perlcolOBiis, a, um, dtmgerous. 
periculum, i, n., danger [per, 

pass through, relpuj, ircipáu, 

ex-per-iri, peritus, etc.]. 
perimo, imere, emi, emptum, 

tr., destroy [see praemium]. 
peritus, a, um, skiued [see peri- 
culum]. 
perlOBtro, are, etc. , tr. , traverse, 

examifie, 
permitto, ttere, si, ssum, tr., 

entrust, permit, commit. 
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PAiolmcnxiiB, a, xan^verychacure. 
jMropportune, aáY.fVeryoppor- 

tunely, 
perpello, pellere, půli, pulsnin, 

tr., iTiduce. 
perpérazn, adv., wrongly [fem. 

acc. oí perperus old adj.]. 
perpetior, pěti, pessus, tr., en- 

dure to the/idl, 
perpetro, are, etc, tr., finish, 

exectUe (gen. in bad sense). 
pezpetnitas, tis, f., uninter* 

rupted duratiofif perpetuity. 
perpetans, a, um, perpetucU, 

unceasing [per + pat, pet, go, 

persaepe, adv., very often, 
perscTlbo, bere, psi, ptum, tr., 

torite/uUy, in detau, 
perBe<iiior, qui, cutus, tr., pur- 

8ue and overtahe, 
persolTO, vere, vi, utum, tr., 

paf/, per/orm. 
persMnCTO, stringere, Btrinxi, 

strictum, tr., graze, woundf 

chiU [originally contract, 

per-stringo]. 
persnadeo, dere, si, sum, intr., 

produce convictúmj perstiade, 
perterreo, ere, ui, itum, tr., 

terri/y. 
pertlneo, ere, ui, intr., reach. 

p. ad., affect, hdong to. 
perturbo, are, etc., tr., <igitate, 
pervag'or, ari, atus, tr., wander 

through. 
pervenlo, ire, věni, ventum, 

intr., arrive^ reach, penetrate, 
pesBlinas, a, um, superlative 

adj., worst. 
pestlfer, a, um, deadly. 
pestilentia, ae, f., pestilence, 
peto, ere, ivi ii, Itum, tr., aeek, 

attack [pet., move swifUy, 

trérofiai, penna = pet-na, xt- 

irer-w]. 



ptaonlaiis, e, pwifietUory, 
placnlum, i, n., aUmement. 
pletas, tis, f., aense qf duty, 

especially towards the gods. 
piget, ere, uit, impers. me p., 

/ dialike, foUowed by geni- 

tive. 
ptgTltla, ae, f., indolence, relueť 

ance, dislike, 
pUa, ae, f., column [Tpig-la, 

pag, TT^Ufu]. 

Pila Horatia, pláce m the Roman 
Forum, so called either f rom 
the piÚar which was said to 
oommemorate the victory or 
from the weapons said to háve 
been fíxed on the pillar. 

pllleus (um), i, m. and n., feU 
cap [pilus, íuúr, ircXof]. 

pllum, i, n. ,pjke [properlyjsesí^e, 
pis-lum, piso, pinso, pound], 

pingo, pingere, pinxi, pictum, 
tr., paÍ7U, emhroider [pik, 
pierce, viKfAs^ voiKCKoť], 

plus, a, um, scrupulous in ren- 
dering dues to gods and men, 
duttful, religious; adv., pie, 
rigíUeously, 

pl&oeo, ere, ui, itum, intr., he 
pkcuing, pL mihl, it is my 
opinion, 

pl&co, are, etc., tr., appeaae, 

planus, a, um, plcún, levd [— 
plac-nus, 7rXa|]. 

plebs (plebes), plěbis (plebei, -i), 
f., piebSy commons [see popu- 
lus]. 

plenuB, a, um, /uU [see popu- 
lus]. 

plerusque, raque, rumque, as a 
rule ušed only in plurál, 
most, the most, very many, a 
consíderdble number, pler- 
umque, adv., for the most 

Í >ar^ [ple-nus,/iiď. Seepopu- 
us]. 
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plno, ere, i and vi, intr., gener- 
ally impers. ( Jupiter beingun- 
expressed subject), followed 
by acc. cognate or abl., rain 
[plu, 8mm,8oakf irXi/v w,ir\^Fw]. 

plurimuB, a, um, superlative 
adj., most [plus-imus]. 

plus, ris, adj., comparative de- 
gree, more [see populus]. 

plus, adv., more. 

poena, ae, f.ipunishm/erU [iroivi/i]. 

poeta, ae, m. , poet [Greek word 
latinised]. 

poeticus, a, um, belonging to 
poet, 

polleo, ere, ui, intr., be power- 
frd. 

polllceor, eri, icitus, tr., pro- 
mise [por-liceor, h%d\. 

pomexium, i, n. , pomerium, see 
notě [other forms, pomoer- 
ium, postmoerium, posimer- 
ium; post-moerus=muru8]. 

pondo, adv. (old abl. ), by weight, 
often= libra pondo, pownd. 

pondus, eris, n., weight [spand, 
draWf pendere, sponte]. 

pono, ponerej posui, positum, 
tr. , pláce, lay aside, ponl in 
with abl., depend upon [po= 
port (prep. = trporl, irpós) + 
sino, lay, layforth or dovm], 

pons, tis, m., bridge. 

pontifez, fícis, m., priest, 

populabundus, a, um, ravag- 
ing. 

popularls, e, belonging topeople, 
plurál subst., countrymen, 

populor, ari, atus, tr., lay 
waste [(s)pol-(8)pol-or, see 
spolium]. 

populus, i, m., people, ncUion 
[pal, fulTiess, pol, pul, ple, 
plo, manipulus, handfful, 
plenus, plus = plo- j-us, plěbs]. 

porcuB, i, m., pig. 



porrlgo, risere, rexi, rectum, 

tr., stretch oiU [see rex]. 
porro, a,áy.,forward [= porso, 

c£. Tpóírui], 
porta, ae, f., ga>te [per, por, 

trepáu), vópos], 
portendo, tendere, tendi, ten- 

tum, tr., fíold ottt, portoid. 

portentum, i, portent [por 

(see pono) -tendo]. 
porticuB, US, porticOy colonnade. 
porto, are, etc, tr., carry 

[frequent. por, see porta]. 
poBCO, poscere, poposci, tr., 

demxind. 
poBsessio, nis, f., holding, right 

of holding, 
poBSideo, ere, ědi, essum, tr., 

hold, possess [post (see pono) 

+ sedeo]. 
pOBBum, posse, potui, intr., be 

aMe, plus p. , 7>e more power- 

fvl, háve more influence. 
post, adv. and prep., qfter. 
postea, adv., ajtertoards, 
posterus, a, um, adj. of post, 

after ; pl. posterity. 
poBtquam, conj., after, when. 
postremus, a, um, superl. of 

posterus, last. postremo, 

adv., lastly, Jinally. 
poBtulo, are, etc, tr., demand. 

postulátům, i, subst., de- 

mxmd. 
potexLs, tis, adj., powerful, sul 

potens, one^s ovm master. 
potestas, tis, f., delegated 

power, auťhority. 
potior, potissimus, a, um, pre- 

ferred before one other 

(comp.), before all others 

(superl.). Adv., potius, 

rather, potisslmum, most of 

all. 
potior, iri, itus, intr., become 

possessor, gain. 
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poto, are, etc., tr., drink. 
prae, prep., btforey eompared 

with, vmdtr the influence of, 
praebeo, ere, tii, itum, tr., 

affordy offer [prae-habeo]. 
praeceps, ipitis, adj., headfore- 

mosty headlong [prae-caput]. 
praedpio, cipere, cepi, ceptum, 

tr., taiee in advance, intr., 

(with dat.), instruct, 
praedpiius, a, um, speciál, 

praedpue, adv. [praecipio]. 
praeco, nis, m., hercdd [? prae- 

voc-o]. 
praeda, ae, f., plunder [prae- 

hed-a, rt. chad, had, hold, 

Xn-f-dápUj pre-he-n-do]. 
praedor, ari, atas, tr., plunder. 
praefectUB, i, m., prejfect. 
praefero, ferre, tuU, latum, 

tr., pre/er hefort. 
praeficlo, fícere, feci, fectum, 

tr., appwnJt. 
praefiTio, uere, uxi, uxum, 

intr. and tr., ^/íote; hy. 
praemltto, ttere, si, ssum, tr., 

sffíd in advance. 
praemlujn, i, n., rewwrd [prae- 

em-ium, em, tahe, emo, orig. 

= to také]. 
praeparo, are, etc., tr., get 

ready hrfore hand, prepare. 
praepolleo, ere, intr., be ex- 

ceedingly pouterful. 
praesaglo, ire, ivi, tr., ?iave 

presentiment of. 
praesena, tis, adj., present, in 

person, gradous. 
pnÍMSidlimi, i, n., garrison, 

guarding force, means of 

security [prae-sedeo]. 
praesto, aav., at hand, ready, 

[dat. of praestus, superl. of 

prae. So praesto esse alloui 

=to be in foremost pláce for 

any one]. 



praesto, are, iti, fttum ttom, 

intr., excel. 
pzuesum, esse, fui, intr., be in 

command, 
praeter, prep., besldes, excepL 
praeterea, adv., hesides. 
praetereo, ire, ivi ii, ítum, 

intr. and tr., pasa. prae- 

terltos, past, 
praeterquam, conj., except, he- 
sides {that). 
praetezta, se. toga, ae, f., toga 

with purple border wom by 

higher magistrates and free- 

bom chil<£en. 
praenro, urere, ussi, ustum, 

tr., hum at the end. 
praeÝaleo, ere, ui, intr., háve 

disiinguished potoer, pře- 

dominate. 
pravus, a, um, crooked, wrong, 

had. 
precatio, nis, f., prayer, en- 

treaty [precor]. 
precor^ ari, atus, tr., pray, 

entreat. 
prenso, are, etc., tr., seize 

eagerly, shaJce hands with, 
pretlum, i, n., price, value, 

operae pr. (and operae alone), 

price ofworkf something worth 

doing [see par], 
prez, precis, i., prayer (pl. and 

abl. sing. only in use) [park, 

přec, x^iiC) sup-plicare, sup- 

plic-ium]. 
pridem, adv., long since. jam 

V', for « ioffff time noto [-pria 

(=rpriuB)-die-m]. 
primordium, i, n., very he- 

ginning [ordior]. 
prlmores, um, m., Jirst rank, 

chieftains. 
primus, a, um, superl. of prae, 

/irst. primům, in the frst 

pláce, přímo, ai Jirst, to 
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beginwUh. tamvtíxaam,then 

for the Jirst time. quam pxi- 

mmn, cU the Jirst opportunity, 
prlnceps, ipis, adj.> foremoat; 

subst., chiéf man [primus- 

capio]. 
principlujii, i, n., heginning. 
prior, UB, adj., comp. of prae, 

formerf Jirst. 
prlBCUB, a, um, oldf belonging 

to former times [prius-cus, 

cf. onticus, posticus]. 
prius, ad v., he/ore. pxiuB- 

quam, conj., before. 
prlvatlm, ad v., of privatus. 
privatus, a, um, privcUe, itidi- 

vidtLol. 
pro, prep., inproportion to, for, 

imteaa of. pro Imperio, in 

virtue ofaulhority, imperiotMly. 
procedo, dere, ssi, ssum, intr., 

advance, aucceed, 
procella, ae, f., storm, 
proceres, um, m., chieftains 

[karas, KÁfxi, cerebrum]. 
proďamo, are,etc. ,tr. ,proclaim. 
procreo, are, etc., tr., beget, 
procul, adv.,/ar [see curro]. 
procumbo, cumbere, cubui, 

cubitum, intr., lie doum. 
procuro, are, etc., tr., attend 

to, especially in religious 

sense, avert consequences of 

prodigies by religious rites. 
prodeo, ire, ivi ii, Itum, intr., 

go forth. 
prodiglum, i, n., portent [pro- 

ag, say ; see aio]. 
proditlo, nis, f., treason, deser- 

tion. 
prodltor, ris, m., traitor, 
prado, dere, didi, ditum, tr., 

put forth, display, publish, 
proelium, i, n., balile, 
profecto, adv., certairUy, un- 

dwihtedly [pro-facto]. 



profero, ferre, tulí, latum, tr., 

extend. 
proficlBoor, fícisci, fectus, intr. , 

set forth, issue, begin [I begin 

(se) to make (put) myself 

forward]. 
profluo, uere, uxi, uxum, intr., 

flow forward. 
profaglo, fugere, fugi, fugitum, 

intr., fly precipitately. 
profugíis, a, um, banialied, 
profOndUB, a, um, deep. 
progenles, ei, f., offspring, 

descendants [gigno]. 
prognatUB, a, um, bom, des- 

cended. 
prohibeo, ere, ui, itum, tr., checJt, 

prevent, savé [pro-habeo]. 
proinde, adv. , a^cordingly. 
prolabor, bi, psus, intr., faXl 

ffyrward. 
proles, is, f., offspring [=pro- 

oles, al, als, olesco]. 
promlscuuB (cus), a, um, prO' 

misctums, 
promptus, a, um, ready, handy, 

smart [promo]. 
prope, adv. and prep., near, 

almost. 
propediem, adv., soon. 
propere, adv., hustily. 
propinqultas, tis, f., neamess, 

relationship. 
propinquus, a, um, near; 

subst., relation, 
proplor, US, comp. of prope, 

nearer^ propiuB,adv,andprep. 
propltius, a, um, propitiowf, 

favova-able [pro-pet-ius, túto- 

/Lui(= propere advolans, term 

of augury]. 
propono, ponere, posui, posi* 

tum, tr., put forth, publish. 
proprlus, a, um, ofone*s own. 
propolso, are, etc, tr., drxvt 

bach, repel. 
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proBpdotiiB, (Usi| m., view. 
profrpeniB (prosper), a, um, 

prosperouSf (ntccsss/ul [pro- 

spes, in accordance with 

hope]. 
protrabo, here, xi, ctum, tr., 

prodtice. 
proyidentia, ae, f., foi-esigJU, 

providence. 
proYOcatlo, nis, f., appecU. 
proYOCO, are, etc. , appeal, 
proYOlo, are, etc., intr., fly 

forward, 
prozirnuB, a, um, nearest 

[superL of prope, originally 

proce]. 
prodentia, ae, f., knotdedge. 
paber (pubes), eris, adj., cuiuU. 

putieres, adtUt malea, 
pulMS, is, f., y<yuth (collect.). 
publlcam, i, n., pvblie treaaury. 
pabUcofl, a, um, helonging to 

people, public [populus]. 
ptuUcltla, ae, f., Mhayiour of 

padlcofl, modeaty. 
puella, ae, f., girl [puer-ula]. 
pner, eri, m., boy. 
puerilis. By o/a boy, 
piígll, ilÍB, m., boxer [pug, 

pugnus, pu-n-go, irů^]. 
pugna, ae, f.,Jighting. 
pulobTitudo, inÍB, f., beauty. 
pulso, are, etc., tr., beat. 
pnlvlB, eris, m., dust. 
puigamentnin, i, n., refuae, 
purgo, are, etc., tr., cUar, 

excuse, pUad as exctise, 
pnms, a, um, pure, dear [see 

puto], 
puto, are, etc., tr., reckon, 

tkink [originally dear, trim, 

pu, puteuB, purus]. 
Fythlcus, a, um, belonging to 

the Pythia, the priestesa of 

the oracular temple of Apollo 

9^% Delphi. 



qua, adv., tohere, by which way. 

quadracrenl, ae, b., fořty each, 

qnadra^nta, ináech, /orty. 

quadrifariam, adv., in fovr 
parts. 

quadrlga, ae, f., team offour^ 
chariot andfour, 

quadringenti, ae, a, f<mr 
huThdred. 

qnadro, are, etc., tr., square. 

quaAro, quaerere, quaeslvi, 
quaesitum, tr., seek. 

quallB, e, of wluU, which sort, 
{such) as. 

quam, adv. of comparison and 
degree, 08, titan, how, as 
much as ; see tam [sice. fem. 
of qui, 'to what point'; 
archaic form quamde ; de 
local suffix signifying direc- 
tion in the neighbourhood 
of, to or from accordins to 
form of word with which it 
is connected]. 

quamquam, conj., althotigh 
pit. howéver, quam + quam« 
indef . , see usquam]. 

quamvls, conj., Jiotoever, for 
all that [quam + vis (volo)]. 

qiiando, conj.ywhen^ when,since, 
indef. adv., et^er, esp. aftersi. 

qoandoque = quandocumquej 
wfieTiever. 

quandoquidem, conj., since, 

quantuB, a, um, how great, as 
great as. qoanto, with 
comp., the. 

quattuor, /our. 

que, conj. enclitic, couples 
together parta of the samé 
whole idea, e.g.f the part to 
the whole, generál to par- 
ticular, and vice versa, an 
explanation or expansion to 
what has preceded, putting 
th^ í^me idea or stateroent 
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in new words and in a new 
light 

querouBy lis, f., oak [kar, be 
hard redupl., Kápvw], 

querella, ae, f., Icmentation. 

queror, qneri, questus, intr. and 
tr., complahif protest againat. 

qnl, quae, quod, relat, who, 
interrog. sulj., whcU? indef. 
adj., any (fem. qua and 
quae). Bunt qni, with snbj., 
8ome. 

qnla, conj., becauae. 

qnicumque, quaecumque, quod- 
cumque, a4j. and pron., 
w/iatever, whoever, 

qnldam, quaedam, qnoddam 
and quiddam, adj. and pron., 
a, certam, a certain man, 
woman, etc. [qui+dam, see 
tandem]. 

quldem, concessive particle 
ušed in first member of oon- 
trast, certairdy, 

quies, tis, f., rest, 

quletuB, a, um, quiet, eU rest 

quUibet, quaelibet, quod, quid- 
libet, aiaj. and pron., any, 
any one youplease. 

quln, conj. (conBec.)with subj. 
after negative expressions of 
doitbt, r^raining, opposing 
(non dubium est, etc.), that, 
Imt thai, hU; aíso rel. and 
dept. interrog. = qui- quae- 
quod- ne and qul ne ; witn in- 
dic. interrog. =imperat. , with 
oppositionimpliedtowhathas 
preceded. qnln lioc flEUSltia ? 
•nay do this,* lit. *why not 
do this?' As introductory 
conj. (especially followed by 
etiamjconfirmswhatprecedes 
by strónger statement of it. 

qolnque, Jive, 

qnippe, adv., nsed especially 



with causal relative to signify 
a strong and self-approving 
reason ^ul+pe=:que, which 
affixed to relative and inter- 
roeative words gives them 
indef. sense, e.g,, undl-que, 
anywhence,from any quarter, 
so that quippe probably 
meant originally anyliow]. 

qnis, quid, interrog. and indef. 
pronoun, who? toha/t? any- 
one, anythmg. 

quisnam, quaenam, quidnam, 
interrog. pron. unplying 
astonishment. 

qulequam, quicquam, pron. 
and adj., any at aU [quis + 
quam, indef., anywho], 

qulsque, quaeque, quidque, 
quodque, pron. and a^j., 
each of any number [qais + 
que, see quippe]. 

quo, (1) adv., in any directUm, 
whUher, (2) conj., with 
oomparatives, in ordér thai. 

quod, conj., becatise, 

quondam, adv., formerly; of 
future time, one day, the 
day wiU come when. 

quoniam, conj., because [quom- 
jam]. 

quoque, adv., aiso, too, 

rapio, ere, ui, tum, tr., seke, 

plunder, rapta, orum, p/t/n* 

der [rap, arp, d/Mrá^o)]. 
raptim, adv., hurriedly. 
raros, a, um, rare [ar, ra, loose, 

ar-ea, free space, ápaiós, par- 

ous], 
ratio, nis, f., method [reor, lit., 

way o/thmking out], 
ratis, is, 1, rc^t [ar, ra, ipémii, 

remus]. 
ratiu, a, um, valid, r. effloere, 

ratijy. 
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rebello, are, etc., intr., refiew 

war, rébd, 
recens, tis, adj., new^ recent, 

receiiB, adv., newly, 
reoenseó, ere, ui, um, tr. , review. 
receptaenliím, i, n., sheUer, re- 

trecU, receptacle. 
redplo, cipere, cepi, ceptum, 

tr., reedve, se rec, betaJse 

oneseif, make one^s toay. 
redto, are, etc., tr., read cUoud. 
reooxudlio, are, etc., tr., trín 

back, in gratiam rec,, eon- 

ciliate. 
recte, adv., justifiMy, 
rectuB, a, um, straight, right, 

de reoto, directly. 
recupero, are, etc., tr., recover, 
recoBO, are, etc., tr., reftue, 06- 

ject, 
reddo, dere, didi, ditum, tr., 

give back, 
redeo, ire, ivi ii, ítum, intr., 

retům. 
redintegro, are, etc., tr., begin 

(ifresh, 
reduco, cere, xi, ctum, tr., lead 

back, 
refello, ere, i, tr., prove fcUsef 

refiUe [re-fallo, undo deeep- 

tion}, 
refero, ferre, ttuli, latum, tr., 

bring ba>cky refer, ascribe, 

recoufU, ret grádnm, reíreo^, 

faU ba>ck, 
refido, fícere, feci, fectum, tr., 

repair, r^resh, recreate, get 

in reium, make (money). 
regalis, e, regál, belon^ng to 

the di^nitv of a king. 
reglo, nu, f., region, diatrict; 

inpl., hcaUty, groundmarked 

off by boundaries. 
regius, a, um, royal, of a king. 

regla, ae, subst., paláce. 
regno, are, eto. , inlr., reign. 



regnum, i, n., kingdom, throne. 

rego, gere, xi, ctum, tr., rule. 

rellgio, nis, f., reverence for the 
godB, rdigiouB scruple, óbser- 
vance, feeling, auperstitious 
rite [either, lig, bind, or leg, 
regard, Cf . negligoj. 

rellnquo, linquere, liqui, lictum, 
tr., leave [tik, 'Kiv, XelTrta], 

reliquus, a, um, remaining. 

remedium, i, n. , remedy. 

renoTO, are, etc., tr., renew. 

renuntio, are, etc., iár., report. 

reor, reri, ratns, tr., reckon, 
think, 

repens, adj. and adv., audden, 
auddenly. 

repente, adv., suddenly. 

repentinuB, a, um, sudden, un- 
hoked/or. 

repeto, petere, petii, petitům, 
tr., seek back, recount, trace 
back to, begin from, resrep., 
demand restitutUm. 

repono, ponere, posui, positum, 
pláce back, repoae. 

reputo, are, etc., tr., reflect, 

requlro, quirere, quisivi, quisl- 
tum, tr., search again, aesire 
to regain, desire aomething 
needed, look for in vain [re- 
quaero]. 

res, rei, f., thivg, objed of 
thought. *'It is BO to say a 
blaiúc cheque to be fílled up 
from the context with the 
requisite amoimt of mean- 
ing," Potts' Hinia, etc., p. 
60. res publica, c<ymmon- 
wealth. 

reseryo, are, etc, tr., keep back, 
reaerve, 

residUQB, a, um, remaining 
over, 

resisto, BÍBtere, stiti, intr., 
raUy, reaiat, atop ahort. 
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resper^TO, gere, si, sum, tr., be- 

sprinkle. 
respido, spicere, spexi, spec- 

tiim, intr. and tr., look back, 

regard. 
respondeo, dere, di, sum, intr. , 

make reply. responsum, 

subst., reply, 
restlnguo, guere, xi, ctom, tr., 

extinguish, 
restis, is, f., ropě, 
retineo, ere, ui, tentnm, tr., 

detain. 
reus, i, m., accuaed peraon, 
reveho, here, xi, ctum, tr., 

carry home, 
revereor, eri, itus, tr., stand in 

awe o/, 
revoco, are, etc., tr., reccUl, 
rex, gis, m., king; in pl., king 

and queen [reg, atretch out, 

straighten, rme (lit. and 

metaph.), ó-péy-u, per-(ri) 

gere]. 
rlgro, are, etc., tr., water, 
ripa, ae, f., bank, 
rite, adv., dtdy. 
ritus, US, m., ritCj ceremony, 
rlxa, ae, f. , jfight, qnarrel, 
robur, 5ris, n., strength, 
roglto, are, etc, tr., question, 

ask, 
rogo, are, etc., tr., aak, In the 

comitia, ušed of presiding 

magistráte who took the 

sense of the assembly, pro- 
pase. 
rudimentům, i, n.,Jirst attempt, 

noviciáte. 
rudis, e, vncuUivatedf unpol- 

islied. 
ruina, ae, f., downfall, over- 

throw; pl., ruin. 
Rflmlnalis, e, belonging to 

Rumlna, godd^s of nursing. 

FlcuB B., the ng-tree under 



which the twins were f abled 

to háve been suckled by the 

wolf . The locality was fíxed 

on the N.W. slope (germalus) 

of the Palatine. 
mmpo, rumpere, rupi, ruptnm, 

tr., burst, break [rup, rupes, 

Xwr^]. 
ruo, ere, i, itum and tum, intr., 

rusK 
ruptor, ris, m., breaker. 
rursus, adv., again [re-vorsus]. 
Butuli, orum, ancient people of 

Latium, whose capital was 

Ardea. 

sacellum, i, n., liule ěanctuary 
[dim. of sacrum]. 

sacerdoB, tis, c, priest, priesť 
€88 [sacer-dare. Cf. dos, 
dotis]. 

sacerdotium, i, n., priestly 
Office. 

sacrarium, i, n., sanctuary, 

sacriflcium, i, n., aacrifice. 

sacro, are, etc., tr., conaecrcUe, 

sacrum, i, n., saered rite* 

saeculum, i, n., genercUion, 
race, 

saepe, adv., o/ten. 

saepio, pire, psi, ptum, tr., 
fencCf ericlose. 

Baeylo, ire, ivi ii, itum, intr., 
indtdge crueUy; saev. in, 
8how no mercy to, Tnaasacre, 

saevltla, ae, f., crtteUy. 

sagmen, inis, n., tuft of saered 
herbs plucked within the 
citadel oy consul or praetor, 
delivered to Fetials and ren- 
dering them inviolable [pro- 
bably connected with sacer]. 

salinae, arům, f., aaltpits. 

saltatus, as, m., leaping, 

saltim, adv., at least [adv. 
ending tim, tem, added to 
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stem sal (salvus, etc.), im- 

pliea reservation made]. 
saltus, ds, m., víoodland, moor 

[? concrete use of saltus, leap^ 

i.e. y * pláce where one can go, 

galop f reely ']. 
salubris, e, hecUthff, scUtUary, 
saluB, útis, f., scifety. 
salutatlo, onis, f., sahUation. 
saluto, are, etc., tr., acUtUe. 
salveo, ere, intr., heweU, salvě, 

haill salYere Jubeo, salute. 
salvoB, a» um, «a/e, survmng, 

salvě, adv., vieU, 
Bando, cire, xi, citnm and 

ctum, tr., render inviolahle. 

s. fldem amicltiae, 'engage 

to observe inviolable friend- 

ship.* 
sanctus, a, um, inviolahley hlame- 

less, purty holý, 
saně, ad v., certainly, by aU 

menna, 
sanfiTuineus, a, um, hhody, 
sanguls, inis, m., hloody espe- 

cially in the veins [probably, 

suk, sug, 8UCU8, sugere, etc.J. 
satts, adv., enoughy Ofíeqvately, 

fuUyy quite [á&ijv], 
tyftTnnt, i, n. , stom [lit. fragment 

split oSf sak, sec, secare, 

etc.]. 
Bceleratiis, a, um, axxuraed. 

YlcuB 80. See xlviii. 
Boelus, eris, n., erime. 
scUloet, adv., to wU, of course 

[scire-licet]. 
BCindo, ndere, di, ssum, tr., 

rend, cut [see caedes]. 
Bdo, ire, ivi ii, itum, tr., know 

['discem,' sci, in scid, sci-n- 

do, etc.]. 
Bdscitor, ari, atus, tr., quea- 

tion, 
sdBCO, sciscere, scivi, scitum, 

tr., assent to, resolve, properly 



ušed only of plebeian assem- 

bly. 
scitum, i, n., decree, ordinance. 
scribo, bere, psi, ptum, tr., 

tvrite, levý. ars scrlbendi, 

style [ypáipůi — <rKpá</><a. Cf . 

sculpo and yXůipu], 
scriptor, ris, m., atithor. 
seatnm, i, n. , long oUong shield 

[scu, cover, ffKuXos, hide; 

cutis, (<r)<ciJros]. 
se, sui, reflexive pronoun, slng. 

and pl. secům = cum se 

[sve, ř = <rfe]. 
secemo, cemere, crevi, cretum, 

tr., separate, secretum, i, 

retirement, 
secundum, prep., neact to, fol- 

lowing on, in aecordance with. 
secundus, a, um, second,favour- 

oble. 
seonzls, is, f., axe [seco]. 
sed, conj., bvly alters or limits 

previous statement [old abl. 
^of se=*by itself ']. 
sědeo, dere, 8@di,Bsum, intr.,«t7. 
sedes, is, f., habitation, home, 

pláce to deposit in, 
sedltlo, nis, f., insurrection, 

sedition [sed-ire, *going by 

oneself ']. 
sedlttOBOs, a, um, mutinous. 
sědo, are, etc., tr., settle, calm, 
sedulo, adv., hanily, 
segnis, e, inactive. 
segreg^, are, etc, tr., separate 

[se-grex]. 
sella, ae, f., chair [sed-la. 



semper, adv., cdways, from 
time to time (Pref. § 2), [* al- 
together through,* sam, col- 
lection + per. Cf. tantis- 
per]. 

semel, adv., once ordy [sam, 
* all in one *], 
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semen, inis, n., seed, limage 

[se-rere, etc.]. 
senátor, íb, m., senátor, 
senesco, escere, ui, intr., grow 

old, decay. 
senex, íb, adj. and subst., old, 

old man [san, {<r)év7i koí via\. 
senslm, adv., graducUly, dowly, 
sensus, tis, m., fedingt percep- 

tion, 
sententia, ae, f., opinúm, 
sentio, tire, si, sum, tr., feel, 

perceive. 
sepelio, ire, ivi ii, ultam, tr., 

bury, 
sepono, ponere, posui, positum, 

tr., set asule, 
septem, seven [řm-a]. 
septentrio, onis, m., sing. and 

El., nortíi [ought properly to 
ave only been ušed in plurál. 

trio (obeolete word) = stár, 

septem trione8=great bear]. 
septlncrentefllmus, a, um, ieven- 

hundredth, 
sepulcrum, i, n. , sepulchre, 
sepnltnra, ae, f., burial. 
sequor, qui, quutos, ix.jfoUow, 

trace \^iroiJa.i=<réirofmi], 
serenos, a, um, bright [ser, sel, 

sol, céXaSi ceXijvTj]. 
serlus, a, um, serioua, serla, 

pl., business. 
sermo, onis, m., discourse, lan- 

guage [šero, ui]. 
seros, a, um, latě, 
servllls, e, slave-like, 
servio, ire, ivi ii, itum, intr., 

be a slavě, 
servltlum, i, n., slavery, body qf 

staves, 
servltns, tis, f., servitude. 
servo, are, etc., tr., savé, 
servus, i, m., slavě, 
sese, redupl. form oí se. 

[, six ini 



si, conj., (/"[sel, locative oase of 

sva. See se, cl—aFei], 
Sibylla, ae, a prophetess who, 

inspired by Apollo, delivered 

oracles in a cave in neigh- 

bourhood of Cumae. 
sic, adv., thus, 
sicco, are, tr., dry, drain, 
siccus, a, um, dry; slccom, dry- 

land. 
slgnlflco, are, etc., tr., s'ignfy, 
signum, i, n. , sigiial, standardy 

sign, signa conferre, join 

battle, 
silenttum, i, n., šílence, 
silex, icis, m., Jlint [sar, sal, be 

Jirm, solidus, etc.]. 
slíva, ae, f ., wood, forest [? sal, 

sel, ffcXi^uTi, ori^;inally mean- 

ing * fíre-matenal ']. 
simllis, e, like, foUowed by 

dative, ušed also substan- 

tively with genitive folio wiug 

[sam. See semper], 
slmllitudo, inis, f. , láxness, 
slmul, adv., together^ al the 

samé, time, slmul... simul, oí 

once„.and [sam. See sem- 
per], 
slmulatlo, nis, f., pretence, as- 

sumed appearance, 
slmulo, are, tr., pretend, 

feign. 
slmultas, tis, f., dissension [lit. 

(hostile) encounter]. 
sin, conj., if however [si-ne, 

negative weakened into ad- 

versative]. 
sine, prep., vnťhoub [sei-ne, 'if 

not ']. 
slnguU, ae, a, €me each, individ- 

wd, 
slnlster, tra, trum, l^, 
sino, sinere, sivi, sltum, tr., 

la/y (c. ii. § 6), let, pertnit 

[see ponoj. 
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Blniis, VLB, m., eurve, hay, 
slstOy sistere, stiti, státům, tr., 

8tay [sta, reduplicated. Cf . 

((r)í<rTi7/tt]. 
Bitlo, ire, ivi ii, intr., he ťhiraty. 
sitUB, US, m., posUion [sino]. 
Blve, seu, conj., either of, or if; 

between words and phrases, 

or, or perhapSy correcting 

previous assertion or simply 

eiving alternativě expression 

for the samé thing. sivé... 

BlTe, in adverb sentences, 

w?i€ther...or. 
Bocer, i, m., father-in-law 

[{cíeKvpós], 
BOdetOB, tis, f., cUliance, part- 

nerahip, 
sodUB, a, um, allied, subst., 

ally [seq-uor, dTadós=0-oira- 

Sós). 
Bocorditer, adv. of socors. 
BooorB, dis, adj., senseleaSy care- 

lesa [cor, minď]. 
Bocras, ús, f., mother-in-law, 
BOleo, ere, itus sum, intr., be 

wont. 
BolldaB, a, um, solid, compkte 

[see silex]. 
BOlitado, inis, f ., ftolitude, desert, 
BOlluin, i, n., throne [ídpa, sedes, 

sella]. 
BoUesmls (sollennis), e, yearly, 

duly per/ormed at stated 

times, ceremonialf religious, 

sólemn, sollenme, subst., 

ceremony [sollus*annus. See 

sollicitus]. 
Bolliclto, are, etc., disquietj 

solicit, 
BOllicltUB, a, um, agitated, dis- 

tracted, disturM [sollus- 

cituB, wholly agitated], 
Bolstitlalis, é> soUůUial [sol- 

sisto]. 
BOlum, i, ground. 



BOlum, adv., only. ncn BOlum 

...sed etlam, not ofdy...hut 

áUo. 
BOluB, a, um, alone, 
BOlvo, vere, i, Utum, tr,, looseii, 

pay, dischxirge, discontinue 

[so=8e, luo=Xi5w]. 
BonmuB, i, m., sleep [see sopor]. 
Bopio, ire, ivi ii, itum, tr., put 

to sleep, make insensiNe, 
Bopor, ris, m., heavy sleep 

[svap, sop, somnus=sop-nos, 

Giruos], 
BOrdidus, a, um, dirty, low, 

hase ; of clothes, mouming, 
soror, ris, f., sister. 
sororluB, a, um, belonging to a 

sister, 
Bors, tis, f., lot, inJieritance, pl., 

oracle [ser, serere, put in row], 
BOBpito, are, etc., tr., saw, pro- 
téct, 
spatlum, i, n., spojce, fvU course 

[spa, stretch, <yirá<á\, 
species, ei, f., sight, appearance, 
.pretext, beauty, 
BpedosuB, a, um, fiaving a 

good appearance, fair, plaus- 

ible. 
Bpectacnlum, i, n.^ spectade, 

stand at a show. 
Bpeotator, ns, m., spectator, 
specte, are, etc., tr., look, vieiv, 

be spectator, test (properly 

of metals). sp. ad., tend to, 

look like, 
Bpecus, US, all genders, cave. 
spelunca, ae, f., cave, 
spemo, spemere, sprevi, spre- 

tum, tr., despise, 
Bpero, are, etc., tr., hope, look 

for, 
speB, ei, f., hope, facere s., 

create, inspire hope, 
spirituB, US, m., breath; pl., 

spirits. 
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spolio, are, etc., tr., spoil. 

spollum, i, n., spoil [skal, spal, 
ahave, peel], 

sponsus, i, m., betrothed, hus- 
band, 

sponte, ad v., of one*8 oton ac- 
cord, ušed as substantive in 
sponte sua, etc. [old abl., 
connected with pondus]. 

stabillB, e, Jirm, 

staliiiliim, i, n., staU, cottage; 
ušed in plurál of single cot- 
tage. 

Btagnum, i, n., pooly etandmg 
water [sta-k], 

statím, ad v., immediately, 

BtatlYOS, a, um, atoHonary, 
Btatlva, se. castra, perman- 
ent camp, 

Btatua, ae, f., atcUue, 

statue, ere, i, tum, tr., set, de- 
termine. 

BtatOB, ús, m., condition, 

stemo, stemere, stráví, stra- 
tům, tr., overthrow [stár, 
stra, strages, etc.]. 

stimule, are, etc., tr., stimu- 
latě [sti(g)mulus, <rTli;iat sti- 
(c)lus]. 

stipendium, i, n., pay, espe- 
cially miíitary ; štip. facere, 
mereri, to serve campaigne 
[stipi-pendium]. 

stipo, are, etc., tr., throng. 

stirps (pis), pis, f., famíLy^ off- 
spring, 

sto, staré, steti, statum, intr., 
stand, be secured, 

strages, is, f., overthrow 
[stemo]. 

Btrenuus, a, um, a/itivey vigor- 
ous, 

strepitus, tis, m., noise. 

strlngo, ngere, nxi, ctum, tr., 
draw, una/ieathe. 

struo, ere, xi, ctum, tr., /orm. 



Btudeo, ere, ui, intr. and tr., 

be eager, intereeted in, deaire 

anxtously, 
studium, i, n., interest, devotion, 

eageme88, study. 
stupeo, ere, ui, intr., be 

astoundedj stunned, 
Btupro, are, etc., debauck, 
stuprum, i, n., vhlation of 

cJMstity. 
sub, prep. abl., under; acc. 

(time), a^out. 
subeo, ire, lvi ii, Itum, intr., 

go up, 
Sttbido, icere, jeci, jectum, 

tr., put under, aubmit, sug- 

gest. 
subig^, igere, egi, actum, tr., 

compel, reduce. 
suUtus, a, um, siidden. eubito, 

suddenly. 
sublíca, ae, f., pile of bridge 

[* thg. crossed undemeath.* 

Cf. obliquus]. 
Sttblicius, a, um, resting on 

pUes, 
subllmis, e, on high, excdted. 
submergo, gere, si, sum, tr., 

drown. 
subudo, sidere, sedí, sessum, 

intr., crouch down, 
subsisto, sistere, stiti, intr., 

stand Jirm; tr., c. iv. § 9, lie 

in toaitfor, 
Sttbsum, esse, intr., be under, 

remain, 
Sttocedo, dere, ssi, ssum, intr., 

go up, retreat, succeed, 
successus, ús, m., advance, pro- 

gress, result, 
BUffťagium, i, n., vote, voting, 

inire s., begin voting, 
sum, esse, fui, irreg. intr., I 

am [originally esům, éfffd, 

eram=esam]. 
summa, ae, f., whole, sum. 
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Buxnma reram, wJiole govem- 

ment, 
snxnmitto, ttere, si, ssnm, tr., 

let doumf lower, 
saminus, a, um, superlative of 

superus, topmost, summuB 

mons, top qfmounty etc. 
STuno, ere, psi, ptum, tr., tahCf 

gain [sub-emo. See prae- 

mium]. 
sumptUB, 08, m., expense, 
suovetaurilla, um, n., sacri- 

fíce of pig, sheep, and bull, 

at altar of Mars, offered 

especially at lustration. 
super, prep., ábove. 
Buperbia, ae, í., pride, 
superbUB, a, um, proud, de- 

spotic [super. Cf. H^pis]. 
superior, us, comparative of 

superus, kigJier, superior, 

victorkmSt former, 
Bupeme, adv., /rom above, 
supero, are, etc., overcome, 

crosSf get pusty surpass, im- 

prove upon, 
superpono, ponere, posui, posi- 

tujn, tr., pláce above, 
BujMrstes, stitis, adj., surviv- 

ing. 
Buperstitlo, onis, f., excessive 

fear of gods, superstition, 

superstitious terrors [lit., 

standing still in astonish- 

ment over a thing]. 
supersum, esse, fui, intr., be 

over, remain, survive, 
snppedito, are, etc., tr., fur- 

nish; intr., suffice, 
sapplementum, i, n., that which 

inakesfuU, addition, 
snpplex, icis, adj., suppliant, 
Buppliciuiii, i, n., condign pun- 

ishment [see prex]. 
supra, prep., ábove, of pláce, 

and measure. 



Buperscaiido, dere, tr., climb 

over, pass, 
susciplo, cipere, cepi, ceptum, 

tr., undertdke, dccept 
Buspendo, dere, si, sum, tr., 

hang. suspensus, anxious, 

etenly poised, 
snsplcio, spicere, spexi, spec- 

tum, tr., look up to, look 

askance at, stispect, 
Bustineo, ere, ui, tentum, tr., 

support, 
Buus, a, um, his, her, their, own 

[see se]. 
Buopte, apte, emphatic form of 

suo, sua [pte=pote. Cf. 

utpote]. 

taberna, ae, f., shop, booth [see 

tabula]. 
tabula, ae, f., writing tablet 

[ta-b, stretch, relvu, taberna, 

etc.]. 
taceo, ere, ui, itum, intr. and 

tr., be sUent, conceal, 
tacitUB, a, um, sUent, passed 

over in silence. 
taedet, ere, uit, or taesum est, 

impers. me t. , / am wearied, 
taedlum, i, n., vxariness. 
talentům, i, n., talent, as 

weight = about J-cwt. , as 

sum of money, about £250. 
talis, e, such, 
tam, adv. of comparison, correl. 

of quam. tam...quam, so, 

80 much ...as [acc. of demonst. 

stem ta, originally temporal 

then comparative, cf. tben 

(than) in English], 
tamen, adv. and conj., never- 

thdess, but, after aU, 
tamquam (tanq), comp. adv., 

so much as, as, as if, it 

requires something expressed 

or understood corresponding 



156 



LIVY, BOOK I. 



to tam, whereas quasi will 

Btand alone. 
tandem, ad v., at length [tam, 

temp.,+dem, acc. oí pron. 

stem da, ušed as intensiiying 

suffix]. 
tango, tangere, tetigi, tactum, 

tr., toucKf také hM of [stag, 

tag, liolúit TeraydiVf in-teg-er], 
tantisper, adv., jvst bo long, 

for a whUe, meanwhiU ['so 

much through,' cf. pavdlis- 

per, semper, etc.]. 
tantus, a, um, so great, oorrel. 

to quantus. tanto with 

comp., tíie. tantum, so much, 

only, 
Tarqulnll, orum, one of the 12 

princijpalitieB of Etruria. 
tectum, 1, n., houae, dwelling. 
tego, tegere, texi, tectum, tr., 

cover, shdter, 
tegumen, inis, n., covering. 
tegumentnm, i, n., covering, 
telum, i, n., weapon [? tec-lum, 

tak, divide, Táff<r<a=:TaK-j-<a], 
temere, adv., without good 

reaaon, 
temerltas, tis, f. , reckleaanesa, 
tempero, are, etc, tr., mingle, 

temper, qualift/, proportion 

rightly; intr., be modercUe, 

forbear, spáre. 
tempestas, tis, f., season. Ume, 

age, stonti, 
templům, i, n., spcuce marked 

out for augural observcUion, 

consea'ated pláce, temple 

[tem, cut, réfievos], 
tempto, are, etc., try, put to 

test. 
tempus, drís, n., tima, ad 

temp., (U right Ume. id 

temporis, at thai time [= 

' continuance,' ten-p, tendo, 

Telvu, etc.]. 



tendo, tendere, tetendi, ten- 
sum tentum, tr. and intr., 
streXch, direct one*8 course 
[ten, tcIpu]. 

tenetai, ae, f., darkness. 

teneo, ere, ui, tum, tr., hold, 
possess, gain ; intr. — ten. 
cursum, sail, land, tenet 
fáma, prevaUs. 

tenuis, e, thin, scanty, shaUow, 
Vlong drawn out* (cf. de- 
ductus), ten-do, etc.]. 

tergum, i, n., ba4:k, t. vertere, 

terminus, i, u., houndary, 

ancient Italian god who 

presided over boundaries 

[ter, tra, trans, ripfM, in- 

tra-re]. 
teml, ae, a^ ihree apiece, three, 
tero, terere, trivi, tritum, tr., 

toear, consume, waste [tar, 

pierce, relpcí], 
terra, ae, f., land, the world 

geographically. 
terrestrls, e, ofearth. 
terrllKills, e, terrihle. 
terror, ris, ul, terror, ohject of 

alarm [tars, tras, rpéta = 

rpecui], 
testamentům, i, n., loiU. 
testis, is, m., witness. 
testor, ari, atus, tr., call to 

witness, make a tcíll. 
tetrlcus (taet), a, um, severe, 

forbidding. 
tigUlum, i, n., IMe heam. 
tlmor, is, m.,fear. 
toga, ae, f., toga [tego]. 
toUo, toUere, sustuli, sublatum, 

tr., raise, adopt, recover. 
tonltroB, US, m. , or tonltrunm, 

i, n., thunder. 
torpeo, ere, ui, intr., be torpid, 

paralysed [tarp, satiate. 



VOCABULARY. 



157 



toty 90 many [pron. stem ta, 

redupl.]. 
totldem, just 80 many, eqtuU 

number. 
totiens (es), adv., 90 qften, 
totoB, a, um, whoU, 
traliea, ae, f ., robe of stale. 
trado, dere, didi, ditum, tr., 
hand (yuer, transmit, record 
[trans-do]. 
traduoo, cere, xi, ctum, tr., 

transfer, 
traglcus, a, um, fit for tragédy. 
traho, here, xi, ctimi, tr., 

draw, claim, 
traldo, icere, jeci, jectum, tr., 

cross, 
trajectus, us, m., crossing, 
tranqulllUB, a, um, calm, 
traaaeo, ire, ivi ii, !tum, intr., 

crosSf desert, 
transfero, ferre, tuli, latum, 

tr., transfer, shift, 
transflgo, figere, fíxi, iixum, 

tr., transfix, pierce, 
transfuglo, fugere, fugi, řugi- 

tum, inia:., desert 
transigo, igere, egi, actum, 

tr., transact 
transillo, ire, ui, tr., leap over, 
transltio, nis, f., desertion, 
transmitto, ttere, si, ssum, tr., 

send, throw aeross, 
transyersos, a, um, lying aeross, 
ex tr. , aeross, from one side, 
trecenti, ae, a, ihree hundred, 
trepidatio, onis, f., alarm, 
trepldo, are, etc., intr., bustle, 

be excited, hesitaJte, waver, 
trepidus, a, um, excited, agi- 
tated, res trepida, and — ae, 
critical 8Íttiatio7i, 
třes, tria, three, 
trlbus, US, f., tribe, division of 
Boman people [třes, one- 
third of the originally tri- 



partitě people; cf. our 

* quarter *]. 
trllmtom, i, n., tax. 
trlcenl, ae, a, thirty each, 
trlceslmuB, a, um, thirtieth, 
trlgeminl, three twins. 
trlginta, thirty [tri+kant (— 

dakant), ten, Kovra, Kar, 

hund]. 
tripudium, i, n., dance, in 

triple time. 
trlstis, e, sad, severe, 
trlumpho, are, etc., edebrate a 

triumph. 
traddo, are, etc, kill crvelly, 
tu, tui, etc., thou. 
tttbícen, cinis, m., trumpeter 

[tuba-cano]. 
tom, adv., then, furtJier, In 

sequences introduces mem- 

bers after second, primům... 

deinde...tum...tum. Tom... 

tum, both...and, see cum. 

tum mazlme, just at that 

time, 
tumultuarlus, a, um, connected 

vrith a tumuUvs, hostily levied 

in emergency, 
tumultuoBUS, a, um, tumtUtu- 

ous, noisy, 
tumultos, Us, m., uproar, rush 

of people [tum, sweU, tumeo, 

tumulus], 
tone, adv., then, 
tunlca, ae, f., tunic [tan, 

stretch], 
turba, ae, f., crowd, mob [tur, 

crowd, presB, rvp^á^ta, turma, 

etc.]. 
turbidUB, a, um, stormy, 
turbo, are, etc., tr., disturb, 
turma, ae, f., squadron, con- 

taining app. 30 troopers. 
Tosci, Etruscans, 
tutelá, ae, f., guardianship, 

preservation^ 
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tutor, ari, atus, tr., secure. 
tutor, ris, m., guardian, 
tutUB, a, um, ea/e, 

ul>ertaB, tis, f., prodtictivenesa. 
ubi, adv., where? wherey in 

which, wJien [=quo-bi (cubi), 

loc. čase of interrog. and 

rel. pronoun, cf. si-cubi, ne- 

cubi]. 
ubicumque, adv., wheresoever. 
uldscor, ulcisci, ultus, tr., 

avenge^ také revenge, 
nllas, a, um, any, 
ultimiis, a, um, superl. deg., 

lasty decisive, ab ult., at 

laat [uls= ultra], 
iiltor, ris, m., avenger, 
ultra, prep. and adv., beyond, 

farther. 
ultro, adv., beyond, meta- 

phorical of an action which 

goes beyond what circum- 

stances would háve led one 

to expect; unaskedf unpro- 

vohed, actuaUy, impudently. 
umerus, i, m., shoúldtr [£/xos]. 
umquam (unq.), adv., ever, at 

any time, 
unde, adv., whence? whence, 

from which, on which aiUe 

[cun-de, see ubi and quam]. 
tindlque, adv., from, on every 

8ide [unde-que, see quippe]. 
■unlcus, a, um, belanging only 

to one, matchless, per/ect, 
universus, a, um, whole, col- 

lective [unus-verto]. 
unus, a, um, one, ad unum, 

to a man [€ts=íp-s]. 
urbanus, a, um, belonging to 

the city. 
urbs, bifl, f., city [from root 

meaning strong], 
usquam, adv., anyioliere [ubs 

(=? ubius comparative of 



ubi) + quam, indef. pron. 
suffix]. 

usque, adv., right on, up [to), 

iisnrpo, are, etc, tr., practise, 
exerciae, 

usus, úB, m., requiremeitt, nsu- 
caption, meane of emphying, 
need. 

at, (1) rel. adv., as, how, ut 
qui, as one who, etc., t.e., as 
{might be expected in) one 
who, etc., followed by subj.; 
(2) conj. with indic, a«, 
wken, with subj., so that, in 
order that, thai, and=English 
gerundial infín. 

utcunque, conj., hoioever. 

utensiUa, um, n., thingsfor use^ 
necessaries, utensils, 

uter, tra, trum, which of the 
two? 

uti = ut. 

aterque, traque, trumque, each 
o/ťwo [uter-que. See quippe]. 

utilis, e, usefui, advantageotis, 

utiUtas, tis, f., advantage. 

utique, adv., anyhow, in any 
ca^, certainly; affirmative 
and concessive, signifies that 
the statement is true, what- 
ever else may be [uti-que. 
See quippe], 

utor, uti, usus, intr., use, ex- 
perience [originál meaning 
perhaps to get pleasure or 
assistance, hence abl.]. 

utrlmque, adv., on either side, 

utroque, adv., in eitJier direc- 
tion, to both places, 

nzor, ris, 1, vnfe, 

vacuuB, a, um, empty, dear, 
vado, dere, si, sum, intr., go 
[gadh, plant fooU vadum, 
waJter affording footing], 
va^itUB, US, m., crying of chil- 
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dreti [vak be noisy, vacca, 

YacroB, a, um, wandejňng, «n- 

seUled. [See veho.] 
Taleo, ere, ui, itum, intr., be 

strong, Jiave influence. 
▼alldus, a, um, strong, 
valllB, is, f . , vaUey. 
vanus, a, um, empty, uselesSy 

unstcbble, untrue, 
vario, are, eto., intr., be vari- 

OU8; impers., í/icre Í8 difer- 
ence qf opinions. 
▼árie, adv. of varius. 
▼ariuB, a, um, different, variotia, 

deinde ▼., '(Uveiging from 

tiiat point/ 
yas, 8Í8, n., vesael, 
▼astatio, onis, f., devastation, 
▼asto, are, etc., lay toaste, 
▼astus, a um, vast^ toaste^ wUd. 
▼ates, Í8, m. , prophei, 
velilcnlum, i, n., cai-riage, 
veho, here, xi, ctum, tr., carry 

[vagh, f ox^w, vagus]. 
Velexu, tis, adj., belonging to 

Veii in Étruria. 
velamen, inis, n., covering, 
▼elo, are, etc., tr., veil, cover. 
velut, adv., even a8, aa it toere, 

as if, 
veneralUis, e, worahipfal [ven- 

eror]. 
Ten6rabimduB,a,um,/uZ7q/at0e. 
▼eneror, ari, atus, worahip, 
Tenla, ae, f., pardon^ indulgence 

[van, bindline88f Venus, etc.]. 
yenlo, venire, věni, ventum, 

intr. , come [gven, jSav, jSoívw]. 
▼enor, ari, atus, hunt, chase, 
yenter, tris. m., belly. ▼. feire, 

be with child, 
▼entUB, i, m., mjid [va, breatJief 

dFrffu, aer, dfi^p, vannus]. 
verbena, ae, f . , in pl. = sagmina. 
verbero, are, etc., tr.^flog. 



verbum, i, n., word [var, F^fjui 

=efpw, fnjfjM:=Fp^fUL\, 
verecimdia, ae, f., sense of 

shamey respect, 
verldicoB, a, um, tímthJkU, 
vero, adv., emphasizes and con- 

trasts, always enclitic. tuxn 

vero, theriy i/not before, 
verse, are, etc., turn/requently, 

occupy, agitate. 
verto, tore, ti, sum, tr., tum» 

verti in aliqua re, depend 

upoHj tum upon [vart, vort, 

íl/orvf, quail], 
veruB, a, um, trtte. venxm, ti-uth. 
verutmm (verr), i, n., dart, 

javelin. 
▼escor, ci, intr.,/€čď on. 
Vesta, ae, old Latin eoddess 

who presidedoverthenearth. 

Alba and Lavinium were the 

chief originál seats of her 

worship [FearLa]. 
VestaliB, adv., belonging to 

Vesta, as subst., Vestcd, a 

virgin consecrated to Vesta, 
vestibulum, i. n., vestibvle [vas, 

ves, dwéll, vema = vesna], 
vestlgixtm, i, n., footprvni, trace 

[? = verstigium, ver, verro, 

fepjJw], 
vestiB, is, f., dothing [Féawfu 

tvvvfUy Fcaavóv éayáy], 
veterauuB, a, um, veterán, 
veto, are, ui, itum, tr., forbid, 
vetuB, eris, adj. , oflongstanding, 

ancienty old [FéroSy Ítos, year], 
vetustas, tis, f., lapse of time, 

antiquityy men of old time,. 
vetustus, a, um, ancient, oldy 

ušed almost exclusively of 

things. 
via, ae, f., road, tcay, joumey 

[= vehia, veho]. 
vicem, vice, vices (other cases 

not ušed), f., turn, office, acc. 
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ušed as adverb. meam ▼., 
to tlie exteni of my ovm tuiti 
= on my oion accouni ; In 
ylcem, mutually. 

vloesImuB, a, um, ttoentieth, 

Tldnus, a, um, neigJibouring. 

Tlctlma (tu), ae, f., victim [per- 
hapa vig, vigeo, ^71^, etc.]. 

victorla, ae, f., victory. 

Victor, ris, conqueror, victorious. 

Tlctriz, Xcis, fem. of victor. 

Tldeo, videre, vidi, visum, tr., 
see, perceive; passive «£em, 
seem good, be determined on 

vidua, ae, f., tndow, 

vlduus, a, um, widowedy he- 

reaved [vidh, empty, ijlůcos = 

éFld'eoSt baclielor], 
vlgor, oris, m. , vigour. 
vlndo, cire, xi, ctum, tr., hmd, 
Vinco, ncere, ci, ctum, tr., de- 

featf outdo. 
vlncnlum, i, n., chaÁn. 
vlndioo, are, eto., tr., dnim, 

liberate, ddiver, vind. a, ab, 

protest againat. 
vlnum, i, n., wine [FoTvos]. 
violo, are, etc, tr., lay handa 

on, violate [vis], 
vir, i, m , m^n, opposite to 

femina [^/ws^F^/k^s]. 
vlrginltas, tis, f., virginity, 
y/irgo, inis, f., virginf maiden, 
Yíxgxútum, i, n., Inish, 
virllis, e, mardy, pro parte v. , 

to the hest of one*6 cbbUUy, lit. 

in accordance with tlíe sJíare a 

man ought to iake in any- 

thing, 
virltUn, adv. , man by m>an, 
virtUB, tis, f., íoorth, virtue, 

vcdour [quality of vir]. 



vis, vím, vi, f., def. in sing., pl. 

vires, deci. throughont, /brče, 

potoer, quantity, metming^ pl. 

strength [t<f>í fr. řs=fíj]. 
viso, ere, i, um, tr., view, 
vlflus, US, m., Hght. 
vita, ae, f., life, 
vitium, i, n., unsoundness, vice, 

fatUt [vl, twist, bend, vieo, 

vitta, vitis]. 
vito, are, etc., tr., avoid [= vic- 

i*to, víc, give way, yidd, 

€tK<i)f otxofjMi], 
vivo, vere, xi, ctum, intr., live, 
vivuB, a, um, cdive, 
vix, adv., hardly, scarcely, 
vodferor, ari, atus, intr, sJíotU. 
vooo, are, etc., tr., caM [6a-<Ta = 

FoKJa^ éirot = Féiros]. 
volito, are, etc., intr., Jly 

qyicldy, 
volo, velle, volui, tr., wish, be 

wíUing. volena, gracious. 
volo, are, etc., intr.,^^. 
volnntaxiUB, i, m., volunteer, 
volnntaa, tis, f., wUl, wish, 
voluptas, tis, f., pleasure [val, 

vol, vsíl-p, ě\iro/Mu]. 
volvo, vere, vi, utum, tr. , roli, 

unfold, open (a book). 
votum, i, n., vow, prayer, 
voveo, vere, vi, tum, fr., vow. 
vox, cis, f., voice, c?*y, toords 

[see voco]. 
vu]£^, are, etc., tr., pMisk, 

maJte comnum, prostitute, 

vulgatUB, common [varg, 

press, crowd, urgeo, etc.]. 
viůgo, adv., commonly, 
TOlgxiB, i, n., common people. 
vnlnero, are, etc., tr., tcound, 
vulnus, eris, n., toound [otMi]. 
vnltnr, úris, m., vulture [volo]. 
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